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3M™ Cavilon™ Avanceret Hudbeskyttelse 8

Produktbeskrivelse 
3M™ Cavilon™ Advanced hudbeskyttelse er en polymer-cyanoacrylat-opløsning beregnet til dækning og beskyttelse af intakt eller 
beskadiget hud.  Efter påføring på huden tørrer væsken hurtigt og danner en primær, langvarig, vandfast og yderst holdbar filmbarriere. 
Den er elastomerisk og klæber til hudens konturer og danner en ensartet film.  Filmen er transparent og permeabel. Polymer-
cyanoacrylatet er opløst i et ikke-sviende opløsningsmiddel.  Filmen er farveløs, ikke-cytotoksisk og har et lavt potentiale for dermatitis.  
Filmen klæber til tørre, fugtige eller våde hudområder (dvs., overfladiske hudtab af delvis tykkelse) og forbliver intakt ved kontinuerlig 
eller gentagen eksponering for fugt eller ætsende irritationskilder.  Det vil blive slidt af huden og kræver ikke fjernelse.

Ingredienser: Hexamethyldisiloxan, akrylisk tetrapolymer, 2-oktyl cyanoacrylat

Indikationer for brug
Cavilon Advanced hudbeskyttelse danner en filmbarriere beregnet til at dække og beskytte intakt eller beskadiget hud.  Den er 
effektiv under forhold, hvor våd og/eller tør hud hyppigt eller kontinuerligt udsættes for fugt og ætsende irritationskilder såsom fæces, 
fordøjelsesvæsker, sårdrænage og urin. Den beskyttende filmbarriere reducerer smerter forbundet med inkontinensrelateret dermatitis 
(IAD) og forbygger, standser, og/eller vender virkningerne af IAD.  Cavilon Advanced hudbeskyttelse kan også anvendes på områder, der 
udsættes for friktion og slid fra sengetøj, tøj, sko eller ethvert andet materiale, der kan gnide mod huden, hvorved huden får mulighed 
for/ bliver i stand til at hele.

Kontraindikationer
Cavilon Advanced hudbeskyttelse må IKKE bruges:

• som sårbandage

• i eller omkring øjnene 

Advarsler
1. FARE!  EKSTREMT BRÆNDBAR! 

2. Cavilon Advanced hudbeskyttelse er ekstremt brændbart, indtil den tørrer fuldstændigt på huden. 

3. Produktet bør kun anvendes, når der ikke findes nogen antændingskilder eller varmeproducerende enheder i nærheden. 

4. Undgå anvendelse af produktet i nærheden af ild.

5. Anvend kun produktet i velventilerede omgivelser.

6. Undgå anvendelse på personer, der er allergiske over for nogle af ingredienserne.

7. Produktet er pakket enkeltvis og kun til engangsbrug. Genbrug kan medføre øget risiko for infektion eller nedsætte produktets 
funktion. 

8. Produktet er ikke beregnet til anvendelser, der kræver sterile produkter (f.eks. beskyttelse og pleje af indstiksstedet ved 
infusionskatetre eller beskyttelse af operationssted).

9. Opbevares utilgængeligt for børn.

Forholdsregler 
• Hudabsorption og virkningen af udvortes medicin (herunder: antimikrobielle midler, antifungale midler og analgesika) kan 

begrænses eller forhindres af tilstedeværelsen af Cavilon Advanced hudbeskyttelse. 

• Anvendelse af andre barriereprodukter, salver, cremer eller lotioner kan begrænse virkningen af produktet.

• Produktet kan øge andre klæbende produkters klæbeevne (f.eks. tape), særligt under de første få dages brug. Når et klæbende 
produkt fjernes, er det vigtigt at udvise forsigtighed og følge brugsanvisningen (trin 10 nedenfor).

1) Rens huden før påføring af Cavilon Advanced hudbeskyttelse. Tør forsigtigt områder med intakt 
hud efter behov. Hvis der forekommer områder med erosion (blotlægning), kan overskydende serøs 
eller sero-blodig drænage om nødvendigt duppes med et stykke gazebind.

2) Åbn emballagen, og tag fat om applikatoren. Se Figur 1. Placer tommelfingeren på enden af 
håndtaget. Ret svampeenden af applikatoren nedad, og tryk hårdt ned på håndtaget for at bryde 
den indre ampul. Der vil høres et smæld eller knald, når ampullen brydes. Det er ikke nødvendigt 
at fortsætte med at trykke ned på håndtaget.

3) Hold applikatoren pegende nedad i ca. 10 sekunder for at lade væske flyde ind i skumsvampen; 
fortsat tryk på håndtaget er ikke nødvendigt.  Bemærk, at væske ikke vil fylde svampen helt ud 
til kanterne. 

4) Ved brug af en jævn, fejende bevægelse (Figur 2) føres skumsvampen blidt hen over huden 
med minimal overlapning. Fast tryk og/eller nedadgående tryk på applikatorens håndtag er ikke 
nødvendigt og kan føre til overdreven fugtighed eller ansamling af væske. Fortsæt påføring, indtil 
hele området er dækket. Applikatoren kan bruges i alle retninger. 

Påfør produktet på al den hud, der udsættes for afføring og/eller urin eller irriterende kropsvæsker. 
Lad området tørre i mindst 30 sekunder. (Figur 3)

Hvis et område overses, ventes der til væsken er tørret helt, før der påføres yderligere af produktet.

5) Hvis Cavilon Advanced hudbeskyttelse påføres i en hudfold eller et andet område med hud-mod-
hud-kontakt, skal hudfladerne holdes adskilt indtil væsken er helt tør, ca. 30 sekunder (). 

6) Når det anvendes under klæbende tape, forbindinger eller enheder, skal produktet have lov 
til at tørre i ca. 1 minut, før det dækkes med klæbende produkter. Se forholdsregel nr. 3.

7) Rens området efter behov. Cavilon Advanced hudbeskyttelse er vandfast og fjernes ikke ved 
rensning.

8) Påfør igen to - tre gange om ugen. Hyppigere påføring kan medføre ophobning af produktet.

9) Filmen vil blive slidt af huden og kræver ikke fjernelse.  Hvis filmen ønskes fjernet, bør den fjernes 
med en klæbemiddelfjerner, der indeholder hexamethyldisiloxan (HMDS).  

10) Brug en klæbemiddelfjerner, der indeholder HMDS, for at fjerne et klæbende produkt, der er anbragt over filmen. Dette er især 
vigtigt hos patienter med skrøbelig hud.

Opbevaring/holdbarhed/bortskaffelse
For de bedste resultater bør produktet opbevares køligt og tørt. Undgå høj varme.

Mht. holdbarhed henvises til udløbsdatoen på hver pakke.

Der henvises til arbejdsstedets retningslinjer for bortskaffelse.

Levering
Applikatorer pakkes enkeltvis til en enkelt patient og kun til engangsbrug. Væsken inden i ampullen er ikke steril. Applikatoren er steril, 
hvis emballagen er intakt.  Undlad af anvende produktet, hvis emballagen er beskadiget eller åbnet.

For yderligere oplysninger bedes du kontakte din lokale 3M produktspecialist eller kontakte os via 3M.com og vælge dit land. 

Forklaring af symboler

Ikke fremstillet i naturgummilatex

 Opmærksom, se brugsanvisningen

 Må ikke anvendes, hvis pakken er beskadiget

 Må ikke genbruges

 Holdbarhedsdato

 Batchnr

 Producent

Fremstillingsdato

  Steriliseret vha. ethylenoxid, applikatoren er steril, hvis emballagen er intakt

 Ikke-steril, ikke-steril opløsning

Fare, yderst brandfarlig væske og damp

Dry for at least
30 seconds

Figur 1

Figur 2

Figur 3
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Produktbeskrivning 
3M™ Cavilon™ Avancerat Hudskyddsmedel är en polymer-cyanoakrylatlösning som är avsedd att täcka och skydda intakt eller 
skadad hud.  Vid applicering på huden torkar vätskan snabbt och bildar en primär, långvarig, vattentät och mycket hållbar filmbarriär. 
Den är elastomerisk och följer därmed hudens konturer och ger en jämn film.  Filmen är transparent och har god genomsläpplighet 
för syre och fukt. Polymer-cyanoakrylaten dispergeras i ett lösningsmedel som inte svider.  Filmen är färglös och icke-cytotoxisk 
samt har låg potential för dermatit.  Filmen fäster på torra, fuktiga eller våta hudytor (d.v.s. ytliga delhudsskador) och förblir intakt vid 
kontinuerlig eller upprepad exponering för fukt eller frätande irriterande ämnen.  Den nöts av från huden och behöver inte avlägsnas.

Innehåll: Hexametyldisiloxan, akryltetrapolymer, 2-oktylcyanoakrylat

Indikationer för användning
Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel bildar en filmbarriär som är avsedd att täcka och skydda intakt eller skadad hud.  Den är 
effektiv under förhållanden då våt och/eller torr hud ofta eller kontinuerligt exponeras för fukt och frätande irriterande ämnen, såsom 
avföring, matspjälkningsvätskor, sårvätska och urin. Den skyddande filmbarriären reducerar smärta som uppkommer i samband med 
inkontinensrelaterad dermatit (IAD) och förhindrar, stoppar och/eller åtgärdar effekterna av IAD.  Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel 
kan även användas på områden som utsätts för friktion och skav från sängkläder, klädsel, skor eller andra material som kan skava mot 
huden, och gör det därmed möjligt för huden att läka.

Kontraindikationer
Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel får INTE användas:

• som ett sårförband för behandling av fullhudssår

• i eller runt ögonen. 

Varningar
1. FARA!  MYCKET LÄTTANTÄNDLIGT! 

2. Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel är mycket lättantändligt innan det har torkat fullständigt på huden. 

3. Produkten får endast appliceras när inga antändningskällor eller värmeavgivande apparatur används. 

4. Undvik att använda produkten i närheten av eldflammor.

5. Använd produkten enbart i väl ventilerade områden.

6. Undvik att använda produkten på individer som är allergiska mot någon av ingredienserna.

7. Produkten är individuellt förpackad och är enbart avsedd för engångsbruk. Återanvändning kan medföra ökad risk för infektion 
eller inadekvat effektivitet hos produkten. 

8. Produkten är inte avsedd att användas vid appliceringar som kräver en steril produkt (t.ex. skydd och behandling av 
kateterinsticksställe eller skydd av operationsområde).

9. Förvaras oåtkomligt för barn.

Försiktighetsåtgärder 
• Hudabsorbtion och effektivitet av topiska medicinska behandlingar (inbegripet: antimikrobiella läkemedel, antimykotika och 

analgetika) kan reduceras eller förhindras av att Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel används. 

• Användning av andra barriärprodukter, salvor, krämer eller lotioner kan avsevärt minska produktens effektivitet.

• Produkten kan förstärka vidhäftningsförmågan hos vissa häftande material (t.ex. tejp), särskilt under de första dagarnas bruk. Vid 
borttagande av en häftande produkt är det viktigt att iaktta försiktighet och följa bruksanvisningen (steg 10 nedan)

1) Rengör huden före applicering av Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel. Torka försiktigt av intakta 
hudområden efter behov. Om det finns områden med skadad hud (öppen hud) kan eventuell serös 
eller blodblandad vätska torkas bort med en kompress om nödvändigt.

2) Öppna förpackningen och ta tag i applikatorn. Se figur 1. Placera tummen på spakens ände. 
Rikta den svampförsedda änden av applikatorn nedåt och tryck kraftigt ned spaken för att bryta 
ampullen inuti. Ett knäppande eller knakande ljud hörs när ampullen bryts. Du behöver inte 
fortsätta att trycka på spaken.

3) Håll applikatorn riktad nedåt i cirka 10 sekunder så att vätska flyter in i skumsvampen – du 
behöver inte fortsätta att trycka på spaken.  Obs! Vätskan kommer inte att fylla svampen ända ut 
till kanterna.

4) Använd en jämn och svepande rörelse (figur 2) för att försiktigt stryka skumsvampen över huden 
med så lite överlappning som möjligt. Hårt tryck och/eller tryck nedåt på spaken eller påstrykaren 
behövs inte och kan resultera i för mycket väta eller ansamling av vätska. Fortsätt att applicera 
tills hela det drabbade området är täckt. Påstrykaren kan användas i alla riktningar. 

Applicera produkten på all hud som exponeras för avföring och/eller urin eller irriterande 
hudvätskor. Låt området torka i minst 30 sekunder. (Figur 3)

Om ett område har missats vänta tills vätskan har torka fullständigt innan mer av produkten appliceras.

5) Om Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel appliceras i ett hudveck eller på annat område där hud 
möter hud är det viktigt att hudytorna förblir separerade så att vätskan får torka fullständigt 
(i minst 30 sekunder) innan huden får återgå till normalt läge. 

6) Om produkten används under tejp, förband eller annat material låt den  torka i cirka 1 minut 
innan den täcks med vidhäftande produkter. Se försiktighets anmärkning nr 3.

7) Rengör drabbat område efter behov. Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel är vattentätt och 
avlägsnas inte vid rengöring.

8) Återapplicera två till tre gånger per vecka. Oftare applicering än så kan resultera i att produkten 
byggs upp.

9) Filmen nöts av från huden och behöver inte avlägsnas.  Om avlägsnande ändå önskas göras ska filmen avlägsnas med hjälp av en 
häftämnesborttagare innehållande hexametyldisiloxan (HMDS).  

10) Använd en häftämnesborttagare innehållande HMDS för att avlägsna en vidhäftande produkt som har placerats på filmen. Detta är 
särskilt viktigt på patienter med känslig hud.

Förvaring/hållbarhet/avfallshantering
För att uppnå bästa resultat ska produkten förvaras i en sval och torr miljö. Undvik att exponera för överdriven hetta.

För hållbarhetstid, se utgångsdatum på varje förpackning.

Följ inrättningens avfallshanteringsriktlinjer.

Leverans
Applikatorer är individuellt förpackade och avsedda endast för engångsbruk på en enda patient. Vätskan inuti ampullen är icke-steril. 
Applikatorn är steril så länge förpackningen är intakt.  Produkten får inte användas om förpackningen är skadad eller öppnad.

För att få mer information kan du kontakta din lokala 3M-representant eller besöka oss på 3M.com och välja ditt land. 

Symbolförklaring

Inte tillverkad i naturgummilatex

 Varning, se bruksanvisningen

 Använd inte om förpackningen är skadad

 Får inte återanvändas

 Sista förbrukningsdag

 Batch nummer

 Tillverkare

Tillverkningsdatum

  Applikatorn är steriliserad med etylenoxid och steril så länge förpackningen är intak

 Icke steril, icke-steril lösning

Fara, mycket lättantändlig vätska och ånga

Dry for at least
30 seconds

Figur 1

Figur 2

Figur 3
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Productbeschrijving 
3M™ Cavilon™ Geavanceerde huidbeschermer is een polymeer-cyanoacrylaatoplossing bestemd voor het afdekken en beschermen 
van intacte of beschadigde huid.  Bij applicatie op de huid droogt de vloeistof snel op tot een primaire, zeer duurzame, langdurig 
waterbestendige filmbarrière. Het product is elastomeer, vormt zich naar de contouren van de huid en biedt een gelijkmatige film.  De 
film is transparant en is goed doorlaatbaar voor zuurstof en waterdamp. Het polymeer-cyanoacrylaat wordt gedispergeerd in een niet-
prikkend oplosmiddel.  De film is kleurloos en niet-cytotoxisch met een laag risico op dermatitis.  De film hecht aan droge, vochtige 
en natte huid (d.w.z. oppervlakkige, partial thickness wonden) en blijft intact bij voortdurende of herhaalde blootstelling aan vocht of 
caustische irritanten.  De film hoeft niet te worden verwijderd.

Bestanddelen: hexamethyldisiloxaan, acryl-tetrapolymeer, 2-octyl-cyanoacrylaat

Gebruiksindicaties
Cavilon Geavanceerde huidbeschermer vormt een filmbarrière om intacte of beschadigde huid af te dekken en te beschermen.  Dit 
product is effectief wanneer de natte en/of droge huid vaak of voortdurend wordt blootgesteld aan vocht en caustische irritanten 
zoals feces, spijsverteringsvloeistoffen, wondexsudaat en urine. De beschermende filmbarrière vermindert pijn dat gepaard gaat met 
incontinentiedermatitis (IAD) en voorkomt, stopt en/of keert de effecten van IAD om.  Cavilon Geavanceerde huidbeschermer kan ook 
worden gebruikt voor zones die zijn blootgesteld aan wrijving en schuren door beddengoed, kleding, schoenen of andere materialen die 
langs de huid wrijven zodat de huid kan herstellen.

Contra-indicaties
Cavilon Geavanceerde huidbeschermer mag NIET worden gebruikt:

• als primair wondverband voor diepe (full thickness) wonden.

• in of rondom de ogen 

Waarschuwingen
1. GEVAAR!  LICHT ONTVLAMBAAR! 

2. Cavilon Geavanceerde huidbeschermer is licht ontvlambaar totdat deze volledig is opgedroogd op de huid. 

3. Het product mag alleen worden aangebracht als er geen ontstekingsbronnen of warmteproducerende apparaten in gebruik zijn. 

4. Gebruik het product niet in de buurt van vuur.

5. Gebruik het product uitsluitend in goed geventileerde ruimtes.

6. Niet gebruiken voor personen die allergisch zijn voor een of meer van de bestanddelen.

7. Het product is afzonderlijk verpakt en is bestemd voor eenmalig gebruik. Hergebruik kan leiden tot een verhoogd risico op infecties 
of ontoereikende werking van het product. 

8. Het product is niet bestemd voor toepassingen die een steriel product vereisen (bijv. bescherming en verzorging van 
insteekplaatsen van infuuskatheters en bescherming van operatiewonden).

9. Buiten het bereik van kinderen houden.

Voorzorgsmaatregelen 
• De absorptie door de huid en de werkzaamheid van topische medicatie (waaronder antimicrobiële, antifungale en pijnstillende 

medicijnen) kan worden verminderd of voorkomen door de aanwezigheid van Cavilon Geavanceerde huidbeschermer. 

• Het gebruik van andere barrièreproducten, zalven, crèmes of lotions kan de werkzaamheid van dit product beduidend verminderen.

• Het product kan de hechting van bepaalde kleefproducten (bijv. tape) versterken, met name tijdens de eerste dagen van het 
gebruik. Wanneer u een kleefproduct verwijdert, is het belangrijk om voorzichtig te zijn en de Gebruiksaanwijzing te volgen (stap 
10 hieronder)

Gebruiksaanwijzing
1) Reinig de huid voordat u de Cavilon Geavanceerde huidbeschermer aanbrengt. Droog de intacte 

huid voorzichtig, indien nodig. Als er zones met ontvelling aanwezig zijn, kan overtollig sereus of 
bloederig-sereus exsudaat indien nodig worden opgedept met een gaasje.

2) Open de verpakking en pak de applicator. Zie afbeelding 1. Plaats uw duim op het uiteinde van 
de hendel. Richt het sponsachtige uiteinde van de applicator naar beneden en druk stevig op de 
hendel om de inwendige ampul te breken. Wanneer de ampul breekt, hoort u een knappend of 
ploffend geluid. U hoeft dan niet op de hendel te blijven drukken.

3) Houd de applicator ongeveer 10 seconden lang naar beneden gericht, zodat de vloeistof in de 
schuimspons kan stromen. Het is niet nodig om druk op de hendel te blijven uitoefenen.  Let op: de 
vloeistof zal de spons niet tot de randen toe verzadigen. 

4) Veeg de schuimspons met een gelijkmatig zwaaiende beweging (Afbeelding 2) zachtjes over 
de huid, met zo min mogelijk overlap. Stevige druk en/of neerwaartse druk op de hendel of 
de applicator is niet nodig en kan leiden tot overmatige bevochtiging en ‘plasjes’ vloeistof. Ga 
door met aanbrengen tot de volledige zone is bedekt. De applicator kan in elke richting worden 
gebruikt. 

Breng het product aan op alle huid die is blootgesteld aan feces en/of urine of aan irriterende 
lichaamsvloeistoffen. Laat de behandelde zone minimaal 30 seconden drogen. (Afbeelding 3)

Hebt u een stukje gemist, wacht dan tot de vloeistof volledig is opgedroogd voordat u extra product 
aanbrengt.

5) Als Cavilon Geavanceerde huidbeschermer wordt aangebracht in een huidplooi of andere zone met 
huid-op-huidcontact, dient u te zorgen dat de huidoppervlakken van elkaar gescheiden worden 
om de vloeistof volledig te laten drogen (minimaal 30 seconden) voordat u de huid laat terugkeren 
in de normale positie. 

6) Wanneer u het product onder kleeftapes, verbanden of hulpmiddelen gebruikt, dient u 
het ongeveer 1 minuut te laten drogen voordat u het bedekt met klevende producten. Zie 
Voorzorgsmaatregel nr. 3.

7) Reinig het getroffen gebied wanneer dat nodig is. Cavilon Geavanceerde huidbeschermer is watervast en kan niet worden 
verwijderd door reiniging.

8) Breng het product twee- tot driemaal per week opnieuw aan. Wanneer u het product vaker aanbrengt, kan het zich op de 
huid ophopen.

9) De film hoeft niet te worden verwijderd, maar laat na verloop van tijd zelf los.  Als u de film toch wilt verwijderen, dient u een 
kleefstofverwijderaar met hexamethyldisiloxaan (HMDS) te gebruiken.  

10) Gebruik een kleefstofverwijderaar met HMDS om een kleefproduct dat op de film is geplaatst te verwijderen. Dit is vooral 
belangrijk voor patiënten met een kwetsbare huid.

Opslag/houdbaarheid/verwijdering
Voor de beste resultaten dient dit product in een koele en droge omgeving te worden bewaard. Vermijd overmatige hitte.

Voor de houdbaarheid verwijzen wij u naar de houdbaarheidsdatum op elke verpakking.

Raadpleeg het beleid van uw instelling voor afvoer van het product.

Verpakking
Applicators zijn afzonderlijk verpakt en zijn bestemd voor eenmalig gebruik bij één patiënt. De vloeistof in de ampul is niet steriel. De 
applicator is steriel indien de verpakking intact is.  Gebruik het product niet als de verpakking beschadigd of geopend is.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale 3M-vertegenwoordiger of ga naar www.3M.com en selecteer uw land. 

Verklaring van de symbolen

Niet gemaakt met natuurlijk rubber latex

 Let op, zie gebruiksaanwijzing

 Niet gebruiken als de verpakking beschadigd

 Niet opnieuw te gebruiken

 Uiterste gebruiksdatum

 Partijcode

 Fabrikant

Datum van fabricage

  Gesteriliseerd met ethyleenoxide, applicator is steriel indien verpakking intact is

 Niet steriel, niet-steriele oplossing

Gevaar: licht ontvlambare vloeistof en damp

Dry for at least
30 seconds

Afbeelding 1

Afbeelding 2

Afbeelding 3
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Descripción del producto 
El protector cutáneo avanzado 3M™ Cavilon™ es una solución polimérica de cianoacrilato diseñada para cubrir y proteger la piel 
intacta o dañada.  Una vez aplicado sobre la piel, el líquido se seca rápidamente para formar una película protectora, resistente al agua 
y de larga duración. Es elastomérica, por lo que se adhiere a los contornos de la piel y forma una película uniforme.  La película es 
transparente, y tiene una buena permeabilidad al oxígeno y al vapor húmedo. El polímero de cianoacrilato se dispersa en un disolvente 
no irritante.  La película es incolora, no citotóxica y tiene un bajo potencial para producir dermatitis.  Se adhiere a superficies cutáneas 
secas, húmedas o mojadas (es decir, pieles con una pérdida de grosor parcial y superficial) y permanece intacta tras la exposición 
continuada o repetida a la humedad o a irritantes cáusticos.  Se elimina por sí sola de la piel y no es necesario retirarla.

Componentes: Hexametildisiloxano, tetrapolímero de acrilato, 2-octil cianoacrilato

Indicaciones de uso
El protector cutáneo avanzado Cavilon forma una película destinada a cubrir y proteger la piel intacta o dañada.  Es eficaz en 
condiciones en las que la piel seca o mojada queda expuesta con frecuencia o de manera continuada a la humedad y a productos 
irritantes cáusticos como heces, fluidos digestivos, secreciones de heridas y orina. La barrera protectora creada por la película 
reduce el dolor relacionado con la dermatitis asociada a la incontinencia (DAI) y previene, detiene y/o revierte los efectos de la DAI.  El 
protector cutáneo avanzado Cavilon también puede utilizarse en zonas expuestas a rozamiento y fricción como la cama, la ropa, el 
calzado o cualquier otro material que roce contra la piel. De esta forma, se favorece la curación de la piel.

Contraindicaciones
El protector cutáneo avanzado Cavilon NO debe utilizarse:

• como apósito en heridas profundas

• en los ojos o alrededor de ellos 

Advertencias
1. PELIGRO  ALTAMENTE INFLAMABLE 

2. El protector cutáneo avanzado Cavilon es altamente inflamable hasta que se ha secado por completo sobre la piel. 

3. Solamente debe aplicarse en un momento en que no se estén utilizando fuentes de ignición o dispositivos que generen calor. 

4. No usar el producto cerca de las llamas.

5. Utilizar el producto solo en zonas bien ventiladas.

6. Evitar el uso en personas con alergia a sus componentes.

7. Este producto está empaquetado individualmente para un solo uso. Su reutilización puede incrementar el riesgo de infección u 
ocasionar un funcionamiento inadecuado del producto. 

8. Este producto no está diseñado para aplicaciones que requieren un producto estéril (como protección de zona de catéter de 
infusión o de zona quirúrgica).

9. Debe mantenerse fuera del alcance de los niños.

Precauciones 
• La absorción cutánea y eficacia de tratamientos tópicos (como antibióticos, antifúngicos y analgésicos) puede disminuirse o 

impedirse mediante la presencia del protector cutáneo avanzado Cavilon. 

• El uso de otros productos barrera, ungüentos, cremas o lociones puede disminuir considerablemente la eficacia del producto.

• El producto puede aumentar la adherencia de algunos productos adhesivos (como esparadrapo), especialmente en los 
primeros días de uso. Al retirar un producto adhesivo, es importante hacerlo con precaución y seguir las Instrucciones de uso 
(Paso 10, más adelante)

Instrucciones de uso
1) Limpie la piel antes de aplicar el protector cutáneo avanzado Cavilon. Seque cuidadosamente las 

zonas de piel intacta según sea necesario. Si hay zonas erosionadas (denudadas), hay que eliminar 
el exceso de drenaje seroso o serosanguíneo con una gasa, si se considera necesario.

2) Abra el paquete y tire del aplicador. Consulte la Figura 1. Coloque el pulgar en el extremo de 
la palanca. Oriente el extremo con esponja del aplicador hacia abajo y presione con fuerza la 
palanca para romper la ampolla interna. Se escuchará un ruido de chasquido o estallido en cuanto 
se rompa la ampolla. No es necesario seguir presionando la palanca.

3) Mantenga el aplicador apuntando hacia abajo durante unos 10 segundos hasta que el fluido 
llegue a la esponja; no es necesario presionar continuamente sobre la palanca.  Nota: El fluido no 
saturará la esponja por completo hasta sus bordes. 

4) Mediante un movimiento regular de barrido (Figura 2) , frote la esponja sobre la piel, procurando 
provocar un solapamiento mínimo. No es necesario ejercer una fuerte presión hacia abajo sobre 
la palanca o el aplicador, pues puede provocar un exceso de humedad o acumulación de fluido. 
Continúe hasta cubrir toda la superficie de aplicación. El aplicador puede utilizarse en cualquier 
dirección. 

Aplique el producto sobre toda la superficie cutánea que vaya a quedar expuesta a heces, orina o 
fluidos corporales irritantes. Deje secar la zona durante al menos 30 segundos. (Figura 3)

Si se salta una zona, espere hasta que se haya secado el fluido completamente antes de aplicar más.

5) Si el protector cutáneo avanzado Cavilon se aplica en un pliegue de la piel o en otra superficie de 
contacto de piel a piel, asegúrese de que las superficies están separadas para permitir al fluido 
secarse por completo (al menos 30 segundos) antes de dejar que la piel regrese a su posición 
normal. 

6) Si se utiliza bajo esparadrapos, apósitos o dispositivos, deje secar el producto durante 1 
minuto antes de cubrirlo con elementos adhesivos. Consulte la Advertencia n.º 3.

7) Limpie el área afectada según sea necesario. El protector cutáneo avanzado Cavilon es resistente 
al agua y no se elimina al lavar la zona.

8) Volver a aplicar de dos a tres veces por semana. Si se aplica con más frecuencia, puede provocar una acumulación del producto.

9) La película se elimina por sí sola de la piel y no es necesario retirarla.  Para retirarla, debe utilizarse un compuesto eliminador 
deadhesivo que contenga hexametildisiloxano (HMDS).  

10) Utilizar un eliminador de adhesivo que contenga HMDS para retirar un producto adhesivo que se haya colocado sobre la película. 
Esto es especialmente importante en pacientes con la piel frágil.

Almacenamiento, caducidad y eliminación
Para obtener los mejores resultados, este producto debe almacenarse en un ambiente fresco y seco. Evite el calor excesivo.

Para conocer la vida útil del producto, consulte la fecha de caducidad en cada paquete.

Siga las prácticas del hospital con relación a su eliminación.

Presentación
Los aplicadores vienen empaquetados individualmente, para un único paciente y un solo uso. El líquido de la ampolla no es estéril. El 
aplicador es estéril mientras el paquete esté intacto.  No utilice el producto si el envase está dañado o abierto.

Para obtener más información, póngase en contacto con el representante local de 3M o visítenos en 3M.com y seleccione 
su país. 

Explicación de los símbolos

No fue elaborado con látex de goma natural

 Precaución: consulte las instrucciones de uso

 No utilice el producto si el paquete se encuentra dañado

 No volver a utilizarlo

 Utilizar antes de la fecha

 Código de lote

 Fabricante

Fecha de fabricación

  Esterilizado con óxido de etileno, el aplicador se mantiene estéril mientras el envase esté intacto

 No estéril, solución no estéril

Peligro, líquidos y vapor altamente inflamables

Dry for at least
30 seconds

Figura 1

Figura 2

Figura 3
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Descrizione del prodotto 
3M™ Cavilon™ Film barriera ad elevata protezione è una soluzione a base di polimero cianoacrilato destinata alla copertura e alla 
protezione della cute danneggiata o integra.  Dopo l’applicazione sulla cute, il liquido si asciuga rapidamente formando un film barriera 
impermeabile di lunga durata. È elastomerico, aderisce ai contorni della ferita e forma un film uniforme.  Il film è trasparente e ha 
una buona permeabilità all’ossigeno e al vapore acqueo. Il polimero cianoacrilato è disperso in un solvente che non brucia.  Il film è 
incolore, non citotossico e non provoca dermatiti.  Il film aderisce alle superfici cutanee asciutte, umide o bagnate (danneggiamento 
parziale o superficiale dello spessore cutaneo) e rimane intatto in condizioni di esposizione continua o ripetuta a umidità o irritanti 
caustici.  Non necessita di rimozione.

Ingredienti: Esametildisilossano, Tetrapolimero Acrilico, 2-Ottil-Cianoacrilato

Indicazioni per l’uso
Cavilon Film barriera ad elevata protezione forma un film barriera adatto a coprire e proteggere la cute intatta o danneggiata.  È 
efficace in condizioni in cui la cute bagnata e/o asciutta è esposta in modo frequente o continuo all’umidità e a irritanti caustici, 
come feci, fluidi digestivi, drenaggi delle ferite e urina. Il film barriera protettivo riduce il dolore associato alla dermatite associata a 
incontinenza ed evita, arresta e/o risolve gli effetti di tale dermatite.  Cavilon Film barriera ad elevata protezione può essere utilizzato 
anche in aree esposte ad attrito e lesioni dovuti a biancheria da letto, indumenti, scarpe o qualsiasi altro materiale che potrebbe creare 
frizione sulla cute, consentendone la guarigione.

Controindicazioni
Cavilon Film barriera ad elevata protezione NON deve essere usato:

• come medicazione per ferite a spessore totale

• sopra o intorno agli occhi 

Avvertenze
1. PERICOLO!  ESTREMAMENTE INFIAMMABILE! 

2. Cavilon Protettivo cutaneo avanzato è estremamente infiammabile fino a quando non si è asciugato completamente sulla cute. 

3. Il prodotto va applicato solo in assenza di fonti di fiamme libere o di dispositivi di produzione di calore. 

4. Evitare l’utilizzo del prodotto in prossimità di fiamme.

5. Utilizzare il prodotto solo in aree ben ventilate.

6. Evitare l’utilizzo su soggetti allergici a uno qualsiasi dei componenti.

7. Il prodotto è monouso in confezione singola. Il riutilizzo potrebbe comportare un aumento del rischio di infezione o prestazioni non 
adeguate del prodotto. 

8. Il prodotto non è indicato per applicazioni che necessitano di prodotto sterile (ad esempio protezione e cura del sito di inserzione 
del catetere o protezione del sito chirurgico).

9. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Precauzioni 
• L’assorbimento cutaneo e l’efficacia dei farmaci topici (inclusi: antimicrobici, antifungini e analgesici) possono essere ridotti o 

annullati dall’utilizzo di Cavilon Film barriera ad elevata protezione. 

• L’utilizzo di altri prodotti protettivi, pomate, creme o lozioni può significativamente ridurre l’efficacia del prodotto.

• Il prodotto può aumentare l’adesività di alcuni prodotti (ad esempio cerotti), in particolare nei primi giorni di utilizzo. Quando si 
rimuove un prodotto adesivo, è importante agire con cautela e seguire le istruzioni per l’uso (passaggio 10 che segue)

Modalità d’uso
1) Pulire la cute prima di applicare Cavilon Film barriera ad elevata protezione. Se necessario, 

asciugare delicatamente la cute integra. Se sono presenti aree di erosione (cute lesa), il drenaggio 
sieroso o siero-sanguigno in eccesso può essere asciugato con una garza se necessario.

2) Aprire la confezione e prendere l’applicatore. Vedere Figura 1. Posizionare il pollice sull’estremità 
della leva. Dirigere verso il basso l’estremità dell’applicatore con la spugna e premere saldamente 
la leva per rompere la fiala interna. Uno scatto o uno schiocco denoterà la rottura della fiala. Non è 
necessario continuare a premere la leva.

3) Tenere l’applicatore rivolto verso il basso per circa 10 secondi per consentire al liquido di entrare 
nella spugna in schiuma; non è necessaria una pressione continua della leva.  Nota: il liquido non 
saturerà completamente la spugna fino ai bordi. 

4) Applicando un movimento uniforme (Figura 2), strofinare delicatamente la spugna di schiuma sulla 
cute con una sovrapposizione minima. Non è necessario applicare una pressione continua e/o 
verso il basso sulla leva o sull’applicatore: ciò potrebbe provocare un’eccessiva umidità o raccolta 
di liquido. Proseguire l’applicazione fino a ricoprire tutta l’area interessata. L’applicatore può 
essere utilizzato in qualsiasi direzione. 

Applicare il prodotto su tutta la cute esposta a feci e/o urina o a fluidi corporei irritanti. Lasciare 
asciugare l’area per almeno 30 secondi. (Figura 3)

Se ci si è dimenticati un’area, attendere che il liquido si sia asciugato completamente prima di 
applicare ulteriore prodotto.

5) Se Cavilon Film barriera ad elevata protezione viene applicato su un’area con piaghe cutanee 
o dove ci sia un contatto cute-cute, assicurarsi che le superfici cutanee siano separate per far 
asciugare completamente il liquido (almeno 30 secondi) prima di riportare la cute alla posizione 
normale. 

6) Se utilizzato con dispositivi, medicazioni o cerotti adesivi, lasciare asciugare il prodotto 
per circa 1 minuto prima di coprire con prodotti adesivi. Fare riferimento alla dichiarazione 
precauzionale n. 3.

7) Detergere l’area interessata secondo necessità. Cavilon Film barriera ad elevata protezione è 
impermeabile e non viene rimosso dalla detersione.

8) Ripetere l’applicazione due o tre volte alla settimana. Un’applicazione più frequente potrebbe comportare un accumulo di prodotto.

9) Il film svanisce con l’uso e non richiede la rimozione.  Se si desidera rimuovere il film, è necessario utilizzare un prodotto per la 
rimozione di adesivi contenente esametildisilossano (HMDS).  

10) Utilizzare un prodotto per la rimozione di adesivi contenente HMDS per rimuovere qualsiasi prodotto adesivo posizionato sopra il 
film. Questo è particolarmente importante per i pazienti con cute delicata.

Conservazione/Periodo di validità/Smaltimento
Per ottenere risultati ottimali, il prodotto va conservato in un luogo fresco e asciutto. Evitare il calore eccessivo.

Per il periodo di validità del prodotto, fare riferimento alla data di scadenza su ciascuna confezione.

Per lo smaltimento, fare riferimento alle procedure della struttura.

Confezionamento
Gli applicatori sono monouso e monopaziente in confezioni singole. Il liquido contenuto nella fiala non è sterile. L’applicatore è sterile se 
la confezione è integra.  Non utilizzare il prodotto se la confezione è danneggiata o aperta.

Per ulteriori informazioni, contattare il rappresentante 3M di zona oppure tramite il sito 3M.com e selezionare il 
proprio Paese.

Descrizione dei simboli: 

Non realizzato con lattice di gomma naturale

 Attenzione, leggere le istruzioni per l’uso

 Non utilizzare se la confezione è danneggiata

 Prodotto monouso

 Data di scadenza

 Numero di lotto

 Fabbricante

Data di produzione

  Sterilizzato mediante ossido di etilene, l’applicatore è sterile se la confezione è integra

 Non sterile, soluzione non sterile

Pericolo, liquido e vapori facilmente infiammabili

Dry for at least
30 seconds

Figura 1

Figura 2

Figura 3
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Produktbeschreibung 
Der 3M™ Cavilon™ Hochleistungsfähige Hautschutz ist eine Cyanoacrylat-Polymerhaltige Lösung zum Bedecken und zum Schutz von 
intakter oder geschädigter Haut.  Beim Auftragen auf die Haut trocknet die Flüssigkeit schnell ab, um einen primär langanhaltenden, 
wasserfesten und hoch beständigen Film zu bilden. Er ist elastisch, haftet an den Hautkonturen an und bildet einen gleichmäßigen 
Film.  Der Film ist transparent und besitzt eine gute Sauerstoff- und Wasserdampfdurchlässigkeit. Das Cyanoacrylat-Polymer ist in 
einer reizfreien Lösung enthalten.  Der Film ist farblos, nicht zytotoxisch und weist ein niedriges Potential für Dermatitis auf.  Der Film 
haftet auf trockenen, feuchten oder nassen Hautflächen (d. h. oberflächlichen Wunden). Er bleibt trotz kontinuierlicher oder wiederholter 
Exposition von Feuchtigkeit und/oder ätzenden Reizstoffen intakt.  Der Hautfilm trägt sich selbst ab und muss nicht entfernt werden.

Inhaltsstoffe: Hexamethyldisiloxan, Acrylattetrapolymer, 2-Octylcyanoacrylat

Indikationen
Der Cavilon Hochleistungsfähige Hautschutz bildet einen Barrierefilm, der dazu bestimmt ist, intakte oder geschädigte Hautpartien zu 
bedecken und zu schützen.  Er ist wirksam bei Bedingungen, bei denen die nasse und/oder trockene Haut häufig bzw. kontinuierlich 
Feuchtigkeit bzw. ätzenden Reizstoffen ausgesetzt ist, wie beispielsweise Stuhl, Verdauungsflüssigkeiten, Wunddrainagen und Urin. 
Der schützende Barrierefilm lindert Schmerzen, die mit Inkontinenz-Assoziierter Dermatitis (IAD) einhergehen. Er beugt den Folgen von 
IAD vor und sorgt für deren Abheilung.  Der Cavilon Hochleistungsfähige Hautschutz kann ebenso in Bereichen eingesetzt werden, die 
der Reibung und Scherkräften ausgesetzt sind, die vom Bett, der Kleidung, Schuhen oder anderen hautreibenden Materialien ausgehen 
können. Er ermöglicht der Haut zu heilen.

Kontraindikationen
Der Cavilon Hochleistungsfähige Hautschutz ist NICHT zu verwenden:

• als Wundverband bei tiefen Wunden

• in den Augen oder im direkten Umfeld 

Warnhinweise
1. GEFAHR!  LEICHTENTZÜNDLICH! 

2. Cavilon Hochleistungsfähiger Hautschutz ist leichtentzündlich, bis er vollständig auf der Haut getrocknet ist. 

3. Cavilon Hochleistungsfähiger Hautschutz sollte nur verwendet werden, wenn keine Zündquellen oder wärmeerzeugenden Geräte 
in der Umgebung im Einsatz sind. 

4. Nicht in der Nähe von Flammen verwenden.

5. Das Produkt ist nur in gut belüfteten Bereichen zu verwenden.

6. Vermeiden Sie die Anwendung an Personen, die allergisch auf einen der Inhaltsstoffe reagieren.

7. Das Produkt ist in Einzelpackungen abgepackt zur einmaligen Verwendung. Eine Wiederverwendung kann zu einem erhöhten 
Infektionsrisiko oder einer ungenügenden Produktleistung führen. 

8. Das Produkt ist nicht für die sterile Anwendung gedacht (z. B. Schutz und Pflege von Kathetereintrittstellen bzw. Schutz von 
chirurgischen Eingriffen).

9. Von Kindern fernhalten.

Vorsichtsmaßnahmen 
• Die Aufnahme und Wirksamkeit von topischen Arzneimitteln über die Haut (einschließlich: antimikrobielle Wirkstoffe, Antimykotika 

und Analgetika) kann durch Cavilon Hochleistungsfähiger Hautschutz vermindert bzw. verhindert werden. 

• Die Verwendung von anderen Barriereprodukten, Salben, Cremes oder Lotionen kann die Wirksamkeit dieses Produktes wesentlich 
beeinträchtigen.

• Das Produkt kann die Klebkraft von einigen klebenden Produkten (z. B. Wundverbänden) erhöhen, insbesondere in den 
ersten Tagen nach der Anwendung. Beim Abnehmen eines Klebeproduktes ist es wichtig, mit Sorgfalt vorzugehen und den 
Gebrauchsanweisungen (Punkt 10, nachstehend) zu folgen.

Gebrauchsanweisung
1) Reinigen Sie die Haut vor dem Auftragen von Cavilon Hochleistungsfähigem Hautschutz. Trocknen 

Sie die intakten Hautpartien nach Bedarf ab. Bei Erosion (Hautablösungen) kann übermäßig 
nässende oder blutig-seröse Wundflüssigkeit bei Bedarf mit einem Tupfer abgetrocknet werden.

2) Die Packung öffnen und den Applikator herausnehmen. Siehe Abbildung 1. Legen Sie den Daumen 
auf das Hebelende. Richten Sie das Schaumstoffkissen des Applikators nach unten und drücken 
Sie den Hebel fest nach unten, um die interne Ampulle aufzubrechen. Ein Knipsen oder Knacken 
wird zu hören sein, wenn die Ampulle bricht. Es ist nicht notwendig, den Hebel weiterhin gedrückt 
zu halten.

3) Richten Sie den Applikator für ungefähr 10 Sekunden nach unten, so dass die Flüssigkeit in 
das Schaumstoffkissen fließt; es ist nicht notwendig, den Hebel weiterhin gedrückt zu halten.  
Beachten Sie, dass die Flüssigkeit das Schaumstoffkissen nicht vollständig bis zu den Rändern 
hin sättigen wird. 

4) Wischen Sie mit einer flachen schwingenden Bewegung (Abbildung 2) vorsichtig und mit 
minimaler Überlappung mit dem Schaumstoffkissen über die Haut. Es ist nicht notwendig, 
den Hebel bzw. den Applikator fest zu drücken bzw. nach unten zu drücken; dies könnte zu 
übermäßiger Nässe bzw. Flüssigkeitsansammlung führen. Fahren Sie mit dem Auftragen fort, bis 
der gesamte betroffene Bereich bedeckt ist. Anschließend kann der Applikator in jeder beliebigen 
Richtung eingesetzt werden. 

Tragen Sie das Produkt auf alle Hautpartien auf, die Stuhl bzw. Urin oder anderen reizenden 
Körperflüssigkeiten ausgesetzt sein können. Lassen Sie die Fläche mindestens 30 Sekunden lang 
abtrocknen. (Abbildung 3)

Sollte eine Fläche ausgelassen worden sein, warten Sie bis die Flüssigkeit vollständig getrocknet ist, 
bevor Sie erneut mit dem Auftragen beginnen.

5) Wenn der Cavilon Hochleistungsfähige Hautschutz in einer Hautfalte oder einer anderen Fläche mit 
Haut auf Haut Kontakt aufgetragen wird, achten Sie darauf, dass die Hautflächen getrennt bleiben, 
bis die Flüssigkeit vollständig getrocknet ist (mindestens 30 Sekunden), bevor die Hautpartien 
wieder in die Ausgangsposition zurückkehren. 

6) Bei Verwendung unter klebenden Pflastern und Verbänden oder anderen Medizinprodukten lassen Sie das Produkt ca. 1 
Minute lang trocknen, bevor Sie klebende Produkte aufbringen. Siehe Vorsichtshinweis Nr. 3.

7) Reinigen Sie den betroffenen Bereich nach Bedarf. Cavilon Hochleistungsfähiger Hautschutz ist wasserfest und lässt sich nicht 
durch Reinigen entfernen.

8) Wiederholen Sie die Behandlung zwei bis drei Mal pro Woche. Eine häufigere Anwendung kann zur Aufschichtung des 
Produktes führen.

9) Der Film trägt sich selbst ab und muss nicht entfernt werden.  Sollte die Entfernung des Films gewünscht werden, verwenden Sie 
einen Pflasterentferner mit Hexamethyldisiloxan (HMDS).  

10) Verwenden Sie einen Pflasterentferner auf Hexamethyldisiloxan-Basis (HMDS) um klebende Produkte, die auf den Film aufgebracht 
wurden, zu entfernen. Dies ist besonders wichtig bei Patienten mit empfindlicher Haut.

Lagerung/Haltbarkeit/Entsorgung
Um beste Ergebnisse zu erzielen, sollte das Produkt in kühler und trockener Umgebung gelagert werden. Vermeiden Sie starke Hitze.

Das Haltbarkeitsdatum ist auf jeder Packung aufgedruckt.

Zur Entsorgung des Produkts beachten Sie bitte die Vorgaben Ihrer Einrichtung.

Darreichungsform
Die Applikatoren sind einzeln verpackt und nur für den einmaligen Gebrauch vorgesehen. Die Flüssigkeit in der Ampulle ist nicht steril. 
Der Applikator ist steril, sofern die Verpackung unversehrt ist.  Verwenden Sie das Produkt nicht, falls die Verpackung beschädigt oder 
geöffnet sein sollte.

Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem zuständigen Ansprechpartner bei 3M oder unter 3M.com, wenn Sie Ihr Land 
auswählen.

Erläuterung der Symbole

Nicht mit Naturkautschuklatex gefertigt

 Gebrauchsanweisung beachten

 Bei beschädigter Packung nicht verwenden

 Nicht zur Wiederverwendung

 Verwendbar bis

 Chargenbezeichnung

 Hersteller

Herstellungsdatum

 Sterilisation mit Ethylenoxid, der Applikator ist steril, sofern die Verpackung unversehrt ist

 Nicht Steril, nicht sterile Lösung

Gefahr: Flüssigkeit und Dampf sind leichtentzündlich

Dry for at least
30 seconds

Abbildung 1

Abbildung 2

Abbildung 3
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Description du produit 
La protection cutanée 3M™ Cavilon™ Advanced est une solution à base de cyanoacrylate polymérisé conçue pour couvrir et protéger 
la peau intacte ou lésée.  Lors de son application sur la peau, le liquide sèche rapidement pour former un film protecteur longue durée, 
résistant durablement à l’eau. Cette solution est élastomérique, adhère aux contours de la peau et forme un film uniforme.  Ce film est 
transparent et possède une bonne perméabilité à l’oxygène et à la vapeur d’eau. Le cyanoacrylate polymérisé est dilué dans un solvant 
non irritant.  Le film est incolore, non-cytotoxique et limite le potentiel de dermatites  Le film adhère aux surfaces cutanées sèches, 
humides ou mouillées (c.à.d. perte de peau du second degré) et reste intact dans des conditions d’exposition continue ou répétée à de 
l’humidité ou à des substances irritantes caustiques.  Il se dissout sur la peau et n’a pas besoin d’être retiré.

Composition : hexaméthyldisiloxane, tétrapolymère acrylique, 2-cyanoacrylate d’octyle

Conseils d’utilisation
La protection cutanée Cavilon Advanced forme un film protecteur conçu pour couvrir et protéger la peau intacte ou lésée.  Elle est 
efficace dans des conditions où la peau est fréquemment ou continuellement exposée à de l’humidité et à des substances irritantes 
caustiques, telles que des matières fécales, des liquides digestifs, des exsudats de plaie et de l’urine. Le film protecteur réduit la 
douleur associée à la dermatite associée à l’incontinence et prévient, stoppe et/ou annule les effets de la dermatite associée à 
l’incontinence.  La protection cutanée Cavilon Advanced peut également être utilisée sur des parties exposées à des frottements et des 
cisaillements dus à la literie, aux vêtements et chaussures ou à tout autre matériau susceptible de frotter contre la peau, et permet 
ainsi à la peau de guérir.

Contre-indications
La protection cutanée Cavilon Advanced NE DOIT PAS être utilisée :

• comme pansement de soin pour les plaies profondes

• dans ou autour des yeux 

Mises en garde
1. DANGER !  EXTRÊMEMENT INFLAMMABLE ! 

2. La protection cutanée Cavilon Advanced est extrêmement inflammable tant qu’elle n’a pas complètement séché sur la peau. 

3. Le produit ne doit être appliqué qu’en l’absence de sources d’incendie ou de dispositifs de chauffage. 

4. Ne pas utiliser le produit à proximité de flammes.

5. Utiliser le produit uniquement dans des zones bien ventilées.

6. Ne pas utiliser sur des individus allergiques à l’un des composants.

7. Le produit est emballé individuellement pour un usage unique. Toute réutilisation augmente le risque d’infection ou diminue 
l’efficacité du produit. 

8. Le produit n’est pas destiné à être utilisé pour des applications nécessitant un produit stérile (par ex., la protection et les soins 
d’un site de cathéter de perfusion, ou la protection d’un site chirurgical).

9. Garder hors de portée des enfants.

Précautions d’emploi 
• L’absorption cutanée et l’efficacité des médicaments topiques (notamment : antimicrobiens, antifongiques et analgésiques) 

peuvent être réduites ou entravées par la présence de la protection cutanée Cavilon Advanced. 

• L’utilisation d’autres produits protecteurs, de pommades, de crèmes ou de lotions risque de diminuer considérablement l’efficacité 
du produit.

• Le produit peut augmenter l’adhérence de certains produits adhésifs (par ex., sparadrap), en particulier lors des premiers jours 
d’utilisation. Lors du retrait d’un produit adhésif, il est important de prendre des précautions et de respecter le mode d’emploi 
(Étape 10, ci-dessous)

Mode d’emploi
1) Nettoyer la peau avant d’appliquer la protection cutanée Cavilon Advanced. Sécher doucement 

les parties de peau intacte, si besoin. En cas de présence de zones d’érosion (dénudation), un 
excès d’écoulement séreux ou séro-sanguin peut être épongé avec une compresse de gaze, si 
nécessaire.

2) Ouvrir l’emballage et saisir l’applicateur. Voir la Figure 1. Placer le pouce à l’extrémité de la 
gachette. Orienter l’extrémité de l’éponge de l’applicateur vers le bas et appuyer fermement sur la 
gachette pour briser l’ampoule interne. Un bruit sec ou de craquement se fait entendre au moment 
où l’ampoule se brise. Il n’est plus nécessaire d’appuyer sur la gachette.

3) Maintenir l’applicateur dirigé vers le bas pendant environ 10 secondes pour laisser le liquide se 
répandre dans l’éponge en mousse ; il n’est plus nécessaire de maintenir la pression la gachette.  
Remarque : le liquide ne saturera pas complètement l’éponge jusqu’aux bords. 

4) En appliquant un mouvement uniforme (Figure 2), passer doucement l’éponge sur la peau avec 
un chevauchement minimal. Une pression ferme ou une pression vers le bas sur la gachette ou 
l’applicateur n’est pas nécessaire et peut entraîner un excès d’humidité ou de concentration 
de liquide. Poursuivre l’application jusqu’à ce que la zone concernée soit couverte dans son 
intégralité. L’applicateur peut être utilisé dans n’importe quel sens. 

Appliquer le produit sur toute la peau qui est exposée à des selles ou de l’urine, ou à des liquides 
organiques irritants. Laisser sécher pendant au moins 30 secondes. (Figure 3)

Si une zone a été oubliée, patienter le temps que le liquide sèche complètement avant de réappliquer 
à nouveau le produit.

5) Si la protection cutanée Cavilon Advanced est appliquée sur une zone qui présente des plis au 
niveau de la peau ou d’autres zones de contacts peau contre peau, s’assurer que les surfaces 
cutanées sont séparées pour laisser sécher complètement le liquide (au moins 30 secondes) avant 
de laisser la peau retrouver son état normal.

6) Lorsqu’il est utilisé sous des bandes adhésives, des pansements ou des dispositifs, laisser 
le produit sécher pendant environ 1 minute avant de le couvrir avec des produits adhésifs. 
Consulter la mise en garde n° 3.

7) Nettoyer la zone concernée, si besoin. La protection cutanée Cavilon Advanced est résistante à l’eau et ne s’enlève pas sous l’effet 
d’un simple nettoyage.

8) Répéter l’application deux à trois fois par semaine. Une application plus fréquente peut entraîner une accumulation du produit.

9) Le film disparaît avec la desquamation naturelle de la peau et n’a pas besoin d’être retiré.  Si besoin, le film doit être retiré avec un 
dissolvant pour adhésif contenant de l’hexaméthyldisiloxane (HMDS).  

10) Utiliser un dissolvant pour adhésif contenant du HMDS pour retirer un produit adhésif ayant été placé sur le film. Ceci est 
particulièrement important pour les patients ayant une peau fragile.

Stockage / Durée de conservation / Mise au rebut
Pour de meilleurs résultats, le produit doit être conservé dans un endroit frais et sec. Éviter la chaleur excessive.

Pour connaître la durée de conservation, voir la date de péremption sur l’emballage.

Se reporter aux directives de l’établissement pour la mise au rebut.

Présentation
Les applicateurs sont emballés individuellement pour un usage exclusif sur un seul patient. Le liquide contenu dans l’ampoule n’est 
pas stérile. L’applicateur est stérile si l’emballage est intact.  Ne pas utiliser le produit si l’emballage est endommagé ou ouvert.

Pour plus d’informations, contactez votre représentant local 3M ou consultez le site 3M.com et sélectionnez votre pays. 

Explication des symboles 

Ne contient pas de latex de caoutchouc naturel

 Attention, consulter le mode d’emploi

 Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé

 Ne pas réutiliser - usage unique  

 Date de péremption

 Numéro de lot

 Fabricant

Date de fabrication

  Stérilisé à l’oxyde d’éthylène, l’applicateur est stérile si l’emballage est intact

   Non stérile, solution non stérile 

Danger, liquide et vapeur hautement inflammables

Dry for at least
30 seconds

Figure 1

Figure 2

Figure 3
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Product Description
3M™ Cavilon™ Advanced Skin Protectant is a polymeric-cyanoacrylate solution intended to cover and protect intact or damaged skin. 
Upon application to skin, the liquid dries rapidly to form a primary long-lasting waterproof, highly durable film barrier. It is elastomeric, 
adhering to the contours of the skin and providing a uniform film. The film is transparent and possesses good oxygen and moisture 
vapor permeability. The polymer-cyanoacrylate is dispersed in a non-stinging solvent. The film is colorless, non-cytotoxic and has a 
low dermatitis potential. The film adheres to dry, moist or wet skin surfaces (i.e., superficial, partial thickness skin loss) and remains 
intact during conditions of continuous or repeated exposure to moisture or caustic irritants. It will wear off the skin and does not 
require removal.

Ingredients: Hexamethyldisiloxane, Acrylic Tetrapolymer, 2-Octyl Cyanoacrylate

Indications for Use
Cavilon Advanced Skin Protectant forms a film barrier intended to cover and protect intact or damaged skin. It is effective in conditions 
where wet and/or dry skin is frequently or continuously exposed to moisture and caustic irritants such as feces, digestive fluids, wound 
drainage and urine. The protective film barrier reduces pain associated with Incontinence Associated Dermatitis (IAD) and prevents, 
stops, and/or reverses the effects of IAD. Cavilon Advanced Skin Protectant also can be used in areas exposed to friction and shear 
from bedding, clothing, shoes or any other material that would rub against the skin allowing/enabling the skin to heal.

Contraindications
Cavilon Advanced Skin Protectant is NOT to be used:

• as a wound dressing for full thickness wounds

• in or around the eyes

Warnings
1. DANGER! HIGHLY FLAMMABLE!

2. Cavilon Advanced Skin Protectant is highly flammable until it has completely dried on the skin.

3. The product should only be applied when no ignition sources or heat-producing devices are in use.

4. Avoid using the product around flames.

5. Use the product only in well ventilated areas.

6. Avoid use on individuals who are allergic to any of the ingredients.

7. The product is individually packaged for single use only. Reuse could result in increased risk of infection, or inadequate 
product performance.

8. The product is not intended for applications requiring sterile product (e.g. infusion catheter site protection and care, or surgical 
site protection).

9. Keep out of the reach of children.

Precautions
• Skin absorption and the effectiveness of topical medications (including: antimicrobials, antifungals, and analgesics) may be 

reduced or prevented by the presence of the Cavilon Advanced Skin Protectant.

• Use of other barrier products, ointments, creams or lotions may significantly reduce the effectiveness of the product.

• The product can increase the adhesion of some adhesive products (e.g. tape), particularly in the first few days of use. When 
removing an adhesive product, it is important to exercise care and follow the Directions for Use (Step 10, below)

Directions for Use
1) Cleanse skin before applying Cavilon Advanced Skin Protectant. Gently dry areas of intact skin as 

needed. If areas of erosion (denudement) are present, excess serous or sero-sanguinous drainage 
may be blotted with a gauze pad if necessary.

2) Open package and grasp applicator. See Figure 1. Place thumb at the end of the lever. Aim the 
sponge end of the applicator downward and firmly depress the lever to break the internal ampule. 
A snapping or popping noise will be noted as the ampule breaks. It is not necessary to continue 
to press the lever.

3) Keep the applicator pointed in a downward position for approximately 10 seconds to allow fluid 
to flow into the foam sponge; continued pressure on the lever is not required. Note-fluid will not 
completely saturate the sponge to the edges.

4) Using an even, sweeping motion (Figure 2), gently wipe the foam sponge across the skin with 
minimal overlap. Firm pressure and/or downward pressure on the lever or the applicator is not 
needed and may result in excessive wetness or pooling of fluid. Continue application until the 
entire area of concern has been covered. The applicator may be used in any direction.

Apply the product to all skin that is exposed to stool and/or urine, or irritating body fluid. Allow the 
area to dry for at least 30 seconds. (Figure 3)

If an area is missed, wait until the fluid has dried completely before applying additional product.

5) If Cavilon Advanced Skin Protectant is applied within a skin fold or other area of skin-to-skin 
contact, make sure that the skin surfaces are separated to allow the fluid to dry completely (at 
least 30 seconds) before allowing skin to return to the normal position.

6) When used under adhesive tapes, dressings, or devices, allow the product to dry for 
approximately 1 minute before covering with adhesive products. Refer to Precaution 
Statement # 3.

7) Cleanse affected area as needed. Cavilon Advanced Skin Protectant is waterproof and is not 
removed by cleansing.

8) Reapply two to three times per week. More frequent application may result in buildup of 
the product.

9) The film will wear off the skin and does not require removal. If removal is desired, the film should be removed with an adhesive 
remover containing hexamethyldisiloxane (HMDS).

10) Use an adhesive remover containing HMDS to remove an adhesive product that has been placed over the film. This is especially 
important for patients with fragile skin.

Storage/ Shelf Life/Disposal
For best results, the product should be stored in a cool and dry environment. Avoid excessive heat.

For shelf life, refer to the expiration date on each package.

Refer to facility policy for disposal.

How supplied
Applicators are individually packaged for single patient, one-time use only. The fluid within the ampule is non-sterile. The applicator is 
sterile if package is intact. Do not use the product if the package is damaged or opened.

For further information, please contact your local 3M representative or contact us at 3M.com and select your country.

Explanation of Symbols

Not Made With Natural Rubber Latex

 Caution, see instructions for use

 Do not use if package is damaged

 Do not reuse

 Use by date

 Batch code

 Manufacturer

Date of manufacture

  Sterilized using ethylene oxide, applicator is sterile if package is intact

 Non Sterile, non-sterile solution 

Danger, Highly flammable liquid and vapour

Dry for at least
30 seconds

Figure 1

Figure 2

Figure 3
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 3M Health Care
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St. Paul, MN 55144 U.S.A.
1-800-228-3957
3M.com/Cavilon

3M Australia Pty. Limited
ABN 90 000 100096
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Produktbeskrivelse 
3M™ Cavilon™ Advanced hudbeskyttelse er en polymer-cyanoacrylat-opløsning beregnet til dækning og beskyttelse af intakt eller 
beskadiget hud.  Efter påføring på huden tørrer væsken hurtigt og danner en primær, langvarig, vandfast og yderst holdbar filmbarriere. 
Den er elastomerisk og klæber til hudens konturer og danner en ensartet film.  Filmen er transparent og permeabel. Polymer-
cyanoacrylatet er opløst i et ikke-sviende opløsningsmiddel.  Filmen er farveløs, ikke-cytotoksisk og har et lavt potentiale for dermatitis.  
Filmen klæber til tørre, fugtige eller våde hudområder (dvs., overfladiske hudtab af delvis tykkelse) og forbliver intakt ved kontinuerlig 
eller gentagen eksponering for fugt eller ætsende irritationskilder.  Det vil blive slidt af huden og kræver ikke fjernelse.

Ingredienser: Hexamethyldisiloxan, akrylisk tetrapolymer, 2-oktyl cyanoacrylat

Indikationer for brug
Cavilon Advanced hudbeskyttelse danner en filmbarriere beregnet til at dække og beskytte intakt eller beskadiget hud.  Den er 
effektiv under forhold, hvor våd og/eller tør hud hyppigt eller kontinuerligt udsættes for fugt og ætsende irritationskilder såsom fæces, 
fordøjelsesvæsker, sårdrænage og urin. Den beskyttende filmbarriere reducerer smerter forbundet med inkontinensrelateret dermatitis 
(IAD) og forbygger, standser, og/eller vender virkningerne af IAD.  Cavilon Advanced hudbeskyttelse kan også anvendes på områder, der 
udsættes for friktion og slid fra sengetøj, tøj, sko eller ethvert andet materiale, der kan gnide mod huden, hvorved huden får mulighed 
for/ bliver i stand til at hele.

Kontraindikationer
Cavilon Advanced hudbeskyttelse må IKKE bruges:

• som sårbandage

• i eller omkring øjnene 

Advarsler
1. FARE!  EKSTREMT BRÆNDBAR! 

2. Cavilon Advanced hudbeskyttelse er ekstremt brændbart, indtil den tørrer fuldstændigt på huden. 

3. Produktet bør kun anvendes, når der ikke findes nogen antændingskilder eller varmeproducerende enheder i nærheden. 

4. Undgå anvendelse af produktet i nærheden af ild.

5. Anvend kun produktet i velventilerede omgivelser.

6. Undgå anvendelse på personer, der er allergiske over for nogle af ingredienserne.

7. Produktet er pakket enkeltvis og kun til engangsbrug. Genbrug kan medføre øget risiko for infektion eller nedsætte produktets 
funktion. 

8. Produktet er ikke beregnet til anvendelser, der kræver sterile produkter (f.eks. beskyttelse og pleje af indstiksstedet ved 
infusionskatetre eller beskyttelse af operationssted).

9. Opbevares utilgængeligt for børn.

Forholdsregler 
• Hudabsorption og virkningen af udvortes medicin (herunder: antimikrobielle midler, antifungale midler og analgesika) kan 

begrænses eller forhindres af tilstedeværelsen af Cavilon Advanced hudbeskyttelse. 

• Anvendelse af andre barriereprodukter, salver, cremer eller lotioner kan begrænse virkningen af produktet.

• Produktet kan øge andre klæbende produkters klæbeevne (f.eks. tape), særligt under de første få dages brug. Når et klæbende 
produkt fjernes, er det vigtigt at udvise forsigtighed og følge brugsanvisningen (trin 10 nedenfor).

1) Rens huden før påføring af Cavilon Advanced hudbeskyttelse. Tør forsigtigt områder med intakt 
hud efter behov. Hvis der forekommer områder med erosion (blotlægning), kan overskydende serøs 
eller sero-blodig drænage om nødvendigt duppes med et stykke gazebind.

2) Åbn emballagen, og tag fat om applikatoren. Se Figur 1. Placer tommelfingeren på enden af 
håndtaget. Ret svampeenden af applikatoren nedad, og tryk hårdt ned på håndtaget for at bryde 
den indre ampul. Der vil høres et smæld eller knald, når ampullen brydes. Det er ikke nødvendigt 
at fortsætte med at trykke ned på håndtaget.

3) Hold applikatoren pegende nedad i ca. 10 sekunder for at lade væske flyde ind i skumsvampen; 
fortsat tryk på håndtaget er ikke nødvendigt.  Bemærk, at væske ikke vil fylde svampen helt ud 
til kanterne. 

4) Ved brug af en jævn, fejende bevægelse (Figur 2) føres skumsvampen blidt hen over huden 
med minimal overlapning. Fast tryk og/eller nedadgående tryk på applikatorens håndtag er ikke 
nødvendigt og kan føre til overdreven fugtighed eller ansamling af væske. Fortsæt påføring, indtil 
hele området er dækket. Applikatoren kan bruges i alle retninger. 

Påfør produktet på al den hud, der udsættes for afføring og/eller urin eller irriterende kropsvæsker. 
Lad området tørre i mindst 30 sekunder. (Figur 3)

Hvis et område overses, ventes der til væsken er tørret helt, før der påføres yderligere af produktet.

5) Hvis Cavilon Advanced hudbeskyttelse påføres i en hudfold eller et andet område med hud-mod-
hud-kontakt, skal hudfladerne holdes adskilt indtil væsken er helt tør, ca. 30 sekunder (). 

6) Når det anvendes under klæbende tape, forbindinger eller enheder, skal produktet have lov 
til at tørre i ca. 1 minut, før det dækkes med klæbende produkter. Se forholdsregel nr. 3.

7) Rens området efter behov. Cavilon Advanced hudbeskyttelse er vandfast og fjernes ikke ved 
rensning.

8) Påfør igen to - tre gange om ugen. Hyppigere påføring kan medføre ophobning af produktet.

9) Filmen vil blive slidt af huden og kræver ikke fjernelse.  Hvis filmen ønskes fjernet, bør den fjernes 
med en klæbemiddelfjerner, der indeholder hexamethyldisiloxan (HMDS).  

10) Brug en klæbemiddelfjerner, der indeholder HMDS, for at fjerne et klæbende produkt, der er anbragt over filmen. Dette er især 
vigtigt hos patienter med skrøbelig hud.

Opbevaring/holdbarhed/bortskaffelse
For de bedste resultater bør produktet opbevares køligt og tørt. Undgå høj varme.

Mht. holdbarhed henvises til udløbsdatoen på hver pakke.

Der henvises til arbejdsstedets retningslinjer for bortskaffelse.

Levering
Applikatorer pakkes enkeltvis til en enkelt patient og kun til engangsbrug. Væsken inden i ampullen er ikke steril. Applikatoren er steril, 
hvis emballagen er intakt.  Undlad af anvende produktet, hvis emballagen er beskadiget eller åbnet.

For yderligere oplysninger bedes du kontakte din lokale 3M produktspecialist eller kontakte os via 3M.com og vælge dit land. 

Forklaring af symboler

Ikke fremstillet i naturgummilatex

 Opmærksom, se brugsanvisningen

 Må ikke anvendes, hvis pakken er beskadiget

 Må ikke genbruges

 Holdbarhedsdato

 Batchnr

 Producent

Fremstillingsdato

  Steriliseret vha. ethylenoxid, applikatoren er steril, hvis emballagen er intakt

 Ikke-steril, ikke-steril opløsning

Fare, yderst brandfarlig væske og damp

Dry for at least
30 seconds

Figur 1

Figur 2

Figur 3
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Produktbeskrivning 
3M™ Cavilon™ Avancerat Hudskyddsmedel är en polymer-cyanoakrylatlösning som är avsedd att täcka och skydda intakt eller 
skadad hud.  Vid applicering på huden torkar vätskan snabbt och bildar en primär, långvarig, vattentät och mycket hållbar filmbarriär. 
Den är elastomerisk och följer därmed hudens konturer och ger en jämn film.  Filmen är transparent och har god genomsläpplighet 
för syre och fukt. Polymer-cyanoakrylaten dispergeras i ett lösningsmedel som inte svider.  Filmen är färglös och icke-cytotoxisk 
samt har låg potential för dermatit.  Filmen fäster på torra, fuktiga eller våta hudytor (d.v.s. ytliga delhudsskador) och förblir intakt vid 
kontinuerlig eller upprepad exponering för fukt eller frätande irriterande ämnen.  Den nöts av från huden och behöver inte avlägsnas.

Innehåll: Hexametyldisiloxan, akryltetrapolymer, 2-oktylcyanoakrylat

Indikationer för användning
Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel bildar en filmbarriär som är avsedd att täcka och skydda intakt eller skadad hud.  Den är 
effektiv under förhållanden då våt och/eller torr hud ofta eller kontinuerligt exponeras för fukt och frätande irriterande ämnen, såsom 
avföring, matspjälkningsvätskor, sårvätska och urin. Den skyddande filmbarriären reducerar smärta som uppkommer i samband med 
inkontinensrelaterad dermatit (IAD) och förhindrar, stoppar och/eller åtgärdar effekterna av IAD.  Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel 
kan även användas på områden som utsätts för friktion och skav från sängkläder, klädsel, skor eller andra material som kan skava mot 
huden, och gör det därmed möjligt för huden att läka.

Kontraindikationer
Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel får INTE användas:

• som ett sårförband för behandling av fullhudssår

• i eller runt ögonen. 

Varningar
1. FARA!  MYCKET LÄTTANTÄNDLIGT! 

2. Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel är mycket lättantändligt innan det har torkat fullständigt på huden. 

3. Produkten får endast appliceras när inga antändningskällor eller värmeavgivande apparatur används. 

4. Undvik att använda produkten i närheten av eldflammor.

5. Använd produkten enbart i väl ventilerade områden.

6. Undvik att använda produkten på individer som är allergiska mot någon av ingredienserna.

7. Produkten är individuellt förpackad och är enbart avsedd för engångsbruk. Återanvändning kan medföra ökad risk för infektion 
eller inadekvat effektivitet hos produkten. 

8. Produkten är inte avsedd att användas vid appliceringar som kräver en steril produkt (t.ex. skydd och behandling av 
kateterinsticksställe eller skydd av operationsområde).

9. Förvaras oåtkomligt för barn.

Försiktighetsåtgärder 
• Hudabsorbtion och effektivitet av topiska medicinska behandlingar (inbegripet: antimikrobiella läkemedel, antimykotika och 

analgetika) kan reduceras eller förhindras av att Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel används. 

• Användning av andra barriärprodukter, salvor, krämer eller lotioner kan avsevärt minska produktens effektivitet.

• Produkten kan förstärka vidhäftningsförmågan hos vissa häftande material (t.ex. tejp), särskilt under de första dagarnas bruk. Vid 
borttagande av en häftande produkt är det viktigt att iaktta försiktighet och följa bruksanvisningen (steg 10 nedan)

1) Rengör huden före applicering av Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel. Torka försiktigt av intakta 
hudområden efter behov. Om det finns områden med skadad hud (öppen hud) kan eventuell serös 
eller blodblandad vätska torkas bort med en kompress om nödvändigt.

2) Öppna förpackningen och ta tag i applikatorn. Se figur 1. Placera tummen på spakens ände. 
Rikta den svampförsedda änden av applikatorn nedåt och tryck kraftigt ned spaken för att bryta 
ampullen inuti. Ett knäppande eller knakande ljud hörs när ampullen bryts. Du behöver inte 
fortsätta att trycka på spaken.

3) Håll applikatorn riktad nedåt i cirka 10 sekunder så att vätska flyter in i skumsvampen – du 
behöver inte fortsätta att trycka på spaken.  Obs! Vätskan kommer inte att fylla svampen ända ut 
till kanterna.

4) Använd en jämn och svepande rörelse (figur 2) för att försiktigt stryka skumsvampen över huden 
med så lite överlappning som möjligt. Hårt tryck och/eller tryck nedåt på spaken eller påstrykaren 
behövs inte och kan resultera i för mycket väta eller ansamling av vätska. Fortsätt att applicera 
tills hela det drabbade området är täckt. Påstrykaren kan användas i alla riktningar. 

Applicera produkten på all hud som exponeras för avföring och/eller urin eller irriterande 
hudvätskor. Låt området torka i minst 30 sekunder. (Figur 3)

Om ett område har missats vänta tills vätskan har torka fullständigt innan mer av produkten appliceras.

5) Om Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel appliceras i ett hudveck eller på annat område där hud 
möter hud är det viktigt att hudytorna förblir separerade så att vätskan får torka fullständigt 
(i minst 30 sekunder) innan huden får återgå till normalt läge. 

6) Om produkten används under tejp, förband eller annat material låt den  torka i cirka 1 minut 
innan den täcks med vidhäftande produkter. Se försiktighets anmärkning nr 3.

7) Rengör drabbat område efter behov. Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel är vattentätt och 
avlägsnas inte vid rengöring.

8) Återapplicera två till tre gånger per vecka. Oftare applicering än så kan resultera i att produkten 
byggs upp.

9) Filmen nöts av från huden och behöver inte avlägsnas.  Om avlägsnande ändå önskas göras ska filmen avlägsnas med hjälp av en 
häftämnesborttagare innehållande hexametyldisiloxan (HMDS).  

10) Använd en häftämnesborttagare innehållande HMDS för att avlägsna en vidhäftande produkt som har placerats på filmen. Detta är 
särskilt viktigt på patienter med känslig hud.

Förvaring/hållbarhet/avfallshantering
För att uppnå bästa resultat ska produkten förvaras i en sval och torr miljö. Undvik att exponera för överdriven hetta.

För hållbarhetstid, se utgångsdatum på varje förpackning.

Följ inrättningens avfallshanteringsriktlinjer.

Leverans
Applikatorer är individuellt förpackade och avsedda endast för engångsbruk på en enda patient. Vätskan inuti ampullen är icke-steril. 
Applikatorn är steril så länge förpackningen är intakt.  Produkten får inte användas om förpackningen är skadad eller öppnad.

För att få mer information kan du kontakta din lokala 3M-representant eller besöka oss på 3M.com och välja ditt land. 

Symbolförklaring

Inte tillverkad i naturgummilatex

 Varning, se bruksanvisningen

 Använd inte om förpackningen är skadad

 Får inte återanvändas

 Sista förbrukningsdag

 Batch nummer

 Tillverkare

Tillverkningsdatum

  Applikatorn är steriliserad med etylenoxid och steril så länge förpackningen är intak

 Icke steril, icke-steril lösning

Fara, mycket lättantändlig vätska och ånga

Dry for at least
30 seconds

Figur 1

Figur 2

Figur 3
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Productbeschrijving 
3M™ Cavilon™ Geavanceerde huidbeschermer is een polymeer-cyanoacrylaatoplossing bestemd voor het afdekken en beschermen 
van intacte of beschadigde huid.  Bij applicatie op de huid droogt de vloeistof snel op tot een primaire, zeer duurzame, langdurig 
waterbestendige filmbarrière. Het product is elastomeer, vormt zich naar de contouren van de huid en biedt een gelijkmatige film.  De 
film is transparant en is goed doorlaatbaar voor zuurstof en waterdamp. Het polymeer-cyanoacrylaat wordt gedispergeerd in een niet-
prikkend oplosmiddel.  De film is kleurloos en niet-cytotoxisch met een laag risico op dermatitis.  De film hecht aan droge, vochtige 
en natte huid (d.w.z. oppervlakkige, partial thickness wonden) en blijft intact bij voortdurende of herhaalde blootstelling aan vocht of 
caustische irritanten.  De film hoeft niet te worden verwijderd.

Bestanddelen: hexamethyldisiloxaan, acryl-tetrapolymeer, 2-octyl-cyanoacrylaat

Gebruiksindicaties
Cavilon Geavanceerde huidbeschermer vormt een filmbarrière om intacte of beschadigde huid af te dekken en te beschermen.  Dit 
product is effectief wanneer de natte en/of droge huid vaak of voortdurend wordt blootgesteld aan vocht en caustische irritanten 
zoals feces, spijsverteringsvloeistoffen, wondexsudaat en urine. De beschermende filmbarrière vermindert pijn dat gepaard gaat met 
incontinentiedermatitis (IAD) en voorkomt, stopt en/of keert de effecten van IAD om.  Cavilon Geavanceerde huidbeschermer kan ook 
worden gebruikt voor zones die zijn blootgesteld aan wrijving en schuren door beddengoed, kleding, schoenen of andere materialen die 
langs de huid wrijven zodat de huid kan herstellen.

Contra-indicaties
Cavilon Geavanceerde huidbeschermer mag NIET worden gebruikt:

• als primair wondverband voor diepe (full thickness) wonden.

• in of rondom de ogen 

Waarschuwingen
1. GEVAAR!  LICHT ONTVLAMBAAR! 

2. Cavilon Geavanceerde huidbeschermer is licht ontvlambaar totdat deze volledig is opgedroogd op de huid. 

3. Het product mag alleen worden aangebracht als er geen ontstekingsbronnen of warmteproducerende apparaten in gebruik zijn. 

4. Gebruik het product niet in de buurt van vuur.

5. Gebruik het product uitsluitend in goed geventileerde ruimtes.

6. Niet gebruiken voor personen die allergisch zijn voor een of meer van de bestanddelen.

7. Het product is afzonderlijk verpakt en is bestemd voor eenmalig gebruik. Hergebruik kan leiden tot een verhoogd risico op infecties 
of ontoereikende werking van het product. 

8. Het product is niet bestemd voor toepassingen die een steriel product vereisen (bijv. bescherming en verzorging van 
insteekplaatsen van infuuskatheters en bescherming van operatiewonden).

9. Buiten het bereik van kinderen houden.

Voorzorgsmaatregelen 
• De absorptie door de huid en de werkzaamheid van topische medicatie (waaronder antimicrobiële, antifungale en pijnstillende 

medicijnen) kan worden verminderd of voorkomen door de aanwezigheid van Cavilon Geavanceerde huidbeschermer. 

• Het gebruik van andere barrièreproducten, zalven, crèmes of lotions kan de werkzaamheid van dit product beduidend verminderen.

• Het product kan de hechting van bepaalde kleefproducten (bijv. tape) versterken, met name tijdens de eerste dagen van het 
gebruik. Wanneer u een kleefproduct verwijdert, is het belangrijk om voorzichtig te zijn en de Gebruiksaanwijzing te volgen (stap 
10 hieronder)

Gebruiksaanwijzing
1) Reinig de huid voordat u de Cavilon Geavanceerde huidbeschermer aanbrengt. Droog de intacte 

huid voorzichtig, indien nodig. Als er zones met ontvelling aanwezig zijn, kan overtollig sereus of 
bloederig-sereus exsudaat indien nodig worden opgedept met een gaasje.

2) Open de verpakking en pak de applicator. Zie afbeelding 1. Plaats uw duim op het uiteinde van 
de hendel. Richt het sponsachtige uiteinde van de applicator naar beneden en druk stevig op de 
hendel om de inwendige ampul te breken. Wanneer de ampul breekt, hoort u een knappend of 
ploffend geluid. U hoeft dan niet op de hendel te blijven drukken.

3) Houd de applicator ongeveer 10 seconden lang naar beneden gericht, zodat de vloeistof in de 
schuimspons kan stromen. Het is niet nodig om druk op de hendel te blijven uitoefenen.  Let op: de 
vloeistof zal de spons niet tot de randen toe verzadigen. 

4) Veeg de schuimspons met een gelijkmatig zwaaiende beweging (Afbeelding 2) zachtjes over 
de huid, met zo min mogelijk overlap. Stevige druk en/of neerwaartse druk op de hendel of 
de applicator is niet nodig en kan leiden tot overmatige bevochtiging en ‘plasjes’ vloeistof. Ga 
door met aanbrengen tot de volledige zone is bedekt. De applicator kan in elke richting worden 
gebruikt. 

Breng het product aan op alle huid die is blootgesteld aan feces en/of urine of aan irriterende 
lichaamsvloeistoffen. Laat de behandelde zone minimaal 30 seconden drogen. (Afbeelding 3)

Hebt u een stukje gemist, wacht dan tot de vloeistof volledig is opgedroogd voordat u extra product 
aanbrengt.

5) Als Cavilon Geavanceerde huidbeschermer wordt aangebracht in een huidplooi of andere zone met 
huid-op-huidcontact, dient u te zorgen dat de huidoppervlakken van elkaar gescheiden worden 
om de vloeistof volledig te laten drogen (minimaal 30 seconden) voordat u de huid laat terugkeren 
in de normale positie. 

6) Wanneer u het product onder kleeftapes, verbanden of hulpmiddelen gebruikt, dient u 
het ongeveer 1 minuut te laten drogen voordat u het bedekt met klevende producten. Zie 
Voorzorgsmaatregel nr. 3.

7) Reinig het getroffen gebied wanneer dat nodig is. Cavilon Geavanceerde huidbeschermer is watervast en kan niet worden 
verwijderd door reiniging.

8) Breng het product twee- tot driemaal per week opnieuw aan. Wanneer u het product vaker aanbrengt, kan het zich op de 
huid ophopen.

9) De film hoeft niet te worden verwijderd, maar laat na verloop van tijd zelf los.  Als u de film toch wilt verwijderen, dient u een 
kleefstofverwijderaar met hexamethyldisiloxaan (HMDS) te gebruiken.  

10) Gebruik een kleefstofverwijderaar met HMDS om een kleefproduct dat op de film is geplaatst te verwijderen. Dit is vooral 
belangrijk voor patiënten met een kwetsbare huid.

Opslag/houdbaarheid/verwijdering
Voor de beste resultaten dient dit product in een koele en droge omgeving te worden bewaard. Vermijd overmatige hitte.

Voor de houdbaarheid verwijzen wij u naar de houdbaarheidsdatum op elke verpakking.

Raadpleeg het beleid van uw instelling voor afvoer van het product.

Verpakking
Applicators zijn afzonderlijk verpakt en zijn bestemd voor eenmalig gebruik bij één patiënt. De vloeistof in de ampul is niet steriel. De 
applicator is steriel indien de verpakking intact is.  Gebruik het product niet als de verpakking beschadigd of geopend is.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale 3M-vertegenwoordiger of ga naar www.3M.com en selecteer uw land. 

Verklaring van de symbolen

Niet gemaakt met natuurlijk rubber latex

 Let op, zie gebruiksaanwijzing

 Niet gebruiken als de verpakking beschadigd

 Niet opnieuw te gebruiken

 Uiterste gebruiksdatum

 Partijcode

 Fabrikant

Datum van fabricage

  Gesteriliseerd met ethyleenoxide, applicator is steriel indien verpakking intact is

 Niet steriel, niet-steriele oplossing

Gevaar: licht ontvlambare vloeistof en damp

Dry for at least
30 seconds

Afbeelding 1

Afbeelding 2

Afbeelding 3
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Descripción del producto 
El protector cutáneo avanzado 3M™ Cavilon™ es una solución polimérica de cianoacrilato diseñada para cubrir y proteger la piel 
intacta o dañada.  Una vez aplicado sobre la piel, el líquido se seca rápidamente para formar una película protectora, resistente al agua 
y de larga duración. Es elastomérica, por lo que se adhiere a los contornos de la piel y forma una película uniforme.  La película es 
transparente, y tiene una buena permeabilidad al oxígeno y al vapor húmedo. El polímero de cianoacrilato se dispersa en un disolvente 
no irritante.  La película es incolora, no citotóxica y tiene un bajo potencial para producir dermatitis.  Se adhiere a superficies cutáneas 
secas, húmedas o mojadas (es decir, pieles con una pérdida de grosor parcial y superficial) y permanece intacta tras la exposición 
continuada o repetida a la humedad o a irritantes cáusticos.  Se elimina por sí sola de la piel y no es necesario retirarla.

Componentes: Hexametildisiloxano, tetrapolímero de acrilato, 2-octil cianoacrilato

Indicaciones de uso
El protector cutáneo avanzado Cavilon forma una película destinada a cubrir y proteger la piel intacta o dañada.  Es eficaz en 
condiciones en las que la piel seca o mojada queda expuesta con frecuencia o de manera continuada a la humedad y a productos 
irritantes cáusticos como heces, fluidos digestivos, secreciones de heridas y orina. La barrera protectora creada por la película 
reduce el dolor relacionado con la dermatitis asociada a la incontinencia (DAI) y previene, detiene y/o revierte los efectos de la DAI.  El 
protector cutáneo avanzado Cavilon también puede utilizarse en zonas expuestas a rozamiento y fricción como la cama, la ropa, el 
calzado o cualquier otro material que roce contra la piel. De esta forma, se favorece la curación de la piel.

Contraindicaciones
El protector cutáneo avanzado Cavilon NO debe utilizarse:

• como apósito en heridas profundas

• en los ojos o alrededor de ellos 

Advertencias
1. PELIGRO  ALTAMENTE INFLAMABLE 

2. El protector cutáneo avanzado Cavilon es altamente inflamable hasta que se ha secado por completo sobre la piel. 

3. Solamente debe aplicarse en un momento en que no se estén utilizando fuentes de ignición o dispositivos que generen calor. 

4. No usar el producto cerca de las llamas.

5. Utilizar el producto solo en zonas bien ventiladas.

6. Evitar el uso en personas con alergia a sus componentes.

7. Este producto está empaquetado individualmente para un solo uso. Su reutilización puede incrementar el riesgo de infección u 
ocasionar un funcionamiento inadecuado del producto. 

8. Este producto no está diseñado para aplicaciones que requieren un producto estéril (como protección de zona de catéter de 
infusión o de zona quirúrgica).

9. Debe mantenerse fuera del alcance de los niños.

Precauciones 
• La absorción cutánea y eficacia de tratamientos tópicos (como antibióticos, antifúngicos y analgésicos) puede disminuirse o 

impedirse mediante la presencia del protector cutáneo avanzado Cavilon. 

• El uso de otros productos barrera, ungüentos, cremas o lociones puede disminuir considerablemente la eficacia del producto.

• El producto puede aumentar la adherencia de algunos productos adhesivos (como esparadrapo), especialmente en los 
primeros días de uso. Al retirar un producto adhesivo, es importante hacerlo con precaución y seguir las Instrucciones de uso 
(Paso 10, más adelante)

Instrucciones de uso
1) Limpie la piel antes de aplicar el protector cutáneo avanzado Cavilon. Seque cuidadosamente las 

zonas de piel intacta según sea necesario. Si hay zonas erosionadas (denudadas), hay que eliminar 
el exceso de drenaje seroso o serosanguíneo con una gasa, si se considera necesario.

2) Abra el paquete y tire del aplicador. Consulte la Figura 1. Coloque el pulgar en el extremo de 
la palanca. Oriente el extremo con esponja del aplicador hacia abajo y presione con fuerza la 
palanca para romper la ampolla interna. Se escuchará un ruido de chasquido o estallido en cuanto 
se rompa la ampolla. No es necesario seguir presionando la palanca.

3) Mantenga el aplicador apuntando hacia abajo durante unos 10 segundos hasta que el fluido 
llegue a la esponja; no es necesario presionar continuamente sobre la palanca.  Nota: El fluido no 
saturará la esponja por completo hasta sus bordes. 

4) Mediante un movimiento regular de barrido (Figura 2) , frote la esponja sobre la piel, procurando 
provocar un solapamiento mínimo. No es necesario ejercer una fuerte presión hacia abajo sobre 
la palanca o el aplicador, pues puede provocar un exceso de humedad o acumulación de fluido. 
Continúe hasta cubrir toda la superficie de aplicación. El aplicador puede utilizarse en cualquier 
dirección. 

Aplique el producto sobre toda la superficie cutánea que vaya a quedar expuesta a heces, orina o 
fluidos corporales irritantes. Deje secar la zona durante al menos 30 segundos. (Figura 3)

Si se salta una zona, espere hasta que se haya secado el fluido completamente antes de aplicar más.

5) Si el protector cutáneo avanzado Cavilon se aplica en un pliegue de la piel o en otra superficie de 
contacto de piel a piel, asegúrese de que las superficies están separadas para permitir al fluido 
secarse por completo (al menos 30 segundos) antes de dejar que la piel regrese a su posición 
normal. 

6) Si se utiliza bajo esparadrapos, apósitos o dispositivos, deje secar el producto durante 1 
minuto antes de cubrirlo con elementos adhesivos. Consulte la Advertencia n.º 3.

7) Limpie el área afectada según sea necesario. El protector cutáneo avanzado Cavilon es resistente 
al agua y no se elimina al lavar la zona.

8) Volver a aplicar de dos a tres veces por semana. Si se aplica con más frecuencia, puede provocar una acumulación del producto.

9) La película se elimina por sí sola de la piel y no es necesario retirarla.  Para retirarla, debe utilizarse un compuesto eliminador 
deadhesivo que contenga hexametildisiloxano (HMDS).  

10) Utilizar un eliminador de adhesivo que contenga HMDS para retirar un producto adhesivo que se haya colocado sobre la película. 
Esto es especialmente importante en pacientes con la piel frágil.

Almacenamiento, caducidad y eliminación
Para obtener los mejores resultados, este producto debe almacenarse en un ambiente fresco y seco. Evite el calor excesivo.

Para conocer la vida útil del producto, consulte la fecha de caducidad en cada paquete.

Siga las prácticas del hospital con relación a su eliminación.

Presentación
Los aplicadores vienen empaquetados individualmente, para un único paciente y un solo uso. El líquido de la ampolla no es estéril. El 
aplicador es estéril mientras el paquete esté intacto.  No utilice el producto si el envase está dañado o abierto.

Para obtener más información, póngase en contacto con el representante local de 3M o visítenos en 3M.com y seleccione 
su país. 

Explicación de los símbolos

No fue elaborado con látex de goma natural

 Precaución: consulte las instrucciones de uso

 No utilice el producto si el paquete se encuentra dañado

 No volver a utilizarlo

 Utilizar antes de la fecha

 Código de lote

 Fabricante

Fecha de fabricación

  Esterilizado con óxido de etileno, el aplicador se mantiene estéril mientras el envase esté intacto

 No estéril, solución no estéril

Peligro, líquidos y vapor altamente inflamables

Dry for at least
30 seconds

Figura 1

Figura 2

Figura 3
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Descrizione del prodotto 
3M™ Cavilon™ Film barriera ad elevata protezione è una soluzione a base di polimero cianoacrilato destinata alla copertura e alla 
protezione della cute danneggiata o integra.  Dopo l’applicazione sulla cute, il liquido si asciuga rapidamente formando un film barriera 
impermeabile di lunga durata. È elastomerico, aderisce ai contorni della ferita e forma un film uniforme.  Il film è trasparente e ha 
una buona permeabilità all’ossigeno e al vapore acqueo. Il polimero cianoacrilato è disperso in un solvente che non brucia.  Il film è 
incolore, non citotossico e non provoca dermatiti.  Il film aderisce alle superfici cutanee asciutte, umide o bagnate (danneggiamento 
parziale o superficiale dello spessore cutaneo) e rimane intatto in condizioni di esposizione continua o ripetuta a umidità o irritanti 
caustici.  Non necessita di rimozione.

Ingredienti: Esametildisilossano, Tetrapolimero Acrilico, 2-Ottil-Cianoacrilato

Indicazioni per l’uso
Cavilon Film barriera ad elevata protezione forma un film barriera adatto a coprire e proteggere la cute intatta o danneggiata.  È 
efficace in condizioni in cui la cute bagnata e/o asciutta è esposta in modo frequente o continuo all’umidità e a irritanti caustici, 
come feci, fluidi digestivi, drenaggi delle ferite e urina. Il film barriera protettivo riduce il dolore associato alla dermatite associata a 
incontinenza ed evita, arresta e/o risolve gli effetti di tale dermatite.  Cavilon Film barriera ad elevata protezione può essere utilizzato 
anche in aree esposte ad attrito e lesioni dovuti a biancheria da letto, indumenti, scarpe o qualsiasi altro materiale che potrebbe creare 
frizione sulla cute, consentendone la guarigione.

Controindicazioni
Cavilon Film barriera ad elevata protezione NON deve essere usato:

• come medicazione per ferite a spessore totale

• sopra o intorno agli occhi 

Avvertenze
1. PERICOLO!  ESTREMAMENTE INFIAMMABILE! 

2. Cavilon Protettivo cutaneo avanzato è estremamente infiammabile fino a quando non si è asciugato completamente sulla cute. 

3. Il prodotto va applicato solo in assenza di fonti di fiamme libere o di dispositivi di produzione di calore. 

4. Evitare l’utilizzo del prodotto in prossimità di fiamme.

5. Utilizzare il prodotto solo in aree ben ventilate.

6. Evitare l’utilizzo su soggetti allergici a uno qualsiasi dei componenti.

7. Il prodotto è monouso in confezione singola. Il riutilizzo potrebbe comportare un aumento del rischio di infezione o prestazioni non 
adeguate del prodotto. 

8. Il prodotto non è indicato per applicazioni che necessitano di prodotto sterile (ad esempio protezione e cura del sito di inserzione 
del catetere o protezione del sito chirurgico).

9. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Precauzioni 
• L’assorbimento cutaneo e l’efficacia dei farmaci topici (inclusi: antimicrobici, antifungini e analgesici) possono essere ridotti o 

annullati dall’utilizzo di Cavilon Film barriera ad elevata protezione. 

• L’utilizzo di altri prodotti protettivi, pomate, creme o lozioni può significativamente ridurre l’efficacia del prodotto.

• Il prodotto può aumentare l’adesività di alcuni prodotti (ad esempio cerotti), in particolare nei primi giorni di utilizzo. Quando si 
rimuove un prodotto adesivo, è importante agire con cautela e seguire le istruzioni per l’uso (passaggio 10 che segue)

Modalità d’uso
1) Pulire la cute prima di applicare Cavilon Film barriera ad elevata protezione. Se necessario, 

asciugare delicatamente la cute integra. Se sono presenti aree di erosione (cute lesa), il drenaggio 
sieroso o siero-sanguigno in eccesso può essere asciugato con una garza se necessario.

2) Aprire la confezione e prendere l’applicatore. Vedere Figura 1. Posizionare il pollice sull’estremità 
della leva. Dirigere verso il basso l’estremità dell’applicatore con la spugna e premere saldamente 
la leva per rompere la fiala interna. Uno scatto o uno schiocco denoterà la rottura della fiala. Non è 
necessario continuare a premere la leva.

3) Tenere l’applicatore rivolto verso il basso per circa 10 secondi per consentire al liquido di entrare 
nella spugna in schiuma; non è necessaria una pressione continua della leva.  Nota: il liquido non 
saturerà completamente la spugna fino ai bordi. 

4) Applicando un movimento uniforme (Figura 2), strofinare delicatamente la spugna di schiuma sulla 
cute con una sovrapposizione minima. Non è necessario applicare una pressione continua e/o 
verso il basso sulla leva o sull’applicatore: ciò potrebbe provocare un’eccessiva umidità o raccolta 
di liquido. Proseguire l’applicazione fino a ricoprire tutta l’area interessata. L’applicatore può 
essere utilizzato in qualsiasi direzione. 

Applicare il prodotto su tutta la cute esposta a feci e/o urina o a fluidi corporei irritanti. Lasciare 
asciugare l’area per almeno 30 secondi. (Figura 3)

Se ci si è dimenticati un’area, attendere che il liquido si sia asciugato completamente prima di 
applicare ulteriore prodotto.

5) Se Cavilon Film barriera ad elevata protezione viene applicato su un’area con piaghe cutanee 
o dove ci sia un contatto cute-cute, assicurarsi che le superfici cutanee siano separate per far 
asciugare completamente il liquido (almeno 30 secondi) prima di riportare la cute alla posizione 
normale. 

6) Se utilizzato con dispositivi, medicazioni o cerotti adesivi, lasciare asciugare il prodotto 
per circa 1 minuto prima di coprire con prodotti adesivi. Fare riferimento alla dichiarazione 
precauzionale n. 3.

7) Detergere l’area interessata secondo necessità. Cavilon Film barriera ad elevata protezione è 
impermeabile e non viene rimosso dalla detersione.

8) Ripetere l’applicazione due o tre volte alla settimana. Un’applicazione più frequente potrebbe comportare un accumulo di prodotto.

9) Il film svanisce con l’uso e non richiede la rimozione.  Se si desidera rimuovere il film, è necessario utilizzare un prodotto per la 
rimozione di adesivi contenente esametildisilossano (HMDS).  

10) Utilizzare un prodotto per la rimozione di adesivi contenente HMDS per rimuovere qualsiasi prodotto adesivo posizionato sopra il 
film. Questo è particolarmente importante per i pazienti con cute delicata.

Conservazione/Periodo di validità/Smaltimento
Per ottenere risultati ottimali, il prodotto va conservato in un luogo fresco e asciutto. Evitare il calore eccessivo.

Per il periodo di validità del prodotto, fare riferimento alla data di scadenza su ciascuna confezione.

Per lo smaltimento, fare riferimento alle procedure della struttura.

Confezionamento
Gli applicatori sono monouso e monopaziente in confezioni singole. Il liquido contenuto nella fiala non è sterile. L’applicatore è sterile se 
la confezione è integra.  Non utilizzare il prodotto se la confezione è danneggiata o aperta.

Per ulteriori informazioni, contattare il rappresentante 3M di zona oppure tramite il sito 3M.com e selezionare il 
proprio Paese.

Descrizione dei simboli: 

Non realizzato con lattice di gomma naturale

 Attenzione, leggere le istruzioni per l’uso

 Non utilizzare se la confezione è danneggiata

 Prodotto monouso

 Data di scadenza

 Numero di lotto

 Fabbricante

Data di produzione

  Sterilizzato mediante ossido di etilene, l’applicatore è sterile se la confezione è integra

 Non sterile, soluzione non sterile

Pericolo, liquido e vapori facilmente infiammabili

Dry for at least
30 seconds

Figura 1

Figura 2

Figura 3
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Produktbeschreibung 
Der 3M™ Cavilon™ Hochleistungsfähige Hautschutz ist eine Cyanoacrylat-Polymerhaltige Lösung zum Bedecken und zum Schutz von 
intakter oder geschädigter Haut.  Beim Auftragen auf die Haut trocknet die Flüssigkeit schnell ab, um einen primär langanhaltenden, 
wasserfesten und hoch beständigen Film zu bilden. Er ist elastisch, haftet an den Hautkonturen an und bildet einen gleichmäßigen 
Film.  Der Film ist transparent und besitzt eine gute Sauerstoff- und Wasserdampfdurchlässigkeit. Das Cyanoacrylat-Polymer ist in 
einer reizfreien Lösung enthalten.  Der Film ist farblos, nicht zytotoxisch und weist ein niedriges Potential für Dermatitis auf.  Der Film 
haftet auf trockenen, feuchten oder nassen Hautflächen (d. h. oberflächlichen Wunden). Er bleibt trotz kontinuierlicher oder wiederholter 
Exposition von Feuchtigkeit und/oder ätzenden Reizstoffen intakt.  Der Hautfilm trägt sich selbst ab und muss nicht entfernt werden.

Inhaltsstoffe: Hexamethyldisiloxan, Acrylattetrapolymer, 2-Octylcyanoacrylat

Indikationen
Der Cavilon Hochleistungsfähige Hautschutz bildet einen Barrierefilm, der dazu bestimmt ist, intakte oder geschädigte Hautpartien zu 
bedecken und zu schützen.  Er ist wirksam bei Bedingungen, bei denen die nasse und/oder trockene Haut häufig bzw. kontinuierlich 
Feuchtigkeit bzw. ätzenden Reizstoffen ausgesetzt ist, wie beispielsweise Stuhl, Verdauungsflüssigkeiten, Wunddrainagen und Urin. 
Der schützende Barrierefilm lindert Schmerzen, die mit Inkontinenz-Assoziierter Dermatitis (IAD) einhergehen. Er beugt den Folgen von 
IAD vor und sorgt für deren Abheilung.  Der Cavilon Hochleistungsfähige Hautschutz kann ebenso in Bereichen eingesetzt werden, die 
der Reibung und Scherkräften ausgesetzt sind, die vom Bett, der Kleidung, Schuhen oder anderen hautreibenden Materialien ausgehen 
können. Er ermöglicht der Haut zu heilen.

Kontraindikationen
Der Cavilon Hochleistungsfähige Hautschutz ist NICHT zu verwenden:

• als Wundverband bei tiefen Wunden

• in den Augen oder im direkten Umfeld 

Warnhinweise
1. GEFAHR!  LEICHTENTZÜNDLICH! 

2. Cavilon Hochleistungsfähiger Hautschutz ist leichtentzündlich, bis er vollständig auf der Haut getrocknet ist. 

3. Cavilon Hochleistungsfähiger Hautschutz sollte nur verwendet werden, wenn keine Zündquellen oder wärmeerzeugenden Geräte 
in der Umgebung im Einsatz sind. 

4. Nicht in der Nähe von Flammen verwenden.

5. Das Produkt ist nur in gut belüfteten Bereichen zu verwenden.

6. Vermeiden Sie die Anwendung an Personen, die allergisch auf einen der Inhaltsstoffe reagieren.

7. Das Produkt ist in Einzelpackungen abgepackt zur einmaligen Verwendung. Eine Wiederverwendung kann zu einem erhöhten 
Infektionsrisiko oder einer ungenügenden Produktleistung führen. 

8. Das Produkt ist nicht für die sterile Anwendung gedacht (z. B. Schutz und Pflege von Kathetereintrittstellen bzw. Schutz von 
chirurgischen Eingriffen).

9. Von Kindern fernhalten.

Vorsichtsmaßnahmen 
• Die Aufnahme und Wirksamkeit von topischen Arzneimitteln über die Haut (einschließlich: antimikrobielle Wirkstoffe, Antimykotika 

und Analgetika) kann durch Cavilon Hochleistungsfähiger Hautschutz vermindert bzw. verhindert werden. 

• Die Verwendung von anderen Barriereprodukten, Salben, Cremes oder Lotionen kann die Wirksamkeit dieses Produktes wesentlich 
beeinträchtigen.

• Das Produkt kann die Klebkraft von einigen klebenden Produkten (z. B. Wundverbänden) erhöhen, insbesondere in den 
ersten Tagen nach der Anwendung. Beim Abnehmen eines Klebeproduktes ist es wichtig, mit Sorgfalt vorzugehen und den 
Gebrauchsanweisungen (Punkt 10, nachstehend) zu folgen.

Gebrauchsanweisung
1) Reinigen Sie die Haut vor dem Auftragen von Cavilon Hochleistungsfähigem Hautschutz. Trocknen 

Sie die intakten Hautpartien nach Bedarf ab. Bei Erosion (Hautablösungen) kann übermäßig 
nässende oder blutig-seröse Wundflüssigkeit bei Bedarf mit einem Tupfer abgetrocknet werden.

2) Die Packung öffnen und den Applikator herausnehmen. Siehe Abbildung 1. Legen Sie den Daumen 
auf das Hebelende. Richten Sie das Schaumstoffkissen des Applikators nach unten und drücken 
Sie den Hebel fest nach unten, um die interne Ampulle aufzubrechen. Ein Knipsen oder Knacken 
wird zu hören sein, wenn die Ampulle bricht. Es ist nicht notwendig, den Hebel weiterhin gedrückt 
zu halten.

3) Richten Sie den Applikator für ungefähr 10 Sekunden nach unten, so dass die Flüssigkeit in 
das Schaumstoffkissen fließt; es ist nicht notwendig, den Hebel weiterhin gedrückt zu halten.  
Beachten Sie, dass die Flüssigkeit das Schaumstoffkissen nicht vollständig bis zu den Rändern 
hin sättigen wird. 

4) Wischen Sie mit einer flachen schwingenden Bewegung (Abbildung 2) vorsichtig und mit 
minimaler Überlappung mit dem Schaumstoffkissen über die Haut. Es ist nicht notwendig, 
den Hebel bzw. den Applikator fest zu drücken bzw. nach unten zu drücken; dies könnte zu 
übermäßiger Nässe bzw. Flüssigkeitsansammlung führen. Fahren Sie mit dem Auftragen fort, bis 
der gesamte betroffene Bereich bedeckt ist. Anschließend kann der Applikator in jeder beliebigen 
Richtung eingesetzt werden. 

Tragen Sie das Produkt auf alle Hautpartien auf, die Stuhl bzw. Urin oder anderen reizenden 
Körperflüssigkeiten ausgesetzt sein können. Lassen Sie die Fläche mindestens 30 Sekunden lang 
abtrocknen. (Abbildung 3)

Sollte eine Fläche ausgelassen worden sein, warten Sie bis die Flüssigkeit vollständig getrocknet ist, 
bevor Sie erneut mit dem Auftragen beginnen.

5) Wenn der Cavilon Hochleistungsfähige Hautschutz in einer Hautfalte oder einer anderen Fläche mit 
Haut auf Haut Kontakt aufgetragen wird, achten Sie darauf, dass die Hautflächen getrennt bleiben, 
bis die Flüssigkeit vollständig getrocknet ist (mindestens 30 Sekunden), bevor die Hautpartien 
wieder in die Ausgangsposition zurückkehren. 

6) Bei Verwendung unter klebenden Pflastern und Verbänden oder anderen Medizinprodukten lassen Sie das Produkt ca. 1 
Minute lang trocknen, bevor Sie klebende Produkte aufbringen. Siehe Vorsichtshinweis Nr. 3.

7) Reinigen Sie den betroffenen Bereich nach Bedarf. Cavilon Hochleistungsfähiger Hautschutz ist wasserfest und lässt sich nicht 
durch Reinigen entfernen.

8) Wiederholen Sie die Behandlung zwei bis drei Mal pro Woche. Eine häufigere Anwendung kann zur Aufschichtung des 
Produktes führen.

9) Der Film trägt sich selbst ab und muss nicht entfernt werden.  Sollte die Entfernung des Films gewünscht werden, verwenden Sie 
einen Pflasterentferner mit Hexamethyldisiloxan (HMDS).  

10) Verwenden Sie einen Pflasterentferner auf Hexamethyldisiloxan-Basis (HMDS) um klebende Produkte, die auf den Film aufgebracht 
wurden, zu entfernen. Dies ist besonders wichtig bei Patienten mit empfindlicher Haut.

Lagerung/Haltbarkeit/Entsorgung
Um beste Ergebnisse zu erzielen, sollte das Produkt in kühler und trockener Umgebung gelagert werden. Vermeiden Sie starke Hitze.

Das Haltbarkeitsdatum ist auf jeder Packung aufgedruckt.

Zur Entsorgung des Produkts beachten Sie bitte die Vorgaben Ihrer Einrichtung.

Darreichungsform
Die Applikatoren sind einzeln verpackt und nur für den einmaligen Gebrauch vorgesehen. Die Flüssigkeit in der Ampulle ist nicht steril. 
Der Applikator ist steril, sofern die Verpackung unversehrt ist.  Verwenden Sie das Produkt nicht, falls die Verpackung beschädigt oder 
geöffnet sein sollte.

Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem zuständigen Ansprechpartner bei 3M oder unter 3M.com, wenn Sie Ihr Land 
auswählen.

Erläuterung der Symbole

Nicht mit Naturkautschuklatex gefertigt

 Gebrauchsanweisung beachten

 Bei beschädigter Packung nicht verwenden

 Nicht zur Wiederverwendung

 Verwendbar bis

 Chargenbezeichnung

 Hersteller

Herstellungsdatum

 Sterilisation mit Ethylenoxid, der Applikator ist steril, sofern die Verpackung unversehrt ist

 Nicht Steril, nicht sterile Lösung

Gefahr: Flüssigkeit und Dampf sind leichtentzündlich

Dry for at least
30 seconds

Abbildung 1

Abbildung 2

Abbildung 3
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Description du produit 
La protection cutanée 3M™ Cavilon™ Advanced est une solution à base de cyanoacrylate polymérisé conçue pour couvrir et protéger 
la peau intacte ou lésée.  Lors de son application sur la peau, le liquide sèche rapidement pour former un film protecteur longue durée, 
résistant durablement à l’eau. Cette solution est élastomérique, adhère aux contours de la peau et forme un film uniforme.  Ce film est 
transparent et possède une bonne perméabilité à l’oxygène et à la vapeur d’eau. Le cyanoacrylate polymérisé est dilué dans un solvant 
non irritant.  Le film est incolore, non-cytotoxique et limite le potentiel de dermatites  Le film adhère aux surfaces cutanées sèches, 
humides ou mouillées (c.à.d. perte de peau du second degré) et reste intact dans des conditions d’exposition continue ou répétée à de 
l’humidité ou à des substances irritantes caustiques.  Il se dissout sur la peau et n’a pas besoin d’être retiré.

Composition : hexaméthyldisiloxane, tétrapolymère acrylique, 2-cyanoacrylate d’octyle

Conseils d’utilisation
La protection cutanée Cavilon Advanced forme un film protecteur conçu pour couvrir et protéger la peau intacte ou lésée.  Elle est 
efficace dans des conditions où la peau est fréquemment ou continuellement exposée à de l’humidité et à des substances irritantes 
caustiques, telles que des matières fécales, des liquides digestifs, des exsudats de plaie et de l’urine. Le film protecteur réduit la 
douleur associée à la dermatite associée à l’incontinence et prévient, stoppe et/ou annule les effets de la dermatite associée à 
l’incontinence.  La protection cutanée Cavilon Advanced peut également être utilisée sur des parties exposées à des frottements et des 
cisaillements dus à la literie, aux vêtements et chaussures ou à tout autre matériau susceptible de frotter contre la peau, et permet 
ainsi à la peau de guérir.

Contre-indications
La protection cutanée Cavilon Advanced NE DOIT PAS être utilisée :

• comme pansement de soin pour les plaies profondes

• dans ou autour des yeux 

Mises en garde
1. DANGER !  EXTRÊMEMENT INFLAMMABLE ! 

2. La protection cutanée Cavilon Advanced est extrêmement inflammable tant qu’elle n’a pas complètement séché sur la peau. 

3. Le produit ne doit être appliqué qu’en l’absence de sources d’incendie ou de dispositifs de chauffage. 

4. Ne pas utiliser le produit à proximité de flammes.

5. Utiliser le produit uniquement dans des zones bien ventilées.

6. Ne pas utiliser sur des individus allergiques à l’un des composants.

7. Le produit est emballé individuellement pour un usage unique. Toute réutilisation augmente le risque d’infection ou diminue 
l’efficacité du produit. 

8. Le produit n’est pas destiné à être utilisé pour des applications nécessitant un produit stérile (par ex., la protection et les soins 
d’un site de cathéter de perfusion, ou la protection d’un site chirurgical).

9. Garder hors de portée des enfants.

Précautions d’emploi 
• L’absorption cutanée et l’efficacité des médicaments topiques (notamment : antimicrobiens, antifongiques et analgésiques) 

peuvent être réduites ou entravées par la présence de la protection cutanée Cavilon Advanced. 

• L’utilisation d’autres produits protecteurs, de pommades, de crèmes ou de lotions risque de diminuer considérablement l’efficacité 
du produit.

• Le produit peut augmenter l’adhérence de certains produits adhésifs (par ex., sparadrap), en particulier lors des premiers jours 
d’utilisation. Lors du retrait d’un produit adhésif, il est important de prendre des précautions et de respecter le mode d’emploi 
(Étape 10, ci-dessous)

Mode d’emploi
1) Nettoyer la peau avant d’appliquer la protection cutanée Cavilon Advanced. Sécher doucement 

les parties de peau intacte, si besoin. En cas de présence de zones d’érosion (dénudation), un 
excès d’écoulement séreux ou séro-sanguin peut être épongé avec une compresse de gaze, si 
nécessaire.

2) Ouvrir l’emballage et saisir l’applicateur. Voir la Figure 1. Placer le pouce à l’extrémité de la 
gachette. Orienter l’extrémité de l’éponge de l’applicateur vers le bas et appuyer fermement sur la 
gachette pour briser l’ampoule interne. Un bruit sec ou de craquement se fait entendre au moment 
où l’ampoule se brise. Il n’est plus nécessaire d’appuyer sur la gachette.

3) Maintenir l’applicateur dirigé vers le bas pendant environ 10 secondes pour laisser le liquide se 
répandre dans l’éponge en mousse ; il n’est plus nécessaire de maintenir la pression la gachette.  
Remarque : le liquide ne saturera pas complètement l’éponge jusqu’aux bords. 

4) En appliquant un mouvement uniforme (Figure 2), passer doucement l’éponge sur la peau avec 
un chevauchement minimal. Une pression ferme ou une pression vers le bas sur la gachette ou 
l’applicateur n’est pas nécessaire et peut entraîner un excès d’humidité ou de concentration 
de liquide. Poursuivre l’application jusqu’à ce que la zone concernée soit couverte dans son 
intégralité. L’applicateur peut être utilisé dans n’importe quel sens. 

Appliquer le produit sur toute la peau qui est exposée à des selles ou de l’urine, ou à des liquides 
organiques irritants. Laisser sécher pendant au moins 30 secondes. (Figure 3)

Si une zone a été oubliée, patienter le temps que le liquide sèche complètement avant de réappliquer 
à nouveau le produit.

5) Si la protection cutanée Cavilon Advanced est appliquée sur une zone qui présente des plis au 
niveau de la peau ou d’autres zones de contacts peau contre peau, s’assurer que les surfaces 
cutanées sont séparées pour laisser sécher complètement le liquide (au moins 30 secondes) avant 
de laisser la peau retrouver son état normal.

6) Lorsqu’il est utilisé sous des bandes adhésives, des pansements ou des dispositifs, laisser 
le produit sécher pendant environ 1 minute avant de le couvrir avec des produits adhésifs. 
Consulter la mise en garde n° 3.

7) Nettoyer la zone concernée, si besoin. La protection cutanée Cavilon Advanced est résistante à l’eau et ne s’enlève pas sous l’effet 
d’un simple nettoyage.

8) Répéter l’application deux à trois fois par semaine. Une application plus fréquente peut entraîner une accumulation du produit.

9) Le film disparaît avec la desquamation naturelle de la peau et n’a pas besoin d’être retiré.  Si besoin, le film doit être retiré avec un 
dissolvant pour adhésif contenant de l’hexaméthyldisiloxane (HMDS).  

10) Utiliser un dissolvant pour adhésif contenant du HMDS pour retirer un produit adhésif ayant été placé sur le film. Ceci est 
particulièrement important pour les patients ayant une peau fragile.

Stockage / Durée de conservation / Mise au rebut
Pour de meilleurs résultats, le produit doit être conservé dans un endroit frais et sec. Éviter la chaleur excessive.

Pour connaître la durée de conservation, voir la date de péremption sur l’emballage.

Se reporter aux directives de l’établissement pour la mise au rebut.

Présentation
Les applicateurs sont emballés individuellement pour un usage exclusif sur un seul patient. Le liquide contenu dans l’ampoule n’est 
pas stérile. L’applicateur est stérile si l’emballage est intact.  Ne pas utiliser le produit si l’emballage est endommagé ou ouvert.

Pour plus d’informations, contactez votre représentant local 3M ou consultez le site 3M.com et sélectionnez votre pays. 

Explication des symboles 

Ne contient pas de latex de caoutchouc naturel

 Attention, consulter le mode d’emploi

 Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé

 Ne pas réutiliser - usage unique  

 Date de péremption

 Numéro de lot

 Fabricant

Date de fabrication

  Stérilisé à l’oxyde d’éthylène, l’applicateur est stérile si l’emballage est intact

   Non stérile, solution non stérile 

Danger, liquide et vapeur hautement inflammables

Dry for at least
30 seconds

Figure 1

Figure 2

Figure 3
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Product Description
3M™ Cavilon™ Advanced Skin Protectant is a polymeric-cyanoacrylate solution intended to cover and protect intact or damaged skin. 
Upon application to skin, the liquid dries rapidly to form a primary long-lasting waterproof, highly durable film barrier. It is elastomeric, 
adhering to the contours of the skin and providing a uniform film. The film is transparent and possesses good oxygen and moisture 
vapor permeability. The polymer-cyanoacrylate is dispersed in a non-stinging solvent. The film is colorless, non-cytotoxic and has a 
low dermatitis potential. The film adheres to dry, moist or wet skin surfaces (i.e., superficial, partial thickness skin loss) and remains 
intact during conditions of continuous or repeated exposure to moisture or caustic irritants. It will wear off the skin and does not 
require removal.

Ingredients: Hexamethyldisiloxane, Acrylic Tetrapolymer, 2-Octyl Cyanoacrylate

Indications for Use
Cavilon Advanced Skin Protectant forms a film barrier intended to cover and protect intact or damaged skin. It is effective in conditions 
where wet and/or dry skin is frequently or continuously exposed to moisture and caustic irritants such as feces, digestive fluids, wound 
drainage and urine. The protective film barrier reduces pain associated with Incontinence Associated Dermatitis (IAD) and prevents, 
stops, and/or reverses the effects of IAD. Cavilon Advanced Skin Protectant also can be used in areas exposed to friction and shear 
from bedding, clothing, shoes or any other material that would rub against the skin allowing/enabling the skin to heal.

Contraindications
Cavilon Advanced Skin Protectant is NOT to be used:

• as a wound dressing for full thickness wounds

• in or around the eyes

Warnings
1. DANGER! HIGHLY FLAMMABLE!

2. Cavilon Advanced Skin Protectant is highly flammable until it has completely dried on the skin.

3. The product should only be applied when no ignition sources or heat-producing devices are in use.

4. Avoid using the product around flames.

5. Use the product only in well ventilated areas.

6. Avoid use on individuals who are allergic to any of the ingredients.

7. The product is individually packaged for single use only. Reuse could result in increased risk of infection, or inadequate 
product performance.

8. The product is not intended for applications requiring sterile product (e.g. infusion catheter site protection and care, or surgical 
site protection).

9. Keep out of the reach of children.

Precautions
• Skin absorption and the effectiveness of topical medications (including: antimicrobials, antifungals, and analgesics) may be 

reduced or prevented by the presence of the Cavilon Advanced Skin Protectant.

• Use of other barrier products, ointments, creams or lotions may significantly reduce the effectiveness of the product.

• The product can increase the adhesion of some adhesive products (e.g. tape), particularly in the first few days of use. When 
removing an adhesive product, it is important to exercise care and follow the Directions for Use (Step 10, below)

Directions for Use
1) Cleanse skin before applying Cavilon Advanced Skin Protectant. Gently dry areas of intact skin as 

needed. If areas of erosion (denudement) are present, excess serous or sero-sanguinous drainage 
may be blotted with a gauze pad if necessary.

2) Open package and grasp applicator. See Figure 1. Place thumb at the end of the lever. Aim the 
sponge end of the applicator downward and firmly depress the lever to break the internal ampule. 
A snapping or popping noise will be noted as the ampule breaks. It is not necessary to continue 
to press the lever.

3) Keep the applicator pointed in a downward position for approximately 10 seconds to allow fluid 
to flow into the foam sponge; continued pressure on the lever is not required. Note-fluid will not 
completely saturate the sponge to the edges.

4) Using an even, sweeping motion (Figure 2), gently wipe the foam sponge across the skin with 
minimal overlap. Firm pressure and/or downward pressure on the lever or the applicator is not 
needed and may result in excessive wetness or pooling of fluid. Continue application until the 
entire area of concern has been covered. The applicator may be used in any direction.

Apply the product to all skin that is exposed to stool and/or urine, or irritating body fluid. Allow the 
area to dry for at least 30 seconds. (Figure 3)

If an area is missed, wait until the fluid has dried completely before applying additional product.

5) If Cavilon Advanced Skin Protectant is applied within a skin fold or other area of skin-to-skin 
contact, make sure that the skin surfaces are separated to allow the fluid to dry completely (at 
least 30 seconds) before allowing skin to return to the normal position.

6) When used under adhesive tapes, dressings, or devices, allow the product to dry for 
approximately 1 minute before covering with adhesive products. Refer to Precaution 
Statement # 3.

7) Cleanse affected area as needed. Cavilon Advanced Skin Protectant is waterproof and is not 
removed by cleansing.

8) Reapply two to three times per week. More frequent application may result in buildup of 
the product.

9) The film will wear off the skin and does not require removal. If removal is desired, the film should be removed with an adhesive 
remover containing hexamethyldisiloxane (HMDS).

10) Use an adhesive remover containing HMDS to remove an adhesive product that has been placed over the film. This is especially 
important for patients with fragile skin.

Storage/ Shelf Life/Disposal
For best results, the product should be stored in a cool and dry environment. Avoid excessive heat.

For shelf life, refer to the expiration date on each package.

Refer to facility policy for disposal.

How supplied
Applicators are individually packaged for single patient, one-time use only. The fluid within the ampule is non-sterile. The applicator is 
sterile if package is intact. Do not use the product if the package is damaged or opened.

For further information, please contact your local 3M representative or contact us at 3M.com and select your country.

Explanation of Symbols

Not Made With Natural Rubber Latex

 Caution, see instructions for use

 Do not use if package is damaged

 Do not reuse

 Use by date

 Batch code

 Manufacturer

Date of manufacture

  Sterilized using ethylene oxide, applicator is sterile if package is intact

 Non Sterile, non-sterile solution 

Danger, Highly flammable liquid and vapour

Dry for at least
30 seconds

Figure 1

Figure 2

Figure 3
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Produktbeskrivelse 
3M™ Cavilon™ Advanced hudbeskyttelse er en polymer-cyanoacrylat-opløsning beregnet til dækning og beskyttelse af intakt eller 
beskadiget hud.  Efter påføring på huden tørrer væsken hurtigt og danner en primær, langvarig, vandfast og yderst holdbar filmbarriere. 
Den er elastomerisk og klæber til hudens konturer og danner en ensartet film.  Filmen er transparent og permeabel. Polymer-
cyanoacrylatet er opløst i et ikke-sviende opløsningsmiddel.  Filmen er farveløs, ikke-cytotoksisk og har et lavt potentiale for dermatitis.  
Filmen klæber til tørre, fugtige eller våde hudområder (dvs., overfladiske hudtab af delvis tykkelse) og forbliver intakt ved kontinuerlig 
eller gentagen eksponering for fugt eller ætsende irritationskilder.  Det vil blive slidt af huden og kræver ikke fjernelse.

Ingredienser: Hexamethyldisiloxan, akrylisk tetrapolymer, 2-oktyl cyanoacrylat

Indikationer for brug
Cavilon Advanced hudbeskyttelse danner en filmbarriere beregnet til at dække og beskytte intakt eller beskadiget hud.  Den er 
effektiv under forhold, hvor våd og/eller tør hud hyppigt eller kontinuerligt udsættes for fugt og ætsende irritationskilder såsom fæces, 
fordøjelsesvæsker, sårdrænage og urin. Den beskyttende filmbarriere reducerer smerter forbundet med inkontinensrelateret dermatitis 
(IAD) og forbygger, standser, og/eller vender virkningerne af IAD.  Cavilon Advanced hudbeskyttelse kan også anvendes på områder, der 
udsættes for friktion og slid fra sengetøj, tøj, sko eller ethvert andet materiale, der kan gnide mod huden, hvorved huden får mulighed 
for/ bliver i stand til at hele.

Kontraindikationer
Cavilon Advanced hudbeskyttelse må IKKE bruges:

• som sårbandage

• i eller omkring øjnene 

Advarsler
1. FARE!  EKSTREMT BRÆNDBAR! 

2. Cavilon Advanced hudbeskyttelse er ekstremt brændbart, indtil den tørrer fuldstændigt på huden. 

3. Produktet bør kun anvendes, når der ikke findes nogen antændingskilder eller varmeproducerende enheder i nærheden. 

4. Undgå anvendelse af produktet i nærheden af ild.

5. Anvend kun produktet i velventilerede omgivelser.

6. Undgå anvendelse på personer, der er allergiske over for nogle af ingredienserne.

7. Produktet er pakket enkeltvis og kun til engangsbrug. Genbrug kan medføre øget risiko for infektion eller nedsætte produktets 
funktion. 

8. Produktet er ikke beregnet til anvendelser, der kræver sterile produkter (f.eks. beskyttelse og pleje af indstiksstedet ved 
infusionskatetre eller beskyttelse af operationssted).

9. Opbevares utilgængeligt for børn.

Forholdsregler 
• Hudabsorption og virkningen af udvortes medicin (herunder: antimikrobielle midler, antifungale midler og analgesika) kan 

begrænses eller forhindres af tilstedeværelsen af Cavilon Advanced hudbeskyttelse. 

• Anvendelse af andre barriereprodukter, salver, cremer eller lotioner kan begrænse virkningen af produktet.

• Produktet kan øge andre klæbende produkters klæbeevne (f.eks. tape), særligt under de første få dages brug. Når et klæbende 
produkt fjernes, er det vigtigt at udvise forsigtighed og følge brugsanvisningen (trin 10 nedenfor).

1) Rens huden før påføring af Cavilon Advanced hudbeskyttelse. Tør forsigtigt områder med intakt 
hud efter behov. Hvis der forekommer områder med erosion (blotlægning), kan overskydende serøs 
eller sero-blodig drænage om nødvendigt duppes med et stykke gazebind.

2) Åbn emballagen, og tag fat om applikatoren. Se Figur 1. Placer tommelfingeren på enden af 
håndtaget. Ret svampeenden af applikatoren nedad, og tryk hårdt ned på håndtaget for at bryde 
den indre ampul. Der vil høres et smæld eller knald, når ampullen brydes. Det er ikke nødvendigt 
at fortsætte med at trykke ned på håndtaget.

3) Hold applikatoren pegende nedad i ca. 10 sekunder for at lade væske flyde ind i skumsvampen; 
fortsat tryk på håndtaget er ikke nødvendigt.  Bemærk, at væske ikke vil fylde svampen helt ud 
til kanterne. 

4) Ved brug af en jævn, fejende bevægelse (Figur 2) føres skumsvampen blidt hen over huden 
med minimal overlapning. Fast tryk og/eller nedadgående tryk på applikatorens håndtag er ikke 
nødvendigt og kan føre til overdreven fugtighed eller ansamling af væske. Fortsæt påføring, indtil 
hele området er dækket. Applikatoren kan bruges i alle retninger. 

Påfør produktet på al den hud, der udsættes for afføring og/eller urin eller irriterende kropsvæsker. 
Lad området tørre i mindst 30 sekunder. (Figur 3)

Hvis et område overses, ventes der til væsken er tørret helt, før der påføres yderligere af produktet.

5) Hvis Cavilon Advanced hudbeskyttelse påføres i en hudfold eller et andet område med hud-mod-
hud-kontakt, skal hudfladerne holdes adskilt indtil væsken er helt tør, ca. 30 sekunder (). 

6) Når det anvendes under klæbende tape, forbindinger eller enheder, skal produktet have lov 
til at tørre i ca. 1 minut, før det dækkes med klæbende produkter. Se forholdsregel nr. 3.

7) Rens området efter behov. Cavilon Advanced hudbeskyttelse er vandfast og fjernes ikke ved 
rensning.

8) Påfør igen to - tre gange om ugen. Hyppigere påføring kan medføre ophobning af produktet.

9) Filmen vil blive slidt af huden og kræver ikke fjernelse.  Hvis filmen ønskes fjernet, bør den fjernes 
med en klæbemiddelfjerner, der indeholder hexamethyldisiloxan (HMDS).  

10) Brug en klæbemiddelfjerner, der indeholder HMDS, for at fjerne et klæbende produkt, der er anbragt over filmen. Dette er især 
vigtigt hos patienter med skrøbelig hud.

Opbevaring/holdbarhed/bortskaffelse
For de bedste resultater bør produktet opbevares køligt og tørt. Undgå høj varme.

Mht. holdbarhed henvises til udløbsdatoen på hver pakke.

Der henvises til arbejdsstedets retningslinjer for bortskaffelse.

Levering
Applikatorer pakkes enkeltvis til en enkelt patient og kun til engangsbrug. Væsken inden i ampullen er ikke steril. Applikatoren er steril, 
hvis emballagen er intakt.  Undlad af anvende produktet, hvis emballagen er beskadiget eller åbnet.

For yderligere oplysninger bedes du kontakte din lokale 3M produktspecialist eller kontakte os via 3M.com og vælge dit land. 

Forklaring af symboler

Ikke fremstillet i naturgummilatex

 Opmærksom, se brugsanvisningen

 Må ikke anvendes, hvis pakken er beskadiget

 Må ikke genbruges

 Holdbarhedsdato

 Batchnr

 Producent

Fremstillingsdato

  Steriliseret vha. ethylenoxid, applikatoren er steril, hvis emballagen er intakt

 Ikke-steril, ikke-steril opløsning

Fare, yderst brandfarlig væske og damp

Dry for at least
30 seconds

Figur 1

Figur 2

Figur 3
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Produktbeskrivning 
3M™ Cavilon™ Avancerat Hudskyddsmedel är en polymer-cyanoakrylatlösning som är avsedd att täcka och skydda intakt eller 
skadad hud.  Vid applicering på huden torkar vätskan snabbt och bildar en primär, långvarig, vattentät och mycket hållbar filmbarriär. 
Den är elastomerisk och följer därmed hudens konturer och ger en jämn film.  Filmen är transparent och har god genomsläpplighet 
för syre och fukt. Polymer-cyanoakrylaten dispergeras i ett lösningsmedel som inte svider.  Filmen är färglös och icke-cytotoxisk 
samt har låg potential för dermatit.  Filmen fäster på torra, fuktiga eller våta hudytor (d.v.s. ytliga delhudsskador) och förblir intakt vid 
kontinuerlig eller upprepad exponering för fukt eller frätande irriterande ämnen.  Den nöts av från huden och behöver inte avlägsnas.

Innehåll: Hexametyldisiloxan, akryltetrapolymer, 2-oktylcyanoakrylat

Indikationer för användning
Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel bildar en filmbarriär som är avsedd att täcka och skydda intakt eller skadad hud.  Den är 
effektiv under förhållanden då våt och/eller torr hud ofta eller kontinuerligt exponeras för fukt och frätande irriterande ämnen, såsom 
avföring, matspjälkningsvätskor, sårvätska och urin. Den skyddande filmbarriären reducerar smärta som uppkommer i samband med 
inkontinensrelaterad dermatit (IAD) och förhindrar, stoppar och/eller åtgärdar effekterna av IAD.  Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel 
kan även användas på områden som utsätts för friktion och skav från sängkläder, klädsel, skor eller andra material som kan skava mot 
huden, och gör det därmed möjligt för huden att läka.

Kontraindikationer
Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel får INTE användas:

• som ett sårförband för behandling av fullhudssår

• i eller runt ögonen. 

Varningar
1. FARA!  MYCKET LÄTTANTÄNDLIGT! 

2. Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel är mycket lättantändligt innan det har torkat fullständigt på huden. 

3. Produkten får endast appliceras när inga antändningskällor eller värmeavgivande apparatur används. 

4. Undvik att använda produkten i närheten av eldflammor.

5. Använd produkten enbart i väl ventilerade områden.

6. Undvik att använda produkten på individer som är allergiska mot någon av ingredienserna.

7. Produkten är individuellt förpackad och är enbart avsedd för engångsbruk. Återanvändning kan medföra ökad risk för infektion 
eller inadekvat effektivitet hos produkten. 

8. Produkten är inte avsedd att användas vid appliceringar som kräver en steril produkt (t.ex. skydd och behandling av 
kateterinsticksställe eller skydd av operationsområde).

9. Förvaras oåtkomligt för barn.

Försiktighetsåtgärder 
• Hudabsorbtion och effektivitet av topiska medicinska behandlingar (inbegripet: antimikrobiella läkemedel, antimykotika och 

analgetika) kan reduceras eller förhindras av att Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel används. 

• Användning av andra barriärprodukter, salvor, krämer eller lotioner kan avsevärt minska produktens effektivitet.

• Produkten kan förstärka vidhäftningsförmågan hos vissa häftande material (t.ex. tejp), särskilt under de första dagarnas bruk. Vid 
borttagande av en häftande produkt är det viktigt att iaktta försiktighet och följa bruksanvisningen (steg 10 nedan)

1) Rengör huden före applicering av Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel. Torka försiktigt av intakta 
hudområden efter behov. Om det finns områden med skadad hud (öppen hud) kan eventuell serös 
eller blodblandad vätska torkas bort med en kompress om nödvändigt.

2) Öppna förpackningen och ta tag i applikatorn. Se figur 1. Placera tummen på spakens ände. 
Rikta den svampförsedda änden av applikatorn nedåt och tryck kraftigt ned spaken för att bryta 
ampullen inuti. Ett knäppande eller knakande ljud hörs när ampullen bryts. Du behöver inte 
fortsätta att trycka på spaken.

3) Håll applikatorn riktad nedåt i cirka 10 sekunder så att vätska flyter in i skumsvampen – du 
behöver inte fortsätta att trycka på spaken.  Obs! Vätskan kommer inte att fylla svampen ända ut 
till kanterna.

4) Använd en jämn och svepande rörelse (figur 2) för att försiktigt stryka skumsvampen över huden 
med så lite överlappning som möjligt. Hårt tryck och/eller tryck nedåt på spaken eller påstrykaren 
behövs inte och kan resultera i för mycket väta eller ansamling av vätska. Fortsätt att applicera 
tills hela det drabbade området är täckt. Påstrykaren kan användas i alla riktningar. 

Applicera produkten på all hud som exponeras för avföring och/eller urin eller irriterande 
hudvätskor. Låt området torka i minst 30 sekunder. (Figur 3)

Om ett område har missats vänta tills vätskan har torka fullständigt innan mer av produkten appliceras.

5) Om Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel appliceras i ett hudveck eller på annat område där hud 
möter hud är det viktigt att hudytorna förblir separerade så att vätskan får torka fullständigt 
(i minst 30 sekunder) innan huden får återgå till normalt läge. 

6) Om produkten används under tejp, förband eller annat material låt den  torka i cirka 1 minut 
innan den täcks med vidhäftande produkter. Se försiktighets anmärkning nr 3.

7) Rengör drabbat område efter behov. Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel är vattentätt och 
avlägsnas inte vid rengöring.

8) Återapplicera två till tre gånger per vecka. Oftare applicering än så kan resultera i att produkten 
byggs upp.

9) Filmen nöts av från huden och behöver inte avlägsnas.  Om avlägsnande ändå önskas göras ska filmen avlägsnas med hjälp av en 
häftämnesborttagare innehållande hexametyldisiloxan (HMDS).  

10) Använd en häftämnesborttagare innehållande HMDS för att avlägsna en vidhäftande produkt som har placerats på filmen. Detta är 
särskilt viktigt på patienter med känslig hud.

Förvaring/hållbarhet/avfallshantering
För att uppnå bästa resultat ska produkten förvaras i en sval och torr miljö. Undvik att exponera för överdriven hetta.

För hållbarhetstid, se utgångsdatum på varje förpackning.

Följ inrättningens avfallshanteringsriktlinjer.

Leverans
Applikatorer är individuellt förpackade och avsedda endast för engångsbruk på en enda patient. Vätskan inuti ampullen är icke-steril. 
Applikatorn är steril så länge förpackningen är intakt.  Produkten får inte användas om förpackningen är skadad eller öppnad.

För att få mer information kan du kontakta din lokala 3M-representant eller besöka oss på 3M.com och välja ditt land. 

Symbolförklaring

Inte tillverkad i naturgummilatex

 Varning, se bruksanvisningen

 Använd inte om förpackningen är skadad

 Får inte återanvändas

 Sista förbrukningsdag

 Batch nummer

 Tillverkare

Tillverkningsdatum

  Applikatorn är steriliserad med etylenoxid och steril så länge förpackningen är intak

 Icke steril, icke-steril lösning

Fara, mycket lättantändlig vätska och ånga

Dry for at least
30 seconds

Figur 1

Figur 2

Figur 3
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Productbeschrijving 
3M™ Cavilon™ Geavanceerde huidbeschermer is een polymeer-cyanoacrylaatoplossing bestemd voor het afdekken en beschermen 
van intacte of beschadigde huid.  Bij applicatie op de huid droogt de vloeistof snel op tot een primaire, zeer duurzame, langdurig 
waterbestendige filmbarrière. Het product is elastomeer, vormt zich naar de contouren van de huid en biedt een gelijkmatige film.  De 
film is transparant en is goed doorlaatbaar voor zuurstof en waterdamp. Het polymeer-cyanoacrylaat wordt gedispergeerd in een niet-
prikkend oplosmiddel.  De film is kleurloos en niet-cytotoxisch met een laag risico op dermatitis.  De film hecht aan droge, vochtige 
en natte huid (d.w.z. oppervlakkige, partial thickness wonden) en blijft intact bij voortdurende of herhaalde blootstelling aan vocht of 
caustische irritanten.  De film hoeft niet te worden verwijderd.

Bestanddelen: hexamethyldisiloxaan, acryl-tetrapolymeer, 2-octyl-cyanoacrylaat

Gebruiksindicaties
Cavilon Geavanceerde huidbeschermer vormt een filmbarrière om intacte of beschadigde huid af te dekken en te beschermen.  Dit 
product is effectief wanneer de natte en/of droge huid vaak of voortdurend wordt blootgesteld aan vocht en caustische irritanten 
zoals feces, spijsverteringsvloeistoffen, wondexsudaat en urine. De beschermende filmbarrière vermindert pijn dat gepaard gaat met 
incontinentiedermatitis (IAD) en voorkomt, stopt en/of keert de effecten van IAD om.  Cavilon Geavanceerde huidbeschermer kan ook 
worden gebruikt voor zones die zijn blootgesteld aan wrijving en schuren door beddengoed, kleding, schoenen of andere materialen die 
langs de huid wrijven zodat de huid kan herstellen.

Contra-indicaties
Cavilon Geavanceerde huidbeschermer mag NIET worden gebruikt:

• als primair wondverband voor diepe (full thickness) wonden.

• in of rondom de ogen 

Waarschuwingen
1. GEVAAR!  LICHT ONTVLAMBAAR! 

2. Cavilon Geavanceerde huidbeschermer is licht ontvlambaar totdat deze volledig is opgedroogd op de huid. 

3. Het product mag alleen worden aangebracht als er geen ontstekingsbronnen of warmteproducerende apparaten in gebruik zijn. 

4. Gebruik het product niet in de buurt van vuur.

5. Gebruik het product uitsluitend in goed geventileerde ruimtes.

6. Niet gebruiken voor personen die allergisch zijn voor een of meer van de bestanddelen.

7. Het product is afzonderlijk verpakt en is bestemd voor eenmalig gebruik. Hergebruik kan leiden tot een verhoogd risico op infecties 
of ontoereikende werking van het product. 

8. Het product is niet bestemd voor toepassingen die een steriel product vereisen (bijv. bescherming en verzorging van 
insteekplaatsen van infuuskatheters en bescherming van operatiewonden).

9. Buiten het bereik van kinderen houden.

Voorzorgsmaatregelen 
• De absorptie door de huid en de werkzaamheid van topische medicatie (waaronder antimicrobiële, antifungale en pijnstillende 

medicijnen) kan worden verminderd of voorkomen door de aanwezigheid van Cavilon Geavanceerde huidbeschermer. 

• Het gebruik van andere barrièreproducten, zalven, crèmes of lotions kan de werkzaamheid van dit product beduidend verminderen.

• Het product kan de hechting van bepaalde kleefproducten (bijv. tape) versterken, met name tijdens de eerste dagen van het 
gebruik. Wanneer u een kleefproduct verwijdert, is het belangrijk om voorzichtig te zijn en de Gebruiksaanwijzing te volgen (stap 
10 hieronder)

Gebruiksaanwijzing
1) Reinig de huid voordat u de Cavilon Geavanceerde huidbeschermer aanbrengt. Droog de intacte 

huid voorzichtig, indien nodig. Als er zones met ontvelling aanwezig zijn, kan overtollig sereus of 
bloederig-sereus exsudaat indien nodig worden opgedept met een gaasje.

2) Open de verpakking en pak de applicator. Zie afbeelding 1. Plaats uw duim op het uiteinde van 
de hendel. Richt het sponsachtige uiteinde van de applicator naar beneden en druk stevig op de 
hendel om de inwendige ampul te breken. Wanneer de ampul breekt, hoort u een knappend of 
ploffend geluid. U hoeft dan niet op de hendel te blijven drukken.

3) Houd de applicator ongeveer 10 seconden lang naar beneden gericht, zodat de vloeistof in de 
schuimspons kan stromen. Het is niet nodig om druk op de hendel te blijven uitoefenen.  Let op: de 
vloeistof zal de spons niet tot de randen toe verzadigen. 

4) Veeg de schuimspons met een gelijkmatig zwaaiende beweging (Afbeelding 2) zachtjes over 
de huid, met zo min mogelijk overlap. Stevige druk en/of neerwaartse druk op de hendel of 
de applicator is niet nodig en kan leiden tot overmatige bevochtiging en ‘plasjes’ vloeistof. Ga 
door met aanbrengen tot de volledige zone is bedekt. De applicator kan in elke richting worden 
gebruikt. 

Breng het product aan op alle huid die is blootgesteld aan feces en/of urine of aan irriterende 
lichaamsvloeistoffen. Laat de behandelde zone minimaal 30 seconden drogen. (Afbeelding 3)

Hebt u een stukje gemist, wacht dan tot de vloeistof volledig is opgedroogd voordat u extra product 
aanbrengt.

5) Als Cavilon Geavanceerde huidbeschermer wordt aangebracht in een huidplooi of andere zone met 
huid-op-huidcontact, dient u te zorgen dat de huidoppervlakken van elkaar gescheiden worden 
om de vloeistof volledig te laten drogen (minimaal 30 seconden) voordat u de huid laat terugkeren 
in de normale positie. 

6) Wanneer u het product onder kleeftapes, verbanden of hulpmiddelen gebruikt, dient u 
het ongeveer 1 minuut te laten drogen voordat u het bedekt met klevende producten. Zie 
Voorzorgsmaatregel nr. 3.

7) Reinig het getroffen gebied wanneer dat nodig is. Cavilon Geavanceerde huidbeschermer is watervast en kan niet worden 
verwijderd door reiniging.

8) Breng het product twee- tot driemaal per week opnieuw aan. Wanneer u het product vaker aanbrengt, kan het zich op de 
huid ophopen.

9) De film hoeft niet te worden verwijderd, maar laat na verloop van tijd zelf los.  Als u de film toch wilt verwijderen, dient u een 
kleefstofverwijderaar met hexamethyldisiloxaan (HMDS) te gebruiken.  

10) Gebruik een kleefstofverwijderaar met HMDS om een kleefproduct dat op de film is geplaatst te verwijderen. Dit is vooral 
belangrijk voor patiënten met een kwetsbare huid.

Opslag/houdbaarheid/verwijdering
Voor de beste resultaten dient dit product in een koele en droge omgeving te worden bewaard. Vermijd overmatige hitte.

Voor de houdbaarheid verwijzen wij u naar de houdbaarheidsdatum op elke verpakking.

Raadpleeg het beleid van uw instelling voor afvoer van het product.

Verpakking
Applicators zijn afzonderlijk verpakt en zijn bestemd voor eenmalig gebruik bij één patiënt. De vloeistof in de ampul is niet steriel. De 
applicator is steriel indien de verpakking intact is.  Gebruik het product niet als de verpakking beschadigd of geopend is.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale 3M-vertegenwoordiger of ga naar www.3M.com en selecteer uw land. 

Verklaring van de symbolen

Niet gemaakt met natuurlijk rubber latex

 Let op, zie gebruiksaanwijzing

 Niet gebruiken als de verpakking beschadigd

 Niet opnieuw te gebruiken

 Uiterste gebruiksdatum

 Partijcode

 Fabrikant

Datum van fabricage

  Gesteriliseerd met ethyleenoxide, applicator is steriel indien verpakking intact is

 Niet steriel, niet-steriele oplossing

Gevaar: licht ontvlambare vloeistof en damp

Dry for at least
30 seconds

Afbeelding 1

Afbeelding 2

Afbeelding 3
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Descripción del producto 
El protector cutáneo avanzado 3M™ Cavilon™ es una solución polimérica de cianoacrilato diseñada para cubrir y proteger la piel 
intacta o dañada.  Una vez aplicado sobre la piel, el líquido se seca rápidamente para formar una película protectora, resistente al agua 
y de larga duración. Es elastomérica, por lo que se adhiere a los contornos de la piel y forma una película uniforme.  La película es 
transparente, y tiene una buena permeabilidad al oxígeno y al vapor húmedo. El polímero de cianoacrilato se dispersa en un disolvente 
no irritante.  La película es incolora, no citotóxica y tiene un bajo potencial para producir dermatitis.  Se adhiere a superficies cutáneas 
secas, húmedas o mojadas (es decir, pieles con una pérdida de grosor parcial y superficial) y permanece intacta tras la exposición 
continuada o repetida a la humedad o a irritantes cáusticos.  Se elimina por sí sola de la piel y no es necesario retirarla.

Componentes: Hexametildisiloxano, tetrapolímero de acrilato, 2-octil cianoacrilato

Indicaciones de uso
El protector cutáneo avanzado Cavilon forma una película destinada a cubrir y proteger la piel intacta o dañada.  Es eficaz en 
condiciones en las que la piel seca o mojada queda expuesta con frecuencia o de manera continuada a la humedad y a productos 
irritantes cáusticos como heces, fluidos digestivos, secreciones de heridas y orina. La barrera protectora creada por la película 
reduce el dolor relacionado con la dermatitis asociada a la incontinencia (DAI) y previene, detiene y/o revierte los efectos de la DAI.  El 
protector cutáneo avanzado Cavilon también puede utilizarse en zonas expuestas a rozamiento y fricción como la cama, la ropa, el 
calzado o cualquier otro material que roce contra la piel. De esta forma, se favorece la curación de la piel.

Contraindicaciones
El protector cutáneo avanzado Cavilon NO debe utilizarse:

• como apósito en heridas profundas

• en los ojos o alrededor de ellos 

Advertencias
1. PELIGRO  ALTAMENTE INFLAMABLE 

2. El protector cutáneo avanzado Cavilon es altamente inflamable hasta que se ha secado por completo sobre la piel. 

3. Solamente debe aplicarse en un momento en que no se estén utilizando fuentes de ignición o dispositivos que generen calor. 

4. No usar el producto cerca de las llamas.

5. Utilizar el producto solo en zonas bien ventiladas.

6. Evitar el uso en personas con alergia a sus componentes.

7. Este producto está empaquetado individualmente para un solo uso. Su reutilización puede incrementar el riesgo de infección u 
ocasionar un funcionamiento inadecuado del producto. 

8. Este producto no está diseñado para aplicaciones que requieren un producto estéril (como protección de zona de catéter de 
infusión o de zona quirúrgica).

9. Debe mantenerse fuera del alcance de los niños.

Precauciones 
• La absorción cutánea y eficacia de tratamientos tópicos (como antibióticos, antifúngicos y analgésicos) puede disminuirse o 

impedirse mediante la presencia del protector cutáneo avanzado Cavilon. 

• El uso de otros productos barrera, ungüentos, cremas o lociones puede disminuir considerablemente la eficacia del producto.

• El producto puede aumentar la adherencia de algunos productos adhesivos (como esparadrapo), especialmente en los 
primeros días de uso. Al retirar un producto adhesivo, es importante hacerlo con precaución y seguir las Instrucciones de uso 
(Paso 10, más adelante)

Instrucciones de uso
1) Limpie la piel antes de aplicar el protector cutáneo avanzado Cavilon. Seque cuidadosamente las 

zonas de piel intacta según sea necesario. Si hay zonas erosionadas (denudadas), hay que eliminar 
el exceso de drenaje seroso o serosanguíneo con una gasa, si se considera necesario.

2) Abra el paquete y tire del aplicador. Consulte la Figura 1. Coloque el pulgar en el extremo de 
la palanca. Oriente el extremo con esponja del aplicador hacia abajo y presione con fuerza la 
palanca para romper la ampolla interna. Se escuchará un ruido de chasquido o estallido en cuanto 
se rompa la ampolla. No es necesario seguir presionando la palanca.

3) Mantenga el aplicador apuntando hacia abajo durante unos 10 segundos hasta que el fluido 
llegue a la esponja; no es necesario presionar continuamente sobre la palanca.  Nota: El fluido no 
saturará la esponja por completo hasta sus bordes. 

4) Mediante un movimiento regular de barrido (Figura 2) , frote la esponja sobre la piel, procurando 
provocar un solapamiento mínimo. No es necesario ejercer una fuerte presión hacia abajo sobre 
la palanca o el aplicador, pues puede provocar un exceso de humedad o acumulación de fluido. 
Continúe hasta cubrir toda la superficie de aplicación. El aplicador puede utilizarse en cualquier 
dirección. 

Aplique el producto sobre toda la superficie cutánea que vaya a quedar expuesta a heces, orina o 
fluidos corporales irritantes. Deje secar la zona durante al menos 30 segundos. (Figura 3)

Si se salta una zona, espere hasta que se haya secado el fluido completamente antes de aplicar más.

5) Si el protector cutáneo avanzado Cavilon se aplica en un pliegue de la piel o en otra superficie de 
contacto de piel a piel, asegúrese de que las superficies están separadas para permitir al fluido 
secarse por completo (al menos 30 segundos) antes de dejar que la piel regrese a su posición 
normal. 

6) Si se utiliza bajo esparadrapos, apósitos o dispositivos, deje secar el producto durante 1 
minuto antes de cubrirlo con elementos adhesivos. Consulte la Advertencia n.º 3.

7) Limpie el área afectada según sea necesario. El protector cutáneo avanzado Cavilon es resistente 
al agua y no se elimina al lavar la zona.

8) Volver a aplicar de dos a tres veces por semana. Si se aplica con más frecuencia, puede provocar una acumulación del producto.

9) La película se elimina por sí sola de la piel y no es necesario retirarla.  Para retirarla, debe utilizarse un compuesto eliminador 
deadhesivo que contenga hexametildisiloxano (HMDS).  

10) Utilizar un eliminador de adhesivo que contenga HMDS para retirar un producto adhesivo que se haya colocado sobre la película. 
Esto es especialmente importante en pacientes con la piel frágil.

Almacenamiento, caducidad y eliminación
Para obtener los mejores resultados, este producto debe almacenarse en un ambiente fresco y seco. Evite el calor excesivo.

Para conocer la vida útil del producto, consulte la fecha de caducidad en cada paquete.

Siga las prácticas del hospital con relación a su eliminación.

Presentación
Los aplicadores vienen empaquetados individualmente, para un único paciente y un solo uso. El líquido de la ampolla no es estéril. El 
aplicador es estéril mientras el paquete esté intacto.  No utilice el producto si el envase está dañado o abierto.

Para obtener más información, póngase en contacto con el representante local de 3M o visítenos en 3M.com y seleccione 
su país. 

Explicación de los símbolos

No fue elaborado con látex de goma natural

 Precaución: consulte las instrucciones de uso

 No utilice el producto si el paquete se encuentra dañado

 No volver a utilizarlo

 Utilizar antes de la fecha

 Código de lote

 Fabricante

Fecha de fabricación

  Esterilizado con óxido de etileno, el aplicador se mantiene estéril mientras el envase esté intacto

 No estéril, solución no estéril

Peligro, líquidos y vapor altamente inflamables

Dry for at least
30 seconds

Figura 1

Figura 2

Figura 3
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Descrizione del prodotto 
3M™ Cavilon™ Film barriera ad elevata protezione è una soluzione a base di polimero cianoacrilato destinata alla copertura e alla 
protezione della cute danneggiata o integra.  Dopo l’applicazione sulla cute, il liquido si asciuga rapidamente formando un film barriera 
impermeabile di lunga durata. È elastomerico, aderisce ai contorni della ferita e forma un film uniforme.  Il film è trasparente e ha 
una buona permeabilità all’ossigeno e al vapore acqueo. Il polimero cianoacrilato è disperso in un solvente che non brucia.  Il film è 
incolore, non citotossico e non provoca dermatiti.  Il film aderisce alle superfici cutanee asciutte, umide o bagnate (danneggiamento 
parziale o superficiale dello spessore cutaneo) e rimane intatto in condizioni di esposizione continua o ripetuta a umidità o irritanti 
caustici.  Non necessita di rimozione.

Ingredienti: Esametildisilossano, Tetrapolimero Acrilico, 2-Ottil-Cianoacrilato

Indicazioni per l’uso
Cavilon Film barriera ad elevata protezione forma un film barriera adatto a coprire e proteggere la cute intatta o danneggiata.  È 
efficace in condizioni in cui la cute bagnata e/o asciutta è esposta in modo frequente o continuo all’umidità e a irritanti caustici, 
come feci, fluidi digestivi, drenaggi delle ferite e urina. Il film barriera protettivo riduce il dolore associato alla dermatite associata a 
incontinenza ed evita, arresta e/o risolve gli effetti di tale dermatite.  Cavilon Film barriera ad elevata protezione può essere utilizzato 
anche in aree esposte ad attrito e lesioni dovuti a biancheria da letto, indumenti, scarpe o qualsiasi altro materiale che potrebbe creare 
frizione sulla cute, consentendone la guarigione.

Controindicazioni
Cavilon Film barriera ad elevata protezione NON deve essere usato:

• come medicazione per ferite a spessore totale

• sopra o intorno agli occhi 

Avvertenze
1. PERICOLO!  ESTREMAMENTE INFIAMMABILE! 

2. Cavilon Protettivo cutaneo avanzato è estremamente infiammabile fino a quando non si è asciugato completamente sulla cute. 

3. Il prodotto va applicato solo in assenza di fonti di fiamme libere o di dispositivi di produzione di calore. 

4. Evitare l’utilizzo del prodotto in prossimità di fiamme.

5. Utilizzare il prodotto solo in aree ben ventilate.

6. Evitare l’utilizzo su soggetti allergici a uno qualsiasi dei componenti.

7. Il prodotto è monouso in confezione singola. Il riutilizzo potrebbe comportare un aumento del rischio di infezione o prestazioni non 
adeguate del prodotto. 

8. Il prodotto non è indicato per applicazioni che necessitano di prodotto sterile (ad esempio protezione e cura del sito di inserzione 
del catetere o protezione del sito chirurgico).

9. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Precauzioni 
• L’assorbimento cutaneo e l’efficacia dei farmaci topici (inclusi: antimicrobici, antifungini e analgesici) possono essere ridotti o 

annullati dall’utilizzo di Cavilon Film barriera ad elevata protezione. 

• L’utilizzo di altri prodotti protettivi, pomate, creme o lozioni può significativamente ridurre l’efficacia del prodotto.

• Il prodotto può aumentare l’adesività di alcuni prodotti (ad esempio cerotti), in particolare nei primi giorni di utilizzo. Quando si 
rimuove un prodotto adesivo, è importante agire con cautela e seguire le istruzioni per l’uso (passaggio 10 che segue)

Modalità d’uso
1) Pulire la cute prima di applicare Cavilon Film barriera ad elevata protezione. Se necessario, 

asciugare delicatamente la cute integra. Se sono presenti aree di erosione (cute lesa), il drenaggio 
sieroso o siero-sanguigno in eccesso può essere asciugato con una garza se necessario.

2) Aprire la confezione e prendere l’applicatore. Vedere Figura 1. Posizionare il pollice sull’estremità 
della leva. Dirigere verso il basso l’estremità dell’applicatore con la spugna e premere saldamente 
la leva per rompere la fiala interna. Uno scatto o uno schiocco denoterà la rottura della fiala. Non è 
necessario continuare a premere la leva.

3) Tenere l’applicatore rivolto verso il basso per circa 10 secondi per consentire al liquido di entrare 
nella spugna in schiuma; non è necessaria una pressione continua della leva.  Nota: il liquido non 
saturerà completamente la spugna fino ai bordi. 

4) Applicando un movimento uniforme (Figura 2), strofinare delicatamente la spugna di schiuma sulla 
cute con una sovrapposizione minima. Non è necessario applicare una pressione continua e/o 
verso il basso sulla leva o sull’applicatore: ciò potrebbe provocare un’eccessiva umidità o raccolta 
di liquido. Proseguire l’applicazione fino a ricoprire tutta l’area interessata. L’applicatore può 
essere utilizzato in qualsiasi direzione. 

Applicare il prodotto su tutta la cute esposta a feci e/o urina o a fluidi corporei irritanti. Lasciare 
asciugare l’area per almeno 30 secondi. (Figura 3)

Se ci si è dimenticati un’area, attendere che il liquido si sia asciugato completamente prima di 
applicare ulteriore prodotto.

5) Se Cavilon Film barriera ad elevata protezione viene applicato su un’area con piaghe cutanee 
o dove ci sia un contatto cute-cute, assicurarsi che le superfici cutanee siano separate per far 
asciugare completamente il liquido (almeno 30 secondi) prima di riportare la cute alla posizione 
normale. 

6) Se utilizzato con dispositivi, medicazioni o cerotti adesivi, lasciare asciugare il prodotto 
per circa 1 minuto prima di coprire con prodotti adesivi. Fare riferimento alla dichiarazione 
precauzionale n. 3.

7) Detergere l’area interessata secondo necessità. Cavilon Film barriera ad elevata protezione è 
impermeabile e non viene rimosso dalla detersione.

8) Ripetere l’applicazione due o tre volte alla settimana. Un’applicazione più frequente potrebbe comportare un accumulo di prodotto.

9) Il film svanisce con l’uso e non richiede la rimozione.  Se si desidera rimuovere il film, è necessario utilizzare un prodotto per la 
rimozione di adesivi contenente esametildisilossano (HMDS).  

10) Utilizzare un prodotto per la rimozione di adesivi contenente HMDS per rimuovere qualsiasi prodotto adesivo posizionato sopra il 
film. Questo è particolarmente importante per i pazienti con cute delicata.

Conservazione/Periodo di validità/Smaltimento
Per ottenere risultati ottimali, il prodotto va conservato in un luogo fresco e asciutto. Evitare il calore eccessivo.

Per il periodo di validità del prodotto, fare riferimento alla data di scadenza su ciascuna confezione.

Per lo smaltimento, fare riferimento alle procedure della struttura.

Confezionamento
Gli applicatori sono monouso e monopaziente in confezioni singole. Il liquido contenuto nella fiala non è sterile. L’applicatore è sterile se 
la confezione è integra.  Non utilizzare il prodotto se la confezione è danneggiata o aperta.

Per ulteriori informazioni, contattare il rappresentante 3M di zona oppure tramite il sito 3M.com e selezionare il 
proprio Paese.

Descrizione dei simboli: 

Non realizzato con lattice di gomma naturale

 Attenzione, leggere le istruzioni per l’uso

 Non utilizzare se la confezione è danneggiata

 Prodotto monouso

 Data di scadenza

 Numero di lotto

 Fabbricante

Data di produzione

  Sterilizzato mediante ossido di etilene, l’applicatore è sterile se la confezione è integra

 Non sterile, soluzione non sterile

Pericolo, liquido e vapori facilmente infiammabili

Dry for at least
30 seconds

Figura 1

Figura 2

Figura 3
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Produktbeschreibung 
Der 3M™ Cavilon™ Hochleistungsfähige Hautschutz ist eine Cyanoacrylat-Polymerhaltige Lösung zum Bedecken und zum Schutz von 
intakter oder geschädigter Haut.  Beim Auftragen auf die Haut trocknet die Flüssigkeit schnell ab, um einen primär langanhaltenden, 
wasserfesten und hoch beständigen Film zu bilden. Er ist elastisch, haftet an den Hautkonturen an und bildet einen gleichmäßigen 
Film.  Der Film ist transparent und besitzt eine gute Sauerstoff- und Wasserdampfdurchlässigkeit. Das Cyanoacrylat-Polymer ist in 
einer reizfreien Lösung enthalten.  Der Film ist farblos, nicht zytotoxisch und weist ein niedriges Potential für Dermatitis auf.  Der Film 
haftet auf trockenen, feuchten oder nassen Hautflächen (d. h. oberflächlichen Wunden). Er bleibt trotz kontinuierlicher oder wiederholter 
Exposition von Feuchtigkeit und/oder ätzenden Reizstoffen intakt.  Der Hautfilm trägt sich selbst ab und muss nicht entfernt werden.

Inhaltsstoffe: Hexamethyldisiloxan, Acrylattetrapolymer, 2-Octylcyanoacrylat

Indikationen
Der Cavilon Hochleistungsfähige Hautschutz bildet einen Barrierefilm, der dazu bestimmt ist, intakte oder geschädigte Hautpartien zu 
bedecken und zu schützen.  Er ist wirksam bei Bedingungen, bei denen die nasse und/oder trockene Haut häufig bzw. kontinuierlich 
Feuchtigkeit bzw. ätzenden Reizstoffen ausgesetzt ist, wie beispielsweise Stuhl, Verdauungsflüssigkeiten, Wunddrainagen und Urin. 
Der schützende Barrierefilm lindert Schmerzen, die mit Inkontinenz-Assoziierter Dermatitis (IAD) einhergehen. Er beugt den Folgen von 
IAD vor und sorgt für deren Abheilung.  Der Cavilon Hochleistungsfähige Hautschutz kann ebenso in Bereichen eingesetzt werden, die 
der Reibung und Scherkräften ausgesetzt sind, die vom Bett, der Kleidung, Schuhen oder anderen hautreibenden Materialien ausgehen 
können. Er ermöglicht der Haut zu heilen.

Kontraindikationen
Der Cavilon Hochleistungsfähige Hautschutz ist NICHT zu verwenden:

• als Wundverband bei tiefen Wunden

• in den Augen oder im direkten Umfeld 

Warnhinweise
1. GEFAHR!  LEICHTENTZÜNDLICH! 

2. Cavilon Hochleistungsfähiger Hautschutz ist leichtentzündlich, bis er vollständig auf der Haut getrocknet ist. 

3. Cavilon Hochleistungsfähiger Hautschutz sollte nur verwendet werden, wenn keine Zündquellen oder wärmeerzeugenden Geräte 
in der Umgebung im Einsatz sind. 

4. Nicht in der Nähe von Flammen verwenden.

5. Das Produkt ist nur in gut belüfteten Bereichen zu verwenden.

6. Vermeiden Sie die Anwendung an Personen, die allergisch auf einen der Inhaltsstoffe reagieren.

7. Das Produkt ist in Einzelpackungen abgepackt zur einmaligen Verwendung. Eine Wiederverwendung kann zu einem erhöhten 
Infektionsrisiko oder einer ungenügenden Produktleistung führen. 

8. Das Produkt ist nicht für die sterile Anwendung gedacht (z. B. Schutz und Pflege von Kathetereintrittstellen bzw. Schutz von 
chirurgischen Eingriffen).

9. Von Kindern fernhalten.

Vorsichtsmaßnahmen 
• Die Aufnahme und Wirksamkeit von topischen Arzneimitteln über die Haut (einschließlich: antimikrobielle Wirkstoffe, Antimykotika 

und Analgetika) kann durch Cavilon Hochleistungsfähiger Hautschutz vermindert bzw. verhindert werden. 

• Die Verwendung von anderen Barriereprodukten, Salben, Cremes oder Lotionen kann die Wirksamkeit dieses Produktes wesentlich 
beeinträchtigen.

• Das Produkt kann die Klebkraft von einigen klebenden Produkten (z. B. Wundverbänden) erhöhen, insbesondere in den 
ersten Tagen nach der Anwendung. Beim Abnehmen eines Klebeproduktes ist es wichtig, mit Sorgfalt vorzugehen und den 
Gebrauchsanweisungen (Punkt 10, nachstehend) zu folgen.

Gebrauchsanweisung
1) Reinigen Sie die Haut vor dem Auftragen von Cavilon Hochleistungsfähigem Hautschutz. Trocknen 

Sie die intakten Hautpartien nach Bedarf ab. Bei Erosion (Hautablösungen) kann übermäßig 
nässende oder blutig-seröse Wundflüssigkeit bei Bedarf mit einem Tupfer abgetrocknet werden.

2) Die Packung öffnen und den Applikator herausnehmen. Siehe Abbildung 1. Legen Sie den Daumen 
auf das Hebelende. Richten Sie das Schaumstoffkissen des Applikators nach unten und drücken 
Sie den Hebel fest nach unten, um die interne Ampulle aufzubrechen. Ein Knipsen oder Knacken 
wird zu hören sein, wenn die Ampulle bricht. Es ist nicht notwendig, den Hebel weiterhin gedrückt 
zu halten.

3) Richten Sie den Applikator für ungefähr 10 Sekunden nach unten, so dass die Flüssigkeit in 
das Schaumstoffkissen fließt; es ist nicht notwendig, den Hebel weiterhin gedrückt zu halten.  
Beachten Sie, dass die Flüssigkeit das Schaumstoffkissen nicht vollständig bis zu den Rändern 
hin sättigen wird. 

4) Wischen Sie mit einer flachen schwingenden Bewegung (Abbildung 2) vorsichtig und mit 
minimaler Überlappung mit dem Schaumstoffkissen über die Haut. Es ist nicht notwendig, 
den Hebel bzw. den Applikator fest zu drücken bzw. nach unten zu drücken; dies könnte zu 
übermäßiger Nässe bzw. Flüssigkeitsansammlung führen. Fahren Sie mit dem Auftragen fort, bis 
der gesamte betroffene Bereich bedeckt ist. Anschließend kann der Applikator in jeder beliebigen 
Richtung eingesetzt werden. 

Tragen Sie das Produkt auf alle Hautpartien auf, die Stuhl bzw. Urin oder anderen reizenden 
Körperflüssigkeiten ausgesetzt sein können. Lassen Sie die Fläche mindestens 30 Sekunden lang 
abtrocknen. (Abbildung 3)

Sollte eine Fläche ausgelassen worden sein, warten Sie bis die Flüssigkeit vollständig getrocknet ist, 
bevor Sie erneut mit dem Auftragen beginnen.

5) Wenn der Cavilon Hochleistungsfähige Hautschutz in einer Hautfalte oder einer anderen Fläche mit 
Haut auf Haut Kontakt aufgetragen wird, achten Sie darauf, dass die Hautflächen getrennt bleiben, 
bis die Flüssigkeit vollständig getrocknet ist (mindestens 30 Sekunden), bevor die Hautpartien 
wieder in die Ausgangsposition zurückkehren. 

6) Bei Verwendung unter klebenden Pflastern und Verbänden oder anderen Medizinprodukten lassen Sie das Produkt ca. 1 
Minute lang trocknen, bevor Sie klebende Produkte aufbringen. Siehe Vorsichtshinweis Nr. 3.

7) Reinigen Sie den betroffenen Bereich nach Bedarf. Cavilon Hochleistungsfähiger Hautschutz ist wasserfest und lässt sich nicht 
durch Reinigen entfernen.

8) Wiederholen Sie die Behandlung zwei bis drei Mal pro Woche. Eine häufigere Anwendung kann zur Aufschichtung des 
Produktes führen.

9) Der Film trägt sich selbst ab und muss nicht entfernt werden.  Sollte die Entfernung des Films gewünscht werden, verwenden Sie 
einen Pflasterentferner mit Hexamethyldisiloxan (HMDS).  

10) Verwenden Sie einen Pflasterentferner auf Hexamethyldisiloxan-Basis (HMDS) um klebende Produkte, die auf den Film aufgebracht 
wurden, zu entfernen. Dies ist besonders wichtig bei Patienten mit empfindlicher Haut.

Lagerung/Haltbarkeit/Entsorgung
Um beste Ergebnisse zu erzielen, sollte das Produkt in kühler und trockener Umgebung gelagert werden. Vermeiden Sie starke Hitze.

Das Haltbarkeitsdatum ist auf jeder Packung aufgedruckt.

Zur Entsorgung des Produkts beachten Sie bitte die Vorgaben Ihrer Einrichtung.

Darreichungsform
Die Applikatoren sind einzeln verpackt und nur für den einmaligen Gebrauch vorgesehen. Die Flüssigkeit in der Ampulle ist nicht steril. 
Der Applikator ist steril, sofern die Verpackung unversehrt ist.  Verwenden Sie das Produkt nicht, falls die Verpackung beschädigt oder 
geöffnet sein sollte.

Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem zuständigen Ansprechpartner bei 3M oder unter 3M.com, wenn Sie Ihr Land 
auswählen.

Erläuterung der Symbole

Nicht mit Naturkautschuklatex gefertigt

 Gebrauchsanweisung beachten

 Bei beschädigter Packung nicht verwenden

 Nicht zur Wiederverwendung

 Verwendbar bis

 Chargenbezeichnung

 Hersteller

Herstellungsdatum

 Sterilisation mit Ethylenoxid, der Applikator ist steril, sofern die Verpackung unversehrt ist

 Nicht Steril, nicht sterile Lösung

Gefahr: Flüssigkeit und Dampf sind leichtentzündlich

Dry for at least
30 seconds

Abbildung 1

Abbildung 2

Abbildung 3

3M™ Cavilon™ Protection cutanée Advanced 2

Description du produit 
La protection cutanée 3M™ Cavilon™ Advanced est une solution à base de cyanoacrylate polymérisé conçue pour couvrir et protéger 
la peau intacte ou lésée.  Lors de son application sur la peau, le liquide sèche rapidement pour former un film protecteur longue durée, 
résistant durablement à l’eau. Cette solution est élastomérique, adhère aux contours de la peau et forme un film uniforme.  Ce film est 
transparent et possède une bonne perméabilité à l’oxygène et à la vapeur d’eau. Le cyanoacrylate polymérisé est dilué dans un solvant 
non irritant.  Le film est incolore, non-cytotoxique et limite le potentiel de dermatites  Le film adhère aux surfaces cutanées sèches, 
humides ou mouillées (c.à.d. perte de peau du second degré) et reste intact dans des conditions d’exposition continue ou répétée à de 
l’humidité ou à des substances irritantes caustiques.  Il se dissout sur la peau et n’a pas besoin d’être retiré.

Composition : hexaméthyldisiloxane, tétrapolymère acrylique, 2-cyanoacrylate d’octyle

Conseils d’utilisation
La protection cutanée Cavilon Advanced forme un film protecteur conçu pour couvrir et protéger la peau intacte ou lésée.  Elle est 
efficace dans des conditions où la peau est fréquemment ou continuellement exposée à de l’humidité et à des substances irritantes 
caustiques, telles que des matières fécales, des liquides digestifs, des exsudats de plaie et de l’urine. Le film protecteur réduit la 
douleur associée à la dermatite associée à l’incontinence et prévient, stoppe et/ou annule les effets de la dermatite associée à 
l’incontinence.  La protection cutanée Cavilon Advanced peut également être utilisée sur des parties exposées à des frottements et des 
cisaillements dus à la literie, aux vêtements et chaussures ou à tout autre matériau susceptible de frotter contre la peau, et permet 
ainsi à la peau de guérir.

Contre-indications
La protection cutanée Cavilon Advanced NE DOIT PAS être utilisée :

• comme pansement de soin pour les plaies profondes

• dans ou autour des yeux 

Mises en garde
1. DANGER !  EXTRÊMEMENT INFLAMMABLE ! 

2. La protection cutanée Cavilon Advanced est extrêmement inflammable tant qu’elle n’a pas complètement séché sur la peau. 

3. Le produit ne doit être appliqué qu’en l’absence de sources d’incendie ou de dispositifs de chauffage. 

4. Ne pas utiliser le produit à proximité de flammes.

5. Utiliser le produit uniquement dans des zones bien ventilées.

6. Ne pas utiliser sur des individus allergiques à l’un des composants.

7. Le produit est emballé individuellement pour un usage unique. Toute réutilisation augmente le risque d’infection ou diminue 
l’efficacité du produit. 

8. Le produit n’est pas destiné à être utilisé pour des applications nécessitant un produit stérile (par ex., la protection et les soins 
d’un site de cathéter de perfusion, ou la protection d’un site chirurgical).

9. Garder hors de portée des enfants.

Précautions d’emploi 
• L’absorption cutanée et l’efficacité des médicaments topiques (notamment : antimicrobiens, antifongiques et analgésiques) 

peuvent être réduites ou entravées par la présence de la protection cutanée Cavilon Advanced. 

• L’utilisation d’autres produits protecteurs, de pommades, de crèmes ou de lotions risque de diminuer considérablement l’efficacité 
du produit.

• Le produit peut augmenter l’adhérence de certains produits adhésifs (par ex., sparadrap), en particulier lors des premiers jours 
d’utilisation. Lors du retrait d’un produit adhésif, il est important de prendre des précautions et de respecter le mode d’emploi 
(Étape 10, ci-dessous)

Mode d’emploi
1) Nettoyer la peau avant d’appliquer la protection cutanée Cavilon Advanced. Sécher doucement 

les parties de peau intacte, si besoin. En cas de présence de zones d’érosion (dénudation), un 
excès d’écoulement séreux ou séro-sanguin peut être épongé avec une compresse de gaze, si 
nécessaire.

2) Ouvrir l’emballage et saisir l’applicateur. Voir la Figure 1. Placer le pouce à l’extrémité de la 
gachette. Orienter l’extrémité de l’éponge de l’applicateur vers le bas et appuyer fermement sur la 
gachette pour briser l’ampoule interne. Un bruit sec ou de craquement se fait entendre au moment 
où l’ampoule se brise. Il n’est plus nécessaire d’appuyer sur la gachette.

3) Maintenir l’applicateur dirigé vers le bas pendant environ 10 secondes pour laisser le liquide se 
répandre dans l’éponge en mousse ; il n’est plus nécessaire de maintenir la pression la gachette.  
Remarque : le liquide ne saturera pas complètement l’éponge jusqu’aux bords. 

4) En appliquant un mouvement uniforme (Figure 2), passer doucement l’éponge sur la peau avec 
un chevauchement minimal. Une pression ferme ou une pression vers le bas sur la gachette ou 
l’applicateur n’est pas nécessaire et peut entraîner un excès d’humidité ou de concentration 
de liquide. Poursuivre l’application jusqu’à ce que la zone concernée soit couverte dans son 
intégralité. L’applicateur peut être utilisé dans n’importe quel sens. 

Appliquer le produit sur toute la peau qui est exposée à des selles ou de l’urine, ou à des liquides 
organiques irritants. Laisser sécher pendant au moins 30 secondes. (Figure 3)

Si une zone a été oubliée, patienter le temps que le liquide sèche complètement avant de réappliquer 
à nouveau le produit.

5) Si la protection cutanée Cavilon Advanced est appliquée sur une zone qui présente des plis au 
niveau de la peau ou d’autres zones de contacts peau contre peau, s’assurer que les surfaces 
cutanées sont séparées pour laisser sécher complètement le liquide (au moins 30 secondes) avant 
de laisser la peau retrouver son état normal.

6) Lorsqu’il est utilisé sous des bandes adhésives, des pansements ou des dispositifs, laisser 
le produit sécher pendant environ 1 minute avant de le couvrir avec des produits adhésifs. 
Consulter la mise en garde n° 3.

7) Nettoyer la zone concernée, si besoin. La protection cutanée Cavilon Advanced est résistante à l’eau et ne s’enlève pas sous l’effet 
d’un simple nettoyage.

8) Répéter l’application deux à trois fois par semaine. Une application plus fréquente peut entraîner une accumulation du produit.

9) Le film disparaît avec la desquamation naturelle de la peau et n’a pas besoin d’être retiré.  Si besoin, le film doit être retiré avec un 
dissolvant pour adhésif contenant de l’hexaméthyldisiloxane (HMDS).  

10) Utiliser un dissolvant pour adhésif contenant du HMDS pour retirer un produit adhésif ayant été placé sur le film. Ceci est 
particulièrement important pour les patients ayant une peau fragile.

Stockage / Durée de conservation / Mise au rebut
Pour de meilleurs résultats, le produit doit être conservé dans un endroit frais et sec. Éviter la chaleur excessive.

Pour connaître la durée de conservation, voir la date de péremption sur l’emballage.

Se reporter aux directives de l’établissement pour la mise au rebut.

Présentation
Les applicateurs sont emballés individuellement pour un usage exclusif sur un seul patient. Le liquide contenu dans l’ampoule n’est 
pas stérile. L’applicateur est stérile si l’emballage est intact.  Ne pas utiliser le produit si l’emballage est endommagé ou ouvert.

Pour plus d’informations, contactez votre représentant local 3M ou consultez le site 3M.com et sélectionnez votre pays. 

Explication des symboles 

Ne contient pas de latex de caoutchouc naturel

 Attention, consulter le mode d’emploi

 Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé

 Ne pas réutiliser - usage unique  

 Date de péremption

 Numéro de lot

 Fabricant

Date de fabrication

  Stérilisé à l’oxyde d’éthylène, l’applicateur est stérile si l’emballage est intact

   Non stérile, solution non stérile 

Danger, liquide et vapeur hautement inflammables

Dry for at least
30 seconds

Figure 1

Figure 2

Figure 3
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Product Description
3M™ Cavilon™ Advanced Skin Protectant is a polymeric-cyanoacrylate solution intended to cover and protect intact or damaged skin. 
Upon application to skin, the liquid dries rapidly to form a primary long-lasting waterproof, highly durable film barrier. It is elastomeric, 
adhering to the contours of the skin and providing a uniform film. The film is transparent and possesses good oxygen and moisture 
vapor permeability. The polymer-cyanoacrylate is dispersed in a non-stinging solvent. The film is colorless, non-cytotoxic and has a 
low dermatitis potential. The film adheres to dry, moist or wet skin surfaces (i.e., superficial, partial thickness skin loss) and remains 
intact during conditions of continuous or repeated exposure to moisture or caustic irritants. It will wear off the skin and does not 
require removal.

Ingredients: Hexamethyldisiloxane, Acrylic Tetrapolymer, 2-Octyl Cyanoacrylate

Indications for Use
Cavilon Advanced Skin Protectant forms a film barrier intended to cover and protect intact or damaged skin. It is effective in conditions 
where wet and/or dry skin is frequently or continuously exposed to moisture and caustic irritants such as feces, digestive fluids, wound 
drainage and urine. The protective film barrier reduces pain associated with Incontinence Associated Dermatitis (IAD) and prevents, 
stops, and/or reverses the effects of IAD. Cavilon Advanced Skin Protectant also can be used in areas exposed to friction and shear 
from bedding, clothing, shoes or any other material that would rub against the skin allowing/enabling the skin to heal.

Contraindications
Cavilon Advanced Skin Protectant is NOT to be used:

• as a wound dressing for full thickness wounds

• in or around the eyes

Warnings
1. DANGER! HIGHLY FLAMMABLE!

2. Cavilon Advanced Skin Protectant is highly flammable until it has completely dried on the skin.

3. The product should only be applied when no ignition sources or heat-producing devices are in use.

4. Avoid using the product around flames.

5. Use the product only in well ventilated areas.

6. Avoid use on individuals who are allergic to any of the ingredients.

7. The product is individually packaged for single use only. Reuse could result in increased risk of infection, or inadequate 
product performance.

8. The product is not intended for applications requiring sterile product (e.g. infusion catheter site protection and care, or surgical 
site protection).

9. Keep out of the reach of children.

Precautions
• Skin absorption and the effectiveness of topical medications (including: antimicrobials, antifungals, and analgesics) may be 

reduced or prevented by the presence of the Cavilon Advanced Skin Protectant.

• Use of other barrier products, ointments, creams or lotions may significantly reduce the effectiveness of the product.

• The product can increase the adhesion of some adhesive products (e.g. tape), particularly in the first few days of use. When 
removing an adhesive product, it is important to exercise care and follow the Directions for Use (Step 10, below)

Directions for Use
1) Cleanse skin before applying Cavilon Advanced Skin Protectant. Gently dry areas of intact skin as 

needed. If areas of erosion (denudement) are present, excess serous or sero-sanguinous drainage 
may be blotted with a gauze pad if necessary.

2) Open package and grasp applicator. See Figure 1. Place thumb at the end of the lever. Aim the 
sponge end of the applicator downward and firmly depress the lever to break the internal ampule. 
A snapping or popping noise will be noted as the ampule breaks. It is not necessary to continue 
to press the lever.

3) Keep the applicator pointed in a downward position for approximately 10 seconds to allow fluid 
to flow into the foam sponge; continued pressure on the lever is not required. Note-fluid will not 
completely saturate the sponge to the edges.

4) Using an even, sweeping motion (Figure 2), gently wipe the foam sponge across the skin with 
minimal overlap. Firm pressure and/or downward pressure on the lever or the applicator is not 
needed and may result in excessive wetness or pooling of fluid. Continue application until the 
entire area of concern has been covered. The applicator may be used in any direction.

Apply the product to all skin that is exposed to stool and/or urine, or irritating body fluid. Allow the 
area to dry for at least 30 seconds. (Figure 3)

If an area is missed, wait until the fluid has dried completely before applying additional product.

5) If Cavilon Advanced Skin Protectant is applied within a skin fold or other area of skin-to-skin 
contact, make sure that the skin surfaces are separated to allow the fluid to dry completely (at 
least 30 seconds) before allowing skin to return to the normal position.

6) When used under adhesive tapes, dressings, or devices, allow the product to dry for 
approximately 1 minute before covering with adhesive products. Refer to Precaution 
Statement # 3.

7) Cleanse affected area as needed. Cavilon Advanced Skin Protectant is waterproof and is not 
removed by cleansing.

8) Reapply two to three times per week. More frequent application may result in buildup of 
the product.

9) The film will wear off the skin and does not require removal. If removal is desired, the film should be removed with an adhesive 
remover containing hexamethyldisiloxane (HMDS).

10) Use an adhesive remover containing HMDS to remove an adhesive product that has been placed over the film. This is especially 
important for patients with fragile skin.

Storage/ Shelf Life/Disposal
For best results, the product should be stored in a cool and dry environment. Avoid excessive heat.

For shelf life, refer to the expiration date on each package.

Refer to facility policy for disposal.

How supplied
Applicators are individually packaged for single patient, one-time use only. The fluid within the ampule is non-sterile. The applicator is 
sterile if package is intact. Do not use the product if the package is damaged or opened.

For further information, please contact your local 3M representative or contact us at 3M.com and select your country.

Explanation of Symbols

Not Made With Natural Rubber Latex

 Caution, see instructions for use

 Do not use if package is damaged

 Do not reuse

 Use by date

 Batch code

 Manufacturer

Date of manufacture

  Sterilized using ethylene oxide, applicator is sterile if package is intact

 Non Sterile, non-sterile solution 

Danger, Highly flammable liquid and vapour

Dry for at least
30 seconds

Figure 1

Figure 2

Figure 3
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Produktbeskrivelse 
3M™ Cavilon™ Advanced hudbeskyttelse er en polymer-cyanoacrylat-opløsning beregnet til dækning og beskyttelse af intakt eller 
beskadiget hud.  Efter påføring på huden tørrer væsken hurtigt og danner en primær, langvarig, vandfast og yderst holdbar filmbarriere. 
Den er elastomerisk og klæber til hudens konturer og danner en ensartet film.  Filmen er transparent og permeabel. Polymer-
cyanoacrylatet er opløst i et ikke-sviende opløsningsmiddel.  Filmen er farveløs, ikke-cytotoksisk og har et lavt potentiale for dermatitis.  
Filmen klæber til tørre, fugtige eller våde hudområder (dvs., overfladiske hudtab af delvis tykkelse) og forbliver intakt ved kontinuerlig 
eller gentagen eksponering for fugt eller ætsende irritationskilder.  Det vil blive slidt af huden og kræver ikke fjernelse.

Ingredienser: Hexamethyldisiloxan, akrylisk tetrapolymer, 2-oktyl cyanoacrylat

Indikationer for brug
Cavilon Advanced hudbeskyttelse danner en filmbarriere beregnet til at dække og beskytte intakt eller beskadiget hud.  Den er 
effektiv under forhold, hvor våd og/eller tør hud hyppigt eller kontinuerligt udsættes for fugt og ætsende irritationskilder såsom fæces, 
fordøjelsesvæsker, sårdrænage og urin. Den beskyttende filmbarriere reducerer smerter forbundet med inkontinensrelateret dermatitis 
(IAD) og forbygger, standser, og/eller vender virkningerne af IAD.  Cavilon Advanced hudbeskyttelse kan også anvendes på områder, der 
udsættes for friktion og slid fra sengetøj, tøj, sko eller ethvert andet materiale, der kan gnide mod huden, hvorved huden får mulighed 
for/ bliver i stand til at hele.

Kontraindikationer
Cavilon Advanced hudbeskyttelse må IKKE bruges:

• som sårbandage

• i eller omkring øjnene 

Advarsler
1. FARE!  EKSTREMT BRÆNDBAR! 

2. Cavilon Advanced hudbeskyttelse er ekstremt brændbart, indtil den tørrer fuldstændigt på huden. 

3. Produktet bør kun anvendes, når der ikke findes nogen antændingskilder eller varmeproducerende enheder i nærheden. 

4. Undgå anvendelse af produktet i nærheden af ild.

5. Anvend kun produktet i velventilerede omgivelser.

6. Undgå anvendelse på personer, der er allergiske over for nogle af ingredienserne.

7. Produktet er pakket enkeltvis og kun til engangsbrug. Genbrug kan medføre øget risiko for infektion eller nedsætte produktets 
funktion. 

8. Produktet er ikke beregnet til anvendelser, der kræver sterile produkter (f.eks. beskyttelse og pleje af indstiksstedet ved 
infusionskatetre eller beskyttelse af operationssted).

9. Opbevares utilgængeligt for børn.

Forholdsregler 
• Hudabsorption og virkningen af udvortes medicin (herunder: antimikrobielle midler, antifungale midler og analgesika) kan 

begrænses eller forhindres af tilstedeværelsen af Cavilon Advanced hudbeskyttelse. 

• Anvendelse af andre barriereprodukter, salver, cremer eller lotioner kan begrænse virkningen af produktet.

• Produktet kan øge andre klæbende produkters klæbeevne (f.eks. tape), særligt under de første få dages brug. Når et klæbende 
produkt fjernes, er det vigtigt at udvise forsigtighed og følge brugsanvisningen (trin 10 nedenfor).

1) Rens huden før påføring af Cavilon Advanced hudbeskyttelse. Tør forsigtigt områder med intakt 
hud efter behov. Hvis der forekommer områder med erosion (blotlægning), kan overskydende serøs 
eller sero-blodig drænage om nødvendigt duppes med et stykke gazebind.

2) Åbn emballagen, og tag fat om applikatoren. Se Figur 1. Placer tommelfingeren på enden af 
håndtaget. Ret svampeenden af applikatoren nedad, og tryk hårdt ned på håndtaget for at bryde 
den indre ampul. Der vil høres et smæld eller knald, når ampullen brydes. Det er ikke nødvendigt 
at fortsætte med at trykke ned på håndtaget.

3) Hold applikatoren pegende nedad i ca. 10 sekunder for at lade væske flyde ind i skumsvampen; 
fortsat tryk på håndtaget er ikke nødvendigt.  Bemærk, at væske ikke vil fylde svampen helt ud 
til kanterne. 

4) Ved brug af en jævn, fejende bevægelse (Figur 2) føres skumsvampen blidt hen over huden 
med minimal overlapning. Fast tryk og/eller nedadgående tryk på applikatorens håndtag er ikke 
nødvendigt og kan føre til overdreven fugtighed eller ansamling af væske. Fortsæt påføring, indtil 
hele området er dækket. Applikatoren kan bruges i alle retninger. 

Påfør produktet på al den hud, der udsættes for afføring og/eller urin eller irriterende kropsvæsker. 
Lad området tørre i mindst 30 sekunder. (Figur 3)

Hvis et område overses, ventes der til væsken er tørret helt, før der påføres yderligere af produktet.

5) Hvis Cavilon Advanced hudbeskyttelse påføres i en hudfold eller et andet område med hud-mod-
hud-kontakt, skal hudfladerne holdes adskilt indtil væsken er helt tør, ca. 30 sekunder (). 

6) Når det anvendes under klæbende tape, forbindinger eller enheder, skal produktet have lov 
til at tørre i ca. 1 minut, før det dækkes med klæbende produkter. Se forholdsregel nr. 3.

7) Rens området efter behov. Cavilon Advanced hudbeskyttelse er vandfast og fjernes ikke ved 
rensning.

8) Påfør igen to - tre gange om ugen. Hyppigere påføring kan medføre ophobning af produktet.

9) Filmen vil blive slidt af huden og kræver ikke fjernelse.  Hvis filmen ønskes fjernet, bør den fjernes 
med en klæbemiddelfjerner, der indeholder hexamethyldisiloxan (HMDS).  

10) Brug en klæbemiddelfjerner, der indeholder HMDS, for at fjerne et klæbende produkt, der er anbragt over filmen. Dette er især 
vigtigt hos patienter med skrøbelig hud.

Opbevaring/holdbarhed/bortskaffelse
For de bedste resultater bør produktet opbevares køligt og tørt. Undgå høj varme.

Mht. holdbarhed henvises til udløbsdatoen på hver pakke.

Der henvises til arbejdsstedets retningslinjer for bortskaffelse.

Levering
Applikatorer pakkes enkeltvis til en enkelt patient og kun til engangsbrug. Væsken inden i ampullen er ikke steril. Applikatoren er steril, 
hvis emballagen er intakt.  Undlad af anvende produktet, hvis emballagen er beskadiget eller åbnet.

For yderligere oplysninger bedes du kontakte din lokale 3M produktspecialist eller kontakte os via 3M.com og vælge dit land. 

Forklaring af symboler

Ikke fremstillet i naturgummilatex

 Opmærksom, se brugsanvisningen

 Må ikke anvendes, hvis pakken er beskadiget

 Må ikke genbruges

 Holdbarhedsdato

 Batchnr

 Producent

Fremstillingsdato

  Steriliseret vha. ethylenoxid, applikatoren er steril, hvis emballagen er intakt

 Ikke-steril, ikke-steril opløsning

Fare, yderst brandfarlig væske og damp

Dry for at least
30 seconds

Figur 1

Figur 2

Figur 3
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Produktbeskrivning 
3M™ Cavilon™ Avancerat Hudskyddsmedel är en polymer-cyanoakrylatlösning som är avsedd att täcka och skydda intakt eller 
skadad hud.  Vid applicering på huden torkar vätskan snabbt och bildar en primär, långvarig, vattentät och mycket hållbar filmbarriär. 
Den är elastomerisk och följer därmed hudens konturer och ger en jämn film.  Filmen är transparent och har god genomsläpplighet 
för syre och fukt. Polymer-cyanoakrylaten dispergeras i ett lösningsmedel som inte svider.  Filmen är färglös och icke-cytotoxisk 
samt har låg potential för dermatit.  Filmen fäster på torra, fuktiga eller våta hudytor (d.v.s. ytliga delhudsskador) och förblir intakt vid 
kontinuerlig eller upprepad exponering för fukt eller frätande irriterande ämnen.  Den nöts av från huden och behöver inte avlägsnas.

Innehåll: Hexametyldisiloxan, akryltetrapolymer, 2-oktylcyanoakrylat

Indikationer för användning
Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel bildar en filmbarriär som är avsedd att täcka och skydda intakt eller skadad hud.  Den är 
effektiv under förhållanden då våt och/eller torr hud ofta eller kontinuerligt exponeras för fukt och frätande irriterande ämnen, såsom 
avföring, matspjälkningsvätskor, sårvätska och urin. Den skyddande filmbarriären reducerar smärta som uppkommer i samband med 
inkontinensrelaterad dermatit (IAD) och förhindrar, stoppar och/eller åtgärdar effekterna av IAD.  Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel 
kan även användas på områden som utsätts för friktion och skav från sängkläder, klädsel, skor eller andra material som kan skava mot 
huden, och gör det därmed möjligt för huden att läka.

Kontraindikationer
Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel får INTE användas:

• som ett sårförband för behandling av fullhudssår

• i eller runt ögonen. 

Varningar
1. FARA!  MYCKET LÄTTANTÄNDLIGT! 

2. Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel är mycket lättantändligt innan det har torkat fullständigt på huden. 

3. Produkten får endast appliceras när inga antändningskällor eller värmeavgivande apparatur används. 

4. Undvik att använda produkten i närheten av eldflammor.

5. Använd produkten enbart i väl ventilerade områden.

6. Undvik att använda produkten på individer som är allergiska mot någon av ingredienserna.

7. Produkten är individuellt förpackad och är enbart avsedd för engångsbruk. Återanvändning kan medföra ökad risk för infektion 
eller inadekvat effektivitet hos produkten. 

8. Produkten är inte avsedd att användas vid appliceringar som kräver en steril produkt (t.ex. skydd och behandling av 
kateterinsticksställe eller skydd av operationsområde).

9. Förvaras oåtkomligt för barn.

Försiktighetsåtgärder 
• Hudabsorbtion och effektivitet av topiska medicinska behandlingar (inbegripet: antimikrobiella läkemedel, antimykotika och 

analgetika) kan reduceras eller förhindras av att Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel används. 

• Användning av andra barriärprodukter, salvor, krämer eller lotioner kan avsevärt minska produktens effektivitet.

• Produkten kan förstärka vidhäftningsförmågan hos vissa häftande material (t.ex. tejp), särskilt under de första dagarnas bruk. Vid 
borttagande av en häftande produkt är det viktigt att iaktta försiktighet och följa bruksanvisningen (steg 10 nedan)

1) Rengör huden före applicering av Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel. Torka försiktigt av intakta 
hudområden efter behov. Om det finns områden med skadad hud (öppen hud) kan eventuell serös 
eller blodblandad vätska torkas bort med en kompress om nödvändigt.

2) Öppna förpackningen och ta tag i applikatorn. Se figur 1. Placera tummen på spakens ände. 
Rikta den svampförsedda änden av applikatorn nedåt och tryck kraftigt ned spaken för att bryta 
ampullen inuti. Ett knäppande eller knakande ljud hörs när ampullen bryts. Du behöver inte 
fortsätta att trycka på spaken.

3) Håll applikatorn riktad nedåt i cirka 10 sekunder så att vätska flyter in i skumsvampen – du 
behöver inte fortsätta att trycka på spaken.  Obs! Vätskan kommer inte att fylla svampen ända ut 
till kanterna.

4) Använd en jämn och svepande rörelse (figur 2) för att försiktigt stryka skumsvampen över huden 
med så lite överlappning som möjligt. Hårt tryck och/eller tryck nedåt på spaken eller påstrykaren 
behövs inte och kan resultera i för mycket väta eller ansamling av vätska. Fortsätt att applicera 
tills hela det drabbade området är täckt. Påstrykaren kan användas i alla riktningar. 

Applicera produkten på all hud som exponeras för avföring och/eller urin eller irriterande 
hudvätskor. Låt området torka i minst 30 sekunder. (Figur 3)

Om ett område har missats vänta tills vätskan har torka fullständigt innan mer av produkten appliceras.

5) Om Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel appliceras i ett hudveck eller på annat område där hud 
möter hud är det viktigt att hudytorna förblir separerade så att vätskan får torka fullständigt 
(i minst 30 sekunder) innan huden får återgå till normalt läge. 

6) Om produkten används under tejp, förband eller annat material låt den  torka i cirka 1 minut 
innan den täcks med vidhäftande produkter. Se försiktighets anmärkning nr 3.

7) Rengör drabbat område efter behov. Cavilon Avancerat Hudskyddsmedel är vattentätt och 
avlägsnas inte vid rengöring.

8) Återapplicera två till tre gånger per vecka. Oftare applicering än så kan resultera i att produkten 
byggs upp.

9) Filmen nöts av från huden och behöver inte avlägsnas.  Om avlägsnande ändå önskas göras ska filmen avlägsnas med hjälp av en 
häftämnesborttagare innehållande hexametyldisiloxan (HMDS).  

10) Använd en häftämnesborttagare innehållande HMDS för att avlägsna en vidhäftande produkt som har placerats på filmen. Detta är 
särskilt viktigt på patienter med känslig hud.

Förvaring/hållbarhet/avfallshantering
För att uppnå bästa resultat ska produkten förvaras i en sval och torr miljö. Undvik att exponera för överdriven hetta.

För hållbarhetstid, se utgångsdatum på varje förpackning.

Följ inrättningens avfallshanteringsriktlinjer.

Leverans
Applikatorer är individuellt förpackade och avsedda endast för engångsbruk på en enda patient. Vätskan inuti ampullen är icke-steril. 
Applikatorn är steril så länge förpackningen är intakt.  Produkten får inte användas om förpackningen är skadad eller öppnad.

För att få mer information kan du kontakta din lokala 3M-representant eller besöka oss på 3M.com och välja ditt land. 

Symbolförklaring

Inte tillverkad i naturgummilatex

 Varning, se bruksanvisningen

 Använd inte om förpackningen är skadad

 Får inte återanvändas

 Sista förbrukningsdag

 Batch nummer

 Tillverkare

Tillverkningsdatum

  Applikatorn är steriliserad med etylenoxid och steril så länge förpackningen är intak

 Icke steril, icke-steril lösning

Fara, mycket lättantändlig vätska och ånga

Dry for at least
30 seconds

Figur 1

Figur 2

Figur 3
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Productbeschrijving 
3M™ Cavilon™ Geavanceerde huidbeschermer is een polymeer-cyanoacrylaatoplossing bestemd voor het afdekken en beschermen 
van intacte of beschadigde huid.  Bij applicatie op de huid droogt de vloeistof snel op tot een primaire, zeer duurzame, langdurig 
waterbestendige filmbarrière. Het product is elastomeer, vormt zich naar de contouren van de huid en biedt een gelijkmatige film.  De 
film is transparant en is goed doorlaatbaar voor zuurstof en waterdamp. Het polymeer-cyanoacrylaat wordt gedispergeerd in een niet-
prikkend oplosmiddel.  De film is kleurloos en niet-cytotoxisch met een laag risico op dermatitis.  De film hecht aan droge, vochtige 
en natte huid (d.w.z. oppervlakkige, partial thickness wonden) en blijft intact bij voortdurende of herhaalde blootstelling aan vocht of 
caustische irritanten.  De film hoeft niet te worden verwijderd.

Bestanddelen: hexamethyldisiloxaan, acryl-tetrapolymeer, 2-octyl-cyanoacrylaat

Gebruiksindicaties
Cavilon Geavanceerde huidbeschermer vormt een filmbarrière om intacte of beschadigde huid af te dekken en te beschermen.  Dit 
product is effectief wanneer de natte en/of droge huid vaak of voortdurend wordt blootgesteld aan vocht en caustische irritanten 
zoals feces, spijsverteringsvloeistoffen, wondexsudaat en urine. De beschermende filmbarrière vermindert pijn dat gepaard gaat met 
incontinentiedermatitis (IAD) en voorkomt, stopt en/of keert de effecten van IAD om.  Cavilon Geavanceerde huidbeschermer kan ook 
worden gebruikt voor zones die zijn blootgesteld aan wrijving en schuren door beddengoed, kleding, schoenen of andere materialen die 
langs de huid wrijven zodat de huid kan herstellen.

Contra-indicaties
Cavilon Geavanceerde huidbeschermer mag NIET worden gebruikt:

• als primair wondverband voor diepe (full thickness) wonden.

• in of rondom de ogen 

Waarschuwingen
1. GEVAAR!  LICHT ONTVLAMBAAR! 

2. Cavilon Geavanceerde huidbeschermer is licht ontvlambaar totdat deze volledig is opgedroogd op de huid. 

3. Het product mag alleen worden aangebracht als er geen ontstekingsbronnen of warmteproducerende apparaten in gebruik zijn. 

4. Gebruik het product niet in de buurt van vuur.

5. Gebruik het product uitsluitend in goed geventileerde ruimtes.

6. Niet gebruiken voor personen die allergisch zijn voor een of meer van de bestanddelen.

7. Het product is afzonderlijk verpakt en is bestemd voor eenmalig gebruik. Hergebruik kan leiden tot een verhoogd risico op infecties 
of ontoereikende werking van het product. 

8. Het product is niet bestemd voor toepassingen die een steriel product vereisen (bijv. bescherming en verzorging van 
insteekplaatsen van infuuskatheters en bescherming van operatiewonden).

9. Buiten het bereik van kinderen houden.

Voorzorgsmaatregelen 
• De absorptie door de huid en de werkzaamheid van topische medicatie (waaronder antimicrobiële, antifungale en pijnstillende 

medicijnen) kan worden verminderd of voorkomen door de aanwezigheid van Cavilon Geavanceerde huidbeschermer. 

• Het gebruik van andere barrièreproducten, zalven, crèmes of lotions kan de werkzaamheid van dit product beduidend verminderen.

• Het product kan de hechting van bepaalde kleefproducten (bijv. tape) versterken, met name tijdens de eerste dagen van het 
gebruik. Wanneer u een kleefproduct verwijdert, is het belangrijk om voorzichtig te zijn en de Gebruiksaanwijzing te volgen (stap 
10 hieronder)

Gebruiksaanwijzing
1) Reinig de huid voordat u de Cavilon Geavanceerde huidbeschermer aanbrengt. Droog de intacte 

huid voorzichtig, indien nodig. Als er zones met ontvelling aanwezig zijn, kan overtollig sereus of 
bloederig-sereus exsudaat indien nodig worden opgedept met een gaasje.

2) Open de verpakking en pak de applicator. Zie afbeelding 1. Plaats uw duim op het uiteinde van 
de hendel. Richt het sponsachtige uiteinde van de applicator naar beneden en druk stevig op de 
hendel om de inwendige ampul te breken. Wanneer de ampul breekt, hoort u een knappend of 
ploffend geluid. U hoeft dan niet op de hendel te blijven drukken.

3) Houd de applicator ongeveer 10 seconden lang naar beneden gericht, zodat de vloeistof in de 
schuimspons kan stromen. Het is niet nodig om druk op de hendel te blijven uitoefenen.  Let op: de 
vloeistof zal de spons niet tot de randen toe verzadigen. 

4) Veeg de schuimspons met een gelijkmatig zwaaiende beweging (Afbeelding 2) zachtjes over 
de huid, met zo min mogelijk overlap. Stevige druk en/of neerwaartse druk op de hendel of 
de applicator is niet nodig en kan leiden tot overmatige bevochtiging en ‘plasjes’ vloeistof. Ga 
door met aanbrengen tot de volledige zone is bedekt. De applicator kan in elke richting worden 
gebruikt. 

Breng het product aan op alle huid die is blootgesteld aan feces en/of urine of aan irriterende 
lichaamsvloeistoffen. Laat de behandelde zone minimaal 30 seconden drogen. (Afbeelding 3)

Hebt u een stukje gemist, wacht dan tot de vloeistof volledig is opgedroogd voordat u extra product 
aanbrengt.

5) Als Cavilon Geavanceerde huidbeschermer wordt aangebracht in een huidplooi of andere zone met 
huid-op-huidcontact, dient u te zorgen dat de huidoppervlakken van elkaar gescheiden worden 
om de vloeistof volledig te laten drogen (minimaal 30 seconden) voordat u de huid laat terugkeren 
in de normale positie. 

6) Wanneer u het product onder kleeftapes, verbanden of hulpmiddelen gebruikt, dient u 
het ongeveer 1 minuut te laten drogen voordat u het bedekt met klevende producten. Zie 
Voorzorgsmaatregel nr. 3.

7) Reinig het getroffen gebied wanneer dat nodig is. Cavilon Geavanceerde huidbeschermer is watervast en kan niet worden 
verwijderd door reiniging.

8) Breng het product twee- tot driemaal per week opnieuw aan. Wanneer u het product vaker aanbrengt, kan het zich op de 
huid ophopen.

9) De film hoeft niet te worden verwijderd, maar laat na verloop van tijd zelf los.  Als u de film toch wilt verwijderen, dient u een 
kleefstofverwijderaar met hexamethyldisiloxaan (HMDS) te gebruiken.  

10) Gebruik een kleefstofverwijderaar met HMDS om een kleefproduct dat op de film is geplaatst te verwijderen. Dit is vooral 
belangrijk voor patiënten met een kwetsbare huid.

Opslag/houdbaarheid/verwijdering
Voor de beste resultaten dient dit product in een koele en droge omgeving te worden bewaard. Vermijd overmatige hitte.

Voor de houdbaarheid verwijzen wij u naar de houdbaarheidsdatum op elke verpakking.

Raadpleeg het beleid van uw instelling voor afvoer van het product.

Verpakking
Applicators zijn afzonderlijk verpakt en zijn bestemd voor eenmalig gebruik bij één patiënt. De vloeistof in de ampul is niet steriel. De 
applicator is steriel indien de verpakking intact is.  Gebruik het product niet als de verpakking beschadigd of geopend is.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale 3M-vertegenwoordiger of ga naar www.3M.com en selecteer uw land. 

Verklaring van de symbolen

Niet gemaakt met natuurlijk rubber latex

 Let op, zie gebruiksaanwijzing

 Niet gebruiken als de verpakking beschadigd

 Niet opnieuw te gebruiken

 Uiterste gebruiksdatum

 Partijcode

 Fabrikant

Datum van fabricage

  Gesteriliseerd met ethyleenoxide, applicator is steriel indien verpakking intact is

 Niet steriel, niet-steriele oplossing

Gevaar: licht ontvlambare vloeistof en damp

Dry for at least
30 seconds

Afbeelding 1

Afbeelding 2

Afbeelding 3
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Descripción del producto 
El protector cutáneo avanzado 3M™ Cavilon™ es una solución polimérica de cianoacrilato diseñada para cubrir y proteger la piel 
intacta o dañada.  Una vez aplicado sobre la piel, el líquido se seca rápidamente para formar una película protectora, resistente al agua 
y de larga duración. Es elastomérica, por lo que se adhiere a los contornos de la piel y forma una película uniforme.  La película es 
transparente, y tiene una buena permeabilidad al oxígeno y al vapor húmedo. El polímero de cianoacrilato se dispersa en un disolvente 
no irritante.  La película es incolora, no citotóxica y tiene un bajo potencial para producir dermatitis.  Se adhiere a superficies cutáneas 
secas, húmedas o mojadas (es decir, pieles con una pérdida de grosor parcial y superficial) y permanece intacta tras la exposición 
continuada o repetida a la humedad o a irritantes cáusticos.  Se elimina por sí sola de la piel y no es necesario retirarla.

Componentes: Hexametildisiloxano, tetrapolímero de acrilato, 2-octil cianoacrilato

Indicaciones de uso
El protector cutáneo avanzado Cavilon forma una película destinada a cubrir y proteger la piel intacta o dañada.  Es eficaz en 
condiciones en las que la piel seca o mojada queda expuesta con frecuencia o de manera continuada a la humedad y a productos 
irritantes cáusticos como heces, fluidos digestivos, secreciones de heridas y orina. La barrera protectora creada por la película 
reduce el dolor relacionado con la dermatitis asociada a la incontinencia (DAI) y previene, detiene y/o revierte los efectos de la DAI.  El 
protector cutáneo avanzado Cavilon también puede utilizarse en zonas expuestas a rozamiento y fricción como la cama, la ropa, el 
calzado o cualquier otro material que roce contra la piel. De esta forma, se favorece la curación de la piel.

Contraindicaciones
El protector cutáneo avanzado Cavilon NO debe utilizarse:

• como apósito en heridas profundas

• en los ojos o alrededor de ellos 

Advertencias
1. PELIGRO  ALTAMENTE INFLAMABLE 

2. El protector cutáneo avanzado Cavilon es altamente inflamable hasta que se ha secado por completo sobre la piel. 

3. Solamente debe aplicarse en un momento en que no se estén utilizando fuentes de ignición o dispositivos que generen calor. 

4. No usar el producto cerca de las llamas.

5. Utilizar el producto solo en zonas bien ventiladas.

6. Evitar el uso en personas con alergia a sus componentes.

7. Este producto está empaquetado individualmente para un solo uso. Su reutilización puede incrementar el riesgo de infección u 
ocasionar un funcionamiento inadecuado del producto. 

8. Este producto no está diseñado para aplicaciones que requieren un producto estéril (como protección de zona de catéter de 
infusión o de zona quirúrgica).

9. Debe mantenerse fuera del alcance de los niños.

Precauciones 
• La absorción cutánea y eficacia de tratamientos tópicos (como antibióticos, antifúngicos y analgésicos) puede disminuirse o 

impedirse mediante la presencia del protector cutáneo avanzado Cavilon. 

• El uso de otros productos barrera, ungüentos, cremas o lociones puede disminuir considerablemente la eficacia del producto.

• El producto puede aumentar la adherencia de algunos productos adhesivos (como esparadrapo), especialmente en los 
primeros días de uso. Al retirar un producto adhesivo, es importante hacerlo con precaución y seguir las Instrucciones de uso 
(Paso 10, más adelante)

Instrucciones de uso
1) Limpie la piel antes de aplicar el protector cutáneo avanzado Cavilon. Seque cuidadosamente las 

zonas de piel intacta según sea necesario. Si hay zonas erosionadas (denudadas), hay que eliminar 
el exceso de drenaje seroso o serosanguíneo con una gasa, si se considera necesario.

2) Abra el paquete y tire del aplicador. Consulte la Figura 1. Coloque el pulgar en el extremo de 
la palanca. Oriente el extremo con esponja del aplicador hacia abajo y presione con fuerza la 
palanca para romper la ampolla interna. Se escuchará un ruido de chasquido o estallido en cuanto 
se rompa la ampolla. No es necesario seguir presionando la palanca.

3) Mantenga el aplicador apuntando hacia abajo durante unos 10 segundos hasta que el fluido 
llegue a la esponja; no es necesario presionar continuamente sobre la palanca.  Nota: El fluido no 
saturará la esponja por completo hasta sus bordes. 

4) Mediante un movimiento regular de barrido (Figura 2) , frote la esponja sobre la piel, procurando 
provocar un solapamiento mínimo. No es necesario ejercer una fuerte presión hacia abajo sobre 
la palanca o el aplicador, pues puede provocar un exceso de humedad o acumulación de fluido. 
Continúe hasta cubrir toda la superficie de aplicación. El aplicador puede utilizarse en cualquier 
dirección. 

Aplique el producto sobre toda la superficie cutánea que vaya a quedar expuesta a heces, orina o 
fluidos corporales irritantes. Deje secar la zona durante al menos 30 segundos. (Figura 3)

Si se salta una zona, espere hasta que se haya secado el fluido completamente antes de aplicar más.

5) Si el protector cutáneo avanzado Cavilon se aplica en un pliegue de la piel o en otra superficie de 
contacto de piel a piel, asegúrese de que las superficies están separadas para permitir al fluido 
secarse por completo (al menos 30 segundos) antes de dejar que la piel regrese a su posición 
normal. 

6) Si se utiliza bajo esparadrapos, apósitos o dispositivos, deje secar el producto durante 1 
minuto antes de cubrirlo con elementos adhesivos. Consulte la Advertencia n.º 3.

7) Limpie el área afectada según sea necesario. El protector cutáneo avanzado Cavilon es resistente 
al agua y no se elimina al lavar la zona.

8) Volver a aplicar de dos a tres veces por semana. Si se aplica con más frecuencia, puede provocar una acumulación del producto.

9) La película se elimina por sí sola de la piel y no es necesario retirarla.  Para retirarla, debe utilizarse un compuesto eliminador 
deadhesivo que contenga hexametildisiloxano (HMDS).  

10) Utilizar un eliminador de adhesivo que contenga HMDS para retirar un producto adhesivo que se haya colocado sobre la película. 
Esto es especialmente importante en pacientes con la piel frágil.

Almacenamiento, caducidad y eliminación
Para obtener los mejores resultados, este producto debe almacenarse en un ambiente fresco y seco. Evite el calor excesivo.

Para conocer la vida útil del producto, consulte la fecha de caducidad en cada paquete.

Siga las prácticas del hospital con relación a su eliminación.

Presentación
Los aplicadores vienen empaquetados individualmente, para un único paciente y un solo uso. El líquido de la ampolla no es estéril. El 
aplicador es estéril mientras el paquete esté intacto.  No utilice el producto si el envase está dañado o abierto.

Para obtener más información, póngase en contacto con el representante local de 3M o visítenos en 3M.com y seleccione 
su país. 

Explicación de los símbolos

No fue elaborado con látex de goma natural

 Precaución: consulte las instrucciones de uso

 No utilice el producto si el paquete se encuentra dañado

 No volver a utilizarlo

 Utilizar antes de la fecha

 Código de lote

 Fabricante

Fecha de fabricación

  Esterilizado con óxido de etileno, el aplicador se mantiene estéril mientras el envase esté intacto

 No estéril, solución no estéril

Peligro, líquidos y vapor altamente inflamables

Dry for at least
30 seconds

Figura 1

Figura 2

Figura 3
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Descrizione del prodotto 
3M™ Cavilon™ Film barriera ad elevata protezione è una soluzione a base di polimero cianoacrilato destinata alla copertura e alla 
protezione della cute danneggiata o integra.  Dopo l’applicazione sulla cute, il liquido si asciuga rapidamente formando un film barriera 
impermeabile di lunga durata. È elastomerico, aderisce ai contorni della ferita e forma un film uniforme.  Il film è trasparente e ha 
una buona permeabilità all’ossigeno e al vapore acqueo. Il polimero cianoacrilato è disperso in un solvente che non brucia.  Il film è 
incolore, non citotossico e non provoca dermatiti.  Il film aderisce alle superfici cutanee asciutte, umide o bagnate (danneggiamento 
parziale o superficiale dello spessore cutaneo) e rimane intatto in condizioni di esposizione continua o ripetuta a umidità o irritanti 
caustici.  Non necessita di rimozione.

Ingredienti: Esametildisilossano, Tetrapolimero Acrilico, 2-Ottil-Cianoacrilato

Indicazioni per l’uso
Cavilon Film barriera ad elevata protezione forma un film barriera adatto a coprire e proteggere la cute intatta o danneggiata.  È 
efficace in condizioni in cui la cute bagnata e/o asciutta è esposta in modo frequente o continuo all’umidità e a irritanti caustici, 
come feci, fluidi digestivi, drenaggi delle ferite e urina. Il film barriera protettivo riduce il dolore associato alla dermatite associata a 
incontinenza ed evita, arresta e/o risolve gli effetti di tale dermatite.  Cavilon Film barriera ad elevata protezione può essere utilizzato 
anche in aree esposte ad attrito e lesioni dovuti a biancheria da letto, indumenti, scarpe o qualsiasi altro materiale che potrebbe creare 
frizione sulla cute, consentendone la guarigione.

Controindicazioni
Cavilon Film barriera ad elevata protezione NON deve essere usato:

• come medicazione per ferite a spessore totale

• sopra o intorno agli occhi 

Avvertenze
1. PERICOLO!  ESTREMAMENTE INFIAMMABILE! 

2. Cavilon Protettivo cutaneo avanzato è estremamente infiammabile fino a quando non si è asciugato completamente sulla cute. 

3. Il prodotto va applicato solo in assenza di fonti di fiamme libere o di dispositivi di produzione di calore. 

4. Evitare l’utilizzo del prodotto in prossimità di fiamme.

5. Utilizzare il prodotto solo in aree ben ventilate.

6. Evitare l’utilizzo su soggetti allergici a uno qualsiasi dei componenti.

7. Il prodotto è monouso in confezione singola. Il riutilizzo potrebbe comportare un aumento del rischio di infezione o prestazioni non 
adeguate del prodotto. 

8. Il prodotto non è indicato per applicazioni che necessitano di prodotto sterile (ad esempio protezione e cura del sito di inserzione 
del catetere o protezione del sito chirurgico).

9. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Precauzioni 
• L’assorbimento cutaneo e l’efficacia dei farmaci topici (inclusi: antimicrobici, antifungini e analgesici) possono essere ridotti o 

annullati dall’utilizzo di Cavilon Film barriera ad elevata protezione. 

• L’utilizzo di altri prodotti protettivi, pomate, creme o lozioni può significativamente ridurre l’efficacia del prodotto.

• Il prodotto può aumentare l’adesività di alcuni prodotti (ad esempio cerotti), in particolare nei primi giorni di utilizzo. Quando si 
rimuove un prodotto adesivo, è importante agire con cautela e seguire le istruzioni per l’uso (passaggio 10 che segue)

Modalità d’uso
1) Pulire la cute prima di applicare Cavilon Film barriera ad elevata protezione. Se necessario, 

asciugare delicatamente la cute integra. Se sono presenti aree di erosione (cute lesa), il drenaggio 
sieroso o siero-sanguigno in eccesso può essere asciugato con una garza se necessario.

2) Aprire la confezione e prendere l’applicatore. Vedere Figura 1. Posizionare il pollice sull’estremità 
della leva. Dirigere verso il basso l’estremità dell’applicatore con la spugna e premere saldamente 
la leva per rompere la fiala interna. Uno scatto o uno schiocco denoterà la rottura della fiala. Non è 
necessario continuare a premere la leva.

3) Tenere l’applicatore rivolto verso il basso per circa 10 secondi per consentire al liquido di entrare 
nella spugna in schiuma; non è necessaria una pressione continua della leva.  Nota: il liquido non 
saturerà completamente la spugna fino ai bordi. 

4) Applicando un movimento uniforme (Figura 2), strofinare delicatamente la spugna di schiuma sulla 
cute con una sovrapposizione minima. Non è necessario applicare una pressione continua e/o 
verso il basso sulla leva o sull’applicatore: ciò potrebbe provocare un’eccessiva umidità o raccolta 
di liquido. Proseguire l’applicazione fino a ricoprire tutta l’area interessata. L’applicatore può 
essere utilizzato in qualsiasi direzione. 

Applicare il prodotto su tutta la cute esposta a feci e/o urina o a fluidi corporei irritanti. Lasciare 
asciugare l’area per almeno 30 secondi. (Figura 3)

Se ci si è dimenticati un’area, attendere che il liquido si sia asciugato completamente prima di 
applicare ulteriore prodotto.

5) Se Cavilon Film barriera ad elevata protezione viene applicato su un’area con piaghe cutanee 
o dove ci sia un contatto cute-cute, assicurarsi che le superfici cutanee siano separate per far 
asciugare completamente il liquido (almeno 30 secondi) prima di riportare la cute alla posizione 
normale. 

6) Se utilizzato con dispositivi, medicazioni o cerotti adesivi, lasciare asciugare il prodotto 
per circa 1 minuto prima di coprire con prodotti adesivi. Fare riferimento alla dichiarazione 
precauzionale n. 3.

7) Detergere l’area interessata secondo necessità. Cavilon Film barriera ad elevata protezione è 
impermeabile e non viene rimosso dalla detersione.

8) Ripetere l’applicazione due o tre volte alla settimana. Un’applicazione più frequente potrebbe comportare un accumulo di prodotto.

9) Il film svanisce con l’uso e non richiede la rimozione.  Se si desidera rimuovere il film, è necessario utilizzare un prodotto per la 
rimozione di adesivi contenente esametildisilossano (HMDS).  

10) Utilizzare un prodotto per la rimozione di adesivi contenente HMDS per rimuovere qualsiasi prodotto adesivo posizionato sopra il 
film. Questo è particolarmente importante per i pazienti con cute delicata.

Conservazione/Periodo di validità/Smaltimento
Per ottenere risultati ottimali, il prodotto va conservato in un luogo fresco e asciutto. Evitare il calore eccessivo.

Per il periodo di validità del prodotto, fare riferimento alla data di scadenza su ciascuna confezione.

Per lo smaltimento, fare riferimento alle procedure della struttura.

Confezionamento
Gli applicatori sono monouso e monopaziente in confezioni singole. Il liquido contenuto nella fiala non è sterile. L’applicatore è sterile se 
la confezione è integra.  Non utilizzare il prodotto se la confezione è danneggiata o aperta.

Per ulteriori informazioni, contattare il rappresentante 3M di zona oppure tramite il sito 3M.com e selezionare il 
proprio Paese.

Descrizione dei simboli: 

Non realizzato con lattice di gomma naturale

 Attenzione, leggere le istruzioni per l’uso

 Non utilizzare se la confezione è danneggiata

 Prodotto monouso

 Data di scadenza

 Numero di lotto

 Fabbricante

Data di produzione

  Sterilizzato mediante ossido di etilene, l’applicatore è sterile se la confezione è integra

 Non sterile, soluzione non sterile

Pericolo, liquido e vapori facilmente infiammabili

Dry for at least
30 seconds

Figura 1

Figura 2

Figura 3
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Produktbeschreibung 
Der 3M™ Cavilon™ Hochleistungsfähige Hautschutz ist eine Cyanoacrylat-Polymerhaltige Lösung zum Bedecken und zum Schutz von 
intakter oder geschädigter Haut.  Beim Auftragen auf die Haut trocknet die Flüssigkeit schnell ab, um einen primär langanhaltenden, 
wasserfesten und hoch beständigen Film zu bilden. Er ist elastisch, haftet an den Hautkonturen an und bildet einen gleichmäßigen 
Film.  Der Film ist transparent und besitzt eine gute Sauerstoff- und Wasserdampfdurchlässigkeit. Das Cyanoacrylat-Polymer ist in 
einer reizfreien Lösung enthalten.  Der Film ist farblos, nicht zytotoxisch und weist ein niedriges Potential für Dermatitis auf.  Der Film 
haftet auf trockenen, feuchten oder nassen Hautflächen (d. h. oberflächlichen Wunden). Er bleibt trotz kontinuierlicher oder wiederholter 
Exposition von Feuchtigkeit und/oder ätzenden Reizstoffen intakt.  Der Hautfilm trägt sich selbst ab und muss nicht entfernt werden.

Inhaltsstoffe: Hexamethyldisiloxan, Acrylattetrapolymer, 2-Octylcyanoacrylat

Indikationen
Der Cavilon Hochleistungsfähige Hautschutz bildet einen Barrierefilm, der dazu bestimmt ist, intakte oder geschädigte Hautpartien zu 
bedecken und zu schützen.  Er ist wirksam bei Bedingungen, bei denen die nasse und/oder trockene Haut häufig bzw. kontinuierlich 
Feuchtigkeit bzw. ätzenden Reizstoffen ausgesetzt ist, wie beispielsweise Stuhl, Verdauungsflüssigkeiten, Wunddrainagen und Urin. 
Der schützende Barrierefilm lindert Schmerzen, die mit Inkontinenz-Assoziierter Dermatitis (IAD) einhergehen. Er beugt den Folgen von 
IAD vor und sorgt für deren Abheilung.  Der Cavilon Hochleistungsfähige Hautschutz kann ebenso in Bereichen eingesetzt werden, die 
der Reibung und Scherkräften ausgesetzt sind, die vom Bett, der Kleidung, Schuhen oder anderen hautreibenden Materialien ausgehen 
können. Er ermöglicht der Haut zu heilen.

Kontraindikationen
Der Cavilon Hochleistungsfähige Hautschutz ist NICHT zu verwenden:

• als Wundverband bei tiefen Wunden

• in den Augen oder im direkten Umfeld 

Warnhinweise
1. GEFAHR!  LEICHTENTZÜNDLICH! 

2. Cavilon Hochleistungsfähiger Hautschutz ist leichtentzündlich, bis er vollständig auf der Haut getrocknet ist. 

3. Cavilon Hochleistungsfähiger Hautschutz sollte nur verwendet werden, wenn keine Zündquellen oder wärmeerzeugenden Geräte 
in der Umgebung im Einsatz sind. 

4. Nicht in der Nähe von Flammen verwenden.

5. Das Produkt ist nur in gut belüfteten Bereichen zu verwenden.

6. Vermeiden Sie die Anwendung an Personen, die allergisch auf einen der Inhaltsstoffe reagieren.

7. Das Produkt ist in Einzelpackungen abgepackt zur einmaligen Verwendung. Eine Wiederverwendung kann zu einem erhöhten 
Infektionsrisiko oder einer ungenügenden Produktleistung führen. 

8. Das Produkt ist nicht für die sterile Anwendung gedacht (z. B. Schutz und Pflege von Kathetereintrittstellen bzw. Schutz von 
chirurgischen Eingriffen).

9. Von Kindern fernhalten.

Vorsichtsmaßnahmen 
• Die Aufnahme und Wirksamkeit von topischen Arzneimitteln über die Haut (einschließlich: antimikrobielle Wirkstoffe, Antimykotika 

und Analgetika) kann durch Cavilon Hochleistungsfähiger Hautschutz vermindert bzw. verhindert werden. 

• Die Verwendung von anderen Barriereprodukten, Salben, Cremes oder Lotionen kann die Wirksamkeit dieses Produktes wesentlich 
beeinträchtigen.

• Das Produkt kann die Klebkraft von einigen klebenden Produkten (z. B. Wundverbänden) erhöhen, insbesondere in den 
ersten Tagen nach der Anwendung. Beim Abnehmen eines Klebeproduktes ist es wichtig, mit Sorgfalt vorzugehen und den 
Gebrauchsanweisungen (Punkt 10, nachstehend) zu folgen.

Gebrauchsanweisung
1) Reinigen Sie die Haut vor dem Auftragen von Cavilon Hochleistungsfähigem Hautschutz. Trocknen 

Sie die intakten Hautpartien nach Bedarf ab. Bei Erosion (Hautablösungen) kann übermäßig 
nässende oder blutig-seröse Wundflüssigkeit bei Bedarf mit einem Tupfer abgetrocknet werden.

2) Die Packung öffnen und den Applikator herausnehmen. Siehe Abbildung 1. Legen Sie den Daumen 
auf das Hebelende. Richten Sie das Schaumstoffkissen des Applikators nach unten und drücken 
Sie den Hebel fest nach unten, um die interne Ampulle aufzubrechen. Ein Knipsen oder Knacken 
wird zu hören sein, wenn die Ampulle bricht. Es ist nicht notwendig, den Hebel weiterhin gedrückt 
zu halten.

3) Richten Sie den Applikator für ungefähr 10 Sekunden nach unten, so dass die Flüssigkeit in 
das Schaumstoffkissen fließt; es ist nicht notwendig, den Hebel weiterhin gedrückt zu halten.  
Beachten Sie, dass die Flüssigkeit das Schaumstoffkissen nicht vollständig bis zu den Rändern 
hin sättigen wird. 

4) Wischen Sie mit einer flachen schwingenden Bewegung (Abbildung 2) vorsichtig und mit 
minimaler Überlappung mit dem Schaumstoffkissen über die Haut. Es ist nicht notwendig, 
den Hebel bzw. den Applikator fest zu drücken bzw. nach unten zu drücken; dies könnte zu 
übermäßiger Nässe bzw. Flüssigkeitsansammlung führen. Fahren Sie mit dem Auftragen fort, bis 
der gesamte betroffene Bereich bedeckt ist. Anschließend kann der Applikator in jeder beliebigen 
Richtung eingesetzt werden. 

Tragen Sie das Produkt auf alle Hautpartien auf, die Stuhl bzw. Urin oder anderen reizenden 
Körperflüssigkeiten ausgesetzt sein können. Lassen Sie die Fläche mindestens 30 Sekunden lang 
abtrocknen. (Abbildung 3)

Sollte eine Fläche ausgelassen worden sein, warten Sie bis die Flüssigkeit vollständig getrocknet ist, 
bevor Sie erneut mit dem Auftragen beginnen.

5) Wenn der Cavilon Hochleistungsfähige Hautschutz in einer Hautfalte oder einer anderen Fläche mit 
Haut auf Haut Kontakt aufgetragen wird, achten Sie darauf, dass die Hautflächen getrennt bleiben, 
bis die Flüssigkeit vollständig getrocknet ist (mindestens 30 Sekunden), bevor die Hautpartien 
wieder in die Ausgangsposition zurückkehren. 

6) Bei Verwendung unter klebenden Pflastern und Verbänden oder anderen Medizinprodukten lassen Sie das Produkt ca. 1 
Minute lang trocknen, bevor Sie klebende Produkte aufbringen. Siehe Vorsichtshinweis Nr. 3.

7) Reinigen Sie den betroffenen Bereich nach Bedarf. Cavilon Hochleistungsfähiger Hautschutz ist wasserfest und lässt sich nicht 
durch Reinigen entfernen.

8) Wiederholen Sie die Behandlung zwei bis drei Mal pro Woche. Eine häufigere Anwendung kann zur Aufschichtung des 
Produktes führen.

9) Der Film trägt sich selbst ab und muss nicht entfernt werden.  Sollte die Entfernung des Films gewünscht werden, verwenden Sie 
einen Pflasterentferner mit Hexamethyldisiloxan (HMDS).  

10) Verwenden Sie einen Pflasterentferner auf Hexamethyldisiloxan-Basis (HMDS) um klebende Produkte, die auf den Film aufgebracht 
wurden, zu entfernen. Dies ist besonders wichtig bei Patienten mit empfindlicher Haut.

Lagerung/Haltbarkeit/Entsorgung
Um beste Ergebnisse zu erzielen, sollte das Produkt in kühler und trockener Umgebung gelagert werden. Vermeiden Sie starke Hitze.

Das Haltbarkeitsdatum ist auf jeder Packung aufgedruckt.

Zur Entsorgung des Produkts beachten Sie bitte die Vorgaben Ihrer Einrichtung.

Darreichungsform
Die Applikatoren sind einzeln verpackt und nur für den einmaligen Gebrauch vorgesehen. Die Flüssigkeit in der Ampulle ist nicht steril. 
Der Applikator ist steril, sofern die Verpackung unversehrt ist.  Verwenden Sie das Produkt nicht, falls die Verpackung beschädigt oder 
geöffnet sein sollte.

Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem zuständigen Ansprechpartner bei 3M oder unter 3M.com, wenn Sie Ihr Land 
auswählen.

Erläuterung der Symbole

Nicht mit Naturkautschuklatex gefertigt

 Gebrauchsanweisung beachten

 Bei beschädigter Packung nicht verwenden

 Nicht zur Wiederverwendung

 Verwendbar bis

 Chargenbezeichnung

 Hersteller

Herstellungsdatum

 Sterilisation mit Ethylenoxid, der Applikator ist steril, sofern die Verpackung unversehrt ist

 Nicht Steril, nicht sterile Lösung

Gefahr: Flüssigkeit und Dampf sind leichtentzündlich

Dry for at least
30 seconds

Abbildung 1

Abbildung 2

Abbildung 3
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Description du produit 
La protection cutanée 3M™ Cavilon™ Advanced est une solution à base de cyanoacrylate polymérisé conçue pour couvrir et protéger 
la peau intacte ou lésée.  Lors de son application sur la peau, le liquide sèche rapidement pour former un film protecteur longue durée, 
résistant durablement à l’eau. Cette solution est élastomérique, adhère aux contours de la peau et forme un film uniforme.  Ce film est 
transparent et possède une bonne perméabilité à l’oxygène et à la vapeur d’eau. Le cyanoacrylate polymérisé est dilué dans un solvant 
non irritant.  Le film est incolore, non-cytotoxique et limite le potentiel de dermatites  Le film adhère aux surfaces cutanées sèches, 
humides ou mouillées (c.à.d. perte de peau du second degré) et reste intact dans des conditions d’exposition continue ou répétée à de 
l’humidité ou à des substances irritantes caustiques.  Il se dissout sur la peau et n’a pas besoin d’être retiré.

Composition : hexaméthyldisiloxane, tétrapolymère acrylique, 2-cyanoacrylate d’octyle

Conseils d’utilisation
La protection cutanée Cavilon Advanced forme un film protecteur conçu pour couvrir et protéger la peau intacte ou lésée.  Elle est 
efficace dans des conditions où la peau est fréquemment ou continuellement exposée à de l’humidité et à des substances irritantes 
caustiques, telles que des matières fécales, des liquides digestifs, des exsudats de plaie et de l’urine. Le film protecteur réduit la 
douleur associée à la dermatite associée à l’incontinence et prévient, stoppe et/ou annule les effets de la dermatite associée à 
l’incontinence.  La protection cutanée Cavilon Advanced peut également être utilisée sur des parties exposées à des frottements et des 
cisaillements dus à la literie, aux vêtements et chaussures ou à tout autre matériau susceptible de frotter contre la peau, et permet 
ainsi à la peau de guérir.

Contre-indications
La protection cutanée Cavilon Advanced NE DOIT PAS être utilisée :

• comme pansement de soin pour les plaies profondes

• dans ou autour des yeux 

Mises en garde
1. DANGER !  EXTRÊMEMENT INFLAMMABLE ! 

2. La protection cutanée Cavilon Advanced est extrêmement inflammable tant qu’elle n’a pas complètement séché sur la peau. 

3. Le produit ne doit être appliqué qu’en l’absence de sources d’incendie ou de dispositifs de chauffage. 

4. Ne pas utiliser le produit à proximité de flammes.

5. Utiliser le produit uniquement dans des zones bien ventilées.

6. Ne pas utiliser sur des individus allergiques à l’un des composants.

7. Le produit est emballé individuellement pour un usage unique. Toute réutilisation augmente le risque d’infection ou diminue 
l’efficacité du produit. 

8. Le produit n’est pas destiné à être utilisé pour des applications nécessitant un produit stérile (par ex., la protection et les soins 
d’un site de cathéter de perfusion, ou la protection d’un site chirurgical).

9. Garder hors de portée des enfants.

Précautions d’emploi 
• L’absorption cutanée et l’efficacité des médicaments topiques (notamment : antimicrobiens, antifongiques et analgésiques) 

peuvent être réduites ou entravées par la présence de la protection cutanée Cavilon Advanced. 

• L’utilisation d’autres produits protecteurs, de pommades, de crèmes ou de lotions risque de diminuer considérablement l’efficacité 
du produit.

• Le produit peut augmenter l’adhérence de certains produits adhésifs (par ex., sparadrap), en particulier lors des premiers jours 
d’utilisation. Lors du retrait d’un produit adhésif, il est important de prendre des précautions et de respecter le mode d’emploi 
(Étape 10, ci-dessous)

Mode d’emploi
1) Nettoyer la peau avant d’appliquer la protection cutanée Cavilon Advanced. Sécher doucement 

les parties de peau intacte, si besoin. En cas de présence de zones d’érosion (dénudation), un 
excès d’écoulement séreux ou séro-sanguin peut être épongé avec une compresse de gaze, si 
nécessaire.

2) Ouvrir l’emballage et saisir l’applicateur. Voir la Figure 1. Placer le pouce à l’extrémité de la 
gachette. Orienter l’extrémité de l’éponge de l’applicateur vers le bas et appuyer fermement sur la 
gachette pour briser l’ampoule interne. Un bruit sec ou de craquement se fait entendre au moment 
où l’ampoule se brise. Il n’est plus nécessaire d’appuyer sur la gachette.

3) Maintenir l’applicateur dirigé vers le bas pendant environ 10 secondes pour laisser le liquide se 
répandre dans l’éponge en mousse ; il n’est plus nécessaire de maintenir la pression la gachette.  
Remarque : le liquide ne saturera pas complètement l’éponge jusqu’aux bords. 

4) En appliquant un mouvement uniforme (Figure 2), passer doucement l’éponge sur la peau avec 
un chevauchement minimal. Une pression ferme ou une pression vers le bas sur la gachette ou 
l’applicateur n’est pas nécessaire et peut entraîner un excès d’humidité ou de concentration 
de liquide. Poursuivre l’application jusqu’à ce que la zone concernée soit couverte dans son 
intégralité. L’applicateur peut être utilisé dans n’importe quel sens. 

Appliquer le produit sur toute la peau qui est exposée à des selles ou de l’urine, ou à des liquides 
organiques irritants. Laisser sécher pendant au moins 30 secondes. (Figure 3)

Si une zone a été oubliée, patienter le temps que le liquide sèche complètement avant de réappliquer 
à nouveau le produit.

5) Si la protection cutanée Cavilon Advanced est appliquée sur une zone qui présente des plis au 
niveau de la peau ou d’autres zones de contacts peau contre peau, s’assurer que les surfaces 
cutanées sont séparées pour laisser sécher complètement le liquide (au moins 30 secondes) avant 
de laisser la peau retrouver son état normal.

6) Lorsqu’il est utilisé sous des bandes adhésives, des pansements ou des dispositifs, laisser 
le produit sécher pendant environ 1 minute avant de le couvrir avec des produits adhésifs. 
Consulter la mise en garde n° 3.

7) Nettoyer la zone concernée, si besoin. La protection cutanée Cavilon Advanced est résistante à l’eau et ne s’enlève pas sous l’effet 
d’un simple nettoyage.

8) Répéter l’application deux à trois fois par semaine. Une application plus fréquente peut entraîner une accumulation du produit.

9) Le film disparaît avec la desquamation naturelle de la peau et n’a pas besoin d’être retiré.  Si besoin, le film doit être retiré avec un 
dissolvant pour adhésif contenant de l’hexaméthyldisiloxane (HMDS).  

10) Utiliser un dissolvant pour adhésif contenant du HMDS pour retirer un produit adhésif ayant été placé sur le film. Ceci est 
particulièrement important pour les patients ayant une peau fragile.

Stockage / Durée de conservation / Mise au rebut
Pour de meilleurs résultats, le produit doit être conservé dans un endroit frais et sec. Éviter la chaleur excessive.

Pour connaître la durée de conservation, voir la date de péremption sur l’emballage.

Se reporter aux directives de l’établissement pour la mise au rebut.

Présentation
Les applicateurs sont emballés individuellement pour un usage exclusif sur un seul patient. Le liquide contenu dans l’ampoule n’est 
pas stérile. L’applicateur est stérile si l’emballage est intact.  Ne pas utiliser le produit si l’emballage est endommagé ou ouvert.

Pour plus d’informations, contactez votre représentant local 3M ou consultez le site 3M.com et sélectionnez votre pays. 

Explication des symboles 

Ne contient pas de latex de caoutchouc naturel

 Attention, consulter le mode d’emploi

 Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé

 Ne pas réutiliser - usage unique  

 Date de péremption

 Numéro de lot

 Fabricant

Date de fabrication

  Stérilisé à l’oxyde d’éthylène, l’applicateur est stérile si l’emballage est intact

   Non stérile, solution non stérile 

Danger, liquide et vapeur hautement inflammables

Dry for at least
30 seconds

Figure 1

Figure 2

Figure 3
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Product Description
3M™ Cavilon™ Advanced Skin Protectant is a polymeric-cyanoacrylate solution intended to cover and protect intact or damaged skin. 
Upon application to skin, the liquid dries rapidly to form a primary long-lasting waterproof, highly durable film barrier. It is elastomeric, 
adhering to the contours of the skin and providing a uniform film. The film is transparent and possesses good oxygen and moisture 
vapor permeability. The polymer-cyanoacrylate is dispersed in a non-stinging solvent. The film is colorless, non-cytotoxic and has a 
low dermatitis potential. The film adheres to dry, moist or wet skin surfaces (i.e., superficial, partial thickness skin loss) and remains 
intact during conditions of continuous or repeated exposure to moisture or caustic irritants. It will wear off the skin and does not 
require removal.

Ingredients: Hexamethyldisiloxane, Acrylic Tetrapolymer, 2-Octyl Cyanoacrylate

Indications for Use
Cavilon Advanced Skin Protectant forms a film barrier intended to cover and protect intact or damaged skin. It is effective in conditions 
where wet and/or dry skin is frequently or continuously exposed to moisture and caustic irritants such as feces, digestive fluids, wound 
drainage and urine. The protective film barrier reduces pain associated with Incontinence Associated Dermatitis (IAD) and prevents, 
stops, and/or reverses the effects of IAD. Cavilon Advanced Skin Protectant also can be used in areas exposed to friction and shear 
from bedding, clothing, shoes or any other material that would rub against the skin allowing/enabling the skin to heal.

Contraindications
Cavilon Advanced Skin Protectant is NOT to be used:

• as a wound dressing for full thickness wounds

• in or around the eyes

Warnings
1. DANGER! HIGHLY FLAMMABLE!

2. Cavilon Advanced Skin Protectant is highly flammable until it has completely dried on the skin.

3. The product should only be applied when no ignition sources or heat-producing devices are in use.

4. Avoid using the product around flames.

5. Use the product only in well ventilated areas.

6. Avoid use on individuals who are allergic to any of the ingredients.

7. The product is individually packaged for single use only. Reuse could result in increased risk of infection, or inadequate 
product performance.

8. The product is not intended for applications requiring sterile product (e.g. infusion catheter site protection and care, or surgical 
site protection).

9. Keep out of the reach of children.

Precautions
• Skin absorption and the effectiveness of topical medications (including: antimicrobials, antifungals, and analgesics) may be 

reduced or prevented by the presence of the Cavilon Advanced Skin Protectant.

• Use of other barrier products, ointments, creams or lotions may significantly reduce the effectiveness of the product.

• The product can increase the adhesion of some adhesive products (e.g. tape), particularly in the first few days of use. When 
removing an adhesive product, it is important to exercise care and follow the Directions for Use (Step 10, below)

Directions for Use
1) Cleanse skin before applying Cavilon Advanced Skin Protectant. Gently dry areas of intact skin as 

needed. If areas of erosion (denudement) are present, excess serous or sero-sanguinous drainage 
may be blotted with a gauze pad if necessary.

2) Open package and grasp applicator. See Figure 1. Place thumb at the end of the lever. Aim the 
sponge end of the applicator downward and firmly depress the lever to break the internal ampule. 
A snapping or popping noise will be noted as the ampule breaks. It is not necessary to continue 
to press the lever.

3) Keep the applicator pointed in a downward position for approximately 10 seconds to allow fluid 
to flow into the foam sponge; continued pressure on the lever is not required. Note-fluid will not 
completely saturate the sponge to the edges.

4) Using an even, sweeping motion (Figure 2), gently wipe the foam sponge across the skin with 
minimal overlap. Firm pressure and/or downward pressure on the lever or the applicator is not 
needed and may result in excessive wetness or pooling of fluid. Continue application until the 
entire area of concern has been covered. The applicator may be used in any direction.

Apply the product to all skin that is exposed to stool and/or urine, or irritating body fluid. Allow the 
area to dry for at least 30 seconds. (Figure 3)

If an area is missed, wait until the fluid has dried completely before applying additional product.

5) If Cavilon Advanced Skin Protectant is applied within a skin fold or other area of skin-to-skin 
contact, make sure that the skin surfaces are separated to allow the fluid to dry completely (at 
least 30 seconds) before allowing skin to return to the normal position.

6) When used under adhesive tapes, dressings, or devices, allow the product to dry for 
approximately 1 minute before covering with adhesive products. Refer to Precaution 
Statement # 3.

7) Cleanse affected area as needed. Cavilon Advanced Skin Protectant is waterproof and is not 
removed by cleansing.

8) Reapply two to three times per week. More frequent application may result in buildup of 
the product.

9) The film will wear off the skin and does not require removal. If removal is desired, the film should be removed with an adhesive 
remover containing hexamethyldisiloxane (HMDS).

10) Use an adhesive remover containing HMDS to remove an adhesive product that has been placed over the film. This is especially 
important for patients with fragile skin.

Storage/ Shelf Life/Disposal
For best results, the product should be stored in a cool and dry environment. Avoid excessive heat.

For shelf life, refer to the expiration date on each package.

Refer to facility policy for disposal.

How supplied
Applicators are individually packaged for single patient, one-time use only. The fluid within the ampule is non-sterile. The applicator is 
sterile if package is intact. Do not use the product if the package is damaged or opened.

For further information, please contact your local 3M representative or contact us at 3M.com and select your country.

Explanation of Symbols

Not Made With Natural Rubber Latex

 Caution, see instructions for use

 Do not use if package is damaged

 Do not reuse

 Use by date

 Batch code

 Manufacturer

Date of manufacture

  Sterilized using ethylene oxide, applicator is sterile if package is intact

 Non Sterile, non-sterile solution 

Danger, Highly flammable liquid and vapour

Dry for at least
30 seconds

Figure 1

Figure 2

Figure 3
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